Lauri süket gyerekek tehetséges, fiatal tanára. Be nem gyógyult múltbeli sebét rejtegetve hivatásával próbálja eltakarni magányosságát. Drake-nek, a népszerű tévésztárnak két titka van: kislánya, akiről azt hiszi, soha nem élhet normális életet, és halott felesége, akit nem tudott elfelejteni. Jennifer, a gyönyörű, de halláskárosult kislány lehet az út a férfi és a között a nő között, akire a gyerekeknek a legnagyobb szüksége van. Most a színész elegáns új-mexikói házában mindhárman lehetőséget kapnak, hogy családdá váljanak... de előbb meg kell találniuk azt a hangot, amelyen ki tudják fejezni legtitkosabb félelmeiket és mindazt, amire a szívük mélyén a legjobban vágynak.
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Kedves Olvasó!

Évekkel ezelőtt különféle álneveken már írtam romantikus történeteket. A Beszédes csend eredetileg több mint tíz éve jelent meg Rachel Ryan (az első írói álnevem) alatt.

A történet az akkor népszerű stílusban íródott, és az akkori viselkedésformák tükröződnek benne, témája azonban örök és egyetemes érvényű. A cselekmény – mint minden romantikus regényben – nehezen kibontakozó szerelemről szól; szenvedélyes, gyötrelmes és gyengéd pillanatai mind-mind a szerelem születésének elmaradhatatlan velejárói.

Nagy élvezettel írtam romantikus regényeket, mert ezekből olyan optimizmus és báj árad, mint a regény egyetlen más típusából sem. Remélem, Kedves Olvasó, Te is hasonló élvezettel ismerkedsz a műfajjal e könyv lapjain.

Sandra Brown

Első rész
– Gondolod, drágám, hogy a férjed tud rólunk? – kérdezte a férfi, s miközben kétségbeesetten magához szorította, szájával végigsimított a nő homlokán.
– Bánom is én, ha tud is! Elegem van a bujkálásból. El akarom mondani mindenkinek, hogy szeretjük egymást.
– Ó, szerelmem!

A férfi lehajtotta a fejét, s orra kiábrándítóan beleütközött a nő orrába.
– Állj!

Lauri Parrish összerándult a mennydörgő hangtól, amely úgy visszhangzott a magasban lévő hangszóróból, mint a Sínai-hegyen megszólaló Istené.
– Mi a fene van ma veletek? Semmi sem megy úgy, ahogy kellene! Már másfél órája vesződünk ezzel az egy nyomorult jelenettel!

Egy pillanatra csend lett, amitől a két színész és a stáb kényelmetlenül fészkelődni kezdett.
– Lemegyek.

Lauri megbabonázottan nézte, amint a színésznő odafordul a hősszerelmeshez, és metsző gúnnyal közli vele:
– Engem kellett vennie az egyes kamerának, Drake, nem téged.
– Akkor tanulj meg számolni, Lois. Az a hármas kamera volt. Apropó, nem félsz, hogy az egyes kamera megmutatja a ráncfelvarrás hegeit a nyakadon?
– Dög vagy – sziszegte a színésznő, s átvonult a vigyorgó operatőrök előtt a tévéstúdió betonpadlóján az öltözők irányába.

A közjáték felkeltette Lauri Parrish kíváncsiságát, aki legnagyobb meglepetésére váratlanul az egyik népszerű délelőtti tévésorozat, A szív válasza díszleteiben találta magát. Ő ugyan napközben sohasem nézett tévét, mert ilyenkor dolgozott, de Amerikában mindenki tudott erről a műsorról. Sok dolgozó nő a folytatás vetítéséhez igazította az ebédidejét, hogy nyomon követhesse dr. Glen Hambrick szexuális hőstetteit és életének válságos helyzeteit.
Pár nappal ezelőtt dr. Martha Norwood, A Süketek Norwood Intézetének alapítója, ajánlatot tett Laurinak, aki az intézet egyik tanárnője volt.
– Van egy diákunk: Jennifer Rivington. Az apja ki akarja venni az iskolából.
– Ismerem Jennifert – bólintott Lauri. – Csak enyhén károsodott a hallása, de teljesen kommunikációképtelen.
– Épp ez okoz nagy gondot az apjának.
– Az apjának? Nem az anyjának?
– Nem, az édesanyja meghalt – felelte pillanatnyi tétovázás után dr. Norwood. – Az édesapa foglalkozása elég szokatlan, ezért kellett Jennifert pici korától ránk bíznia. De nem sikerült beilleszkednie. Az apa most magántanárt akar fogadni mellé, az otthonába. Gondoltam, magát érdekelheti a dolog, Lauri.
– Nem tudom – vonta össze aranybarna szemöldökét Lauri. – Tudna mondani róla valami közelebbit?

Az őszes hajú asszony okos kék szeme hosszasan elidőzött legtehetségesebb tanára arcán.
– Most még nem. Elárulom magának, hogy Mr. Rivington azt szeretné, ha a tanár Új-Mexikóba költözne Jenniferrel. Van ott egy háza a hegyekben, egy kis faluban. Tudom, hogy szívesen itthagyná New Yorkot – mosolyodott el dr. Norwood, s még hozzátette: – És nagyon alkalmasnak tartom ilyesféle munkára.
– Nem csoda, hogy fullasztónak és zsúfoltnak érzem New Yorkot, hiszen Nebraskában nőttem fel – nevetett fel Lauri. –Nyolc éve élek itt, de még ma is hiányzik a mezők tágassága. – Hátrasimított egy homlokába hulló aranybarna hajfürtöt. – Az az érzésem, hogy Mr. Rivington el akarja hárítani magától a lánya felnevelésének a felelősségét. Ő is azok közé tartozik, akik haragszanak a gyerekükre, amiért süketen jött a világra?

Dr. Norwood lenézett az asztalán összekulcsolva fekvő, ápolt körmű kezére.
– Ne ítélkezzen olyan könnyen mások felett, Lauri – mondta szelíden feddő hangon. Az az egy hibája megvolt Lauri Parrishnek, hogy elhamarkodottan vont le bizonyos következtetéseket. – Mint mondtam, a körülmények meglehetősen szokatlanok.

Az asszony fölállt, jelezve, hogy a megbeszélés véget ért. 
– Nem kell még ma döntenie, Lauri. Szeretném, ha pár napig megfigyelné Jennifert. Töltsön minél több időt vele, s azután, ha elérkezettnek látja az időt, beszéljen meg egy találkozót Mr. Rivingtonnal.
– Minden tőlem telhetőt megteszek, asszonyom.

Már az ajtóban volt, amikor dr. Norwood hangja megállította:
– Ha érdekli, Lauri, a pénz nem számít.
– Ha valaha elfogadok magántanári állást, csak azért teszem, mert azt gondolom, hogy a gyerek érdeke ezt kívánja – mondta Lauri minden kertelés nélkül.
– Én is így gondoltam – nyugtázta mosolyogva dr. Norwood.

Ma reggel dr. Norwood egy cédulát nyújtott át neki, amelyen egy cím volt.
– Ma délután három órakor menjen el ide. Keresse Mr. D. L. Rivingtont. Ő már várni fogja,

Lauri meglepődött, amikor a taxi egy olyan épület előtt állt meg, amelyben a tábla tanúsága szerint egy tévétársaság stúdiói voltak. Most már igazán kíváncsi volt, ki lehet ez a rejtélyes Rivington. Amikor a portán kiejtette a nevét, a szép és fiatal recepciós lány egy pillanatra zavarba jött, majd kuncogva csak annyit mondott: harmadik emelet.

Lauri már indult a lift felé, amikor a lány utánaszólt:
– Egy pillanat! Szabad a nevét?

Lauri megmondta. A recepciós végigfuttatta ujját egy gépelt listán.
– Itt van. Miss L. Parrish. Fölmehet, de nagyon csendben. Még tart a felvétel.

A liftből kilépve Lauri egy tágas tévéstúdióban találta magát. Megilletődve nézte a berendezést, no meg a nyüzsgést.

A stúdió egy istállóra emlékeztette, amelynek állásaiban a szappanopera különböző helyszínei voltak láthatók. Az egyikben egy orvosi berendezésekkel körülvett kórházi ágyat látott, egy másikban nappalit rendeztek be, és volt egy csöppnyi konyhát ábrázoló díszlet is. Körbesétálta a stúdiót, kíváncsian megszemlélte a díszleteket, s közben vigyázott, nehogy rálépjen a földön kígyózó, a kamerák és monitorok köré tekercselt kábelekre.
– Hé, kislány, mi kéne? – rikkantott rá egy farmernadrágos kameraman.
– Én… izé… Mr. Rivington itt van? Vele kell találkoznom – hebegett meglepetésében Lauri.
– Mr. Rivington? – ismételte csúfondáros hangon a férfi, mintha Lauri valami nevetséges dolgot kérdezett volna. – Fogós kérdés. Ellenőrizték önt odalent a névsorban?

Bólintott.
– Akkor találkozhat vele. Meg tudja várni, míg bedobozoljuk ezt a jelenetet?
– Hogyne… – felelte Lauri, bár fogalma sem volt róla, hogy mit jelentenek a másik szavai.
– Itt álljon csendben, és ne nyúljon semmihez – figyelmeztette a férfi.

Lauri megállt a kamerák mögött, amelyek egy kórházi előtérre emlékeztető díszletre voltak beirányozva.

Most, e váratlanul beállott szünetben szemügyre vehette a színészt, aki amerikai nők millióinak szívét dobogtatta meg. Békésen üldögélt az egyik kellékasztal mellett, s az azon lévő kosárból elcsent almát eszegette. Eltűnődött, vajon a rajongói akkor is el lennének-e bűvölve, ha hallották volna, milyen udvariatlanul beszélt Drake Sloan a partnernőjével. Na persze, ez a fajta nyers modor is hozzátartozott a varázsához… Ő volt az a macsó doktor, aki mindenkin átgázolt abban a képzeletbeli kórházban, és ellentmondást nem tűrő modorával, meg persze vonzó külsejével valósággal lehengerelte a nőket.

Hát, gondolta Lauri tárgyilagosan, ennyi nő talán mégsem tévedhet. Valóban van benne valami állati vonzerő – már aki szereti ezt a típust. Elsőként a színei keltették föl az ember figyelmét. Nem mindennapos hamvas barna haja a stúdiólámpák fényében szinte ezüstösnek hatott. Sötét, sűrű szemöldöke és bajsza élesen elütött ezüstös hajától. A bajusztól szemtelenül érzékivé vált alsó ajak vad vágyat ébresztett háziasszonyokban, dolgozó nőkben és nagymamákban egyaránt. De igazán a szeme volt lélegzetelállító. E vibrálóan zöld szem úgy tudott parázslani a premier plánokban, hogy a legfrigidebb nő szíve is olvadozott tőle.

A stúdiólámpáktól erősen megvilágított körön kívül állva Lauri elnézte, amint Drake Sloan feláll, lusta macskaként nyújtózkodik, majd az almacsutkát egy ügyes, csavart dobással belehajítja a közeli papírkosárba.

Gúnyosan nézett végig a férfi jelmezén. Nincs az az orvos, gondolta, aki ilyen szűk nadrágban el tudná látni a betegeit. A zöld műtősruha úgy állt Drake Sloan magas, karcsú alakján, mintha ráöntötték volna; az ing mély, V alakú kivágása alól kilátszott a sötét szőrzettel borított mellkas. Mintha szabad lenne ilyet viselni a műtőben! – gondolta Lauri.

Suttogást hallott a háta mögött, és megfordult. Valószínűleg az a férfi közeledett, akinek a hangját hallotta a fönti vezérlőfülkéből; védőszárnya alatt hozta a sértett színésznőt.
– Úgysem hallgat rád – panaszkodott a nő. – Látszólag engedelmes, de mihelyt ráfordul a kamera, úgyis azt teszi, amit ő akar.
– Tudom, tudom, Lois. De te csak légy szófogadó kislány, és viseld el a kedvemért, jó? – kérlelte részvétteli hangon a rendező. – Végezzünk a mai adaggal, azután lazítunk egy pohár ital mellett. Majd beszélek Drake-kel. Oké? Na, hadd lássam azt a káprázatos mosolyodat!

Micsoda ócska szöveg, nyögött fel hangtalanul Lauri. Művészek. Ő aztán jól ismerte a fajtájukat. Mondd nekik azt, amit hallani szeretnének, hadd enyhüljön a paranoiájuk a legközelebbi kitörésig!

A beszélgetők odaértek a díszleteknél várakozó Drake Sloanhoz, és rövid eszmecsere alakult ki hármójuk között.

A stáb, amely rágyújtással, képeslapok olvasásával vagy csevegéssel ünnepelte a rövid kis szünetet, újra elfoglalta helyét a kamerák mögött, s ki-ki a fejére illesztette a fejhallgatóját, amin keresztül az instrukciókat kapták az irányítófülkéből.

A rendező csókot nyomott Lois arcára, és ellépett a díszletektől.
– Mielőtt fölmegyek, ismételjük át még egyszer a jelenetet! Csókold meg, Drake, de istenigazából! Ő a szerelmed, ugye, nem felejted el?
– Evett valaha a te szerelmed szardellás pizzát ebédre, Murray?

Lois felháborodottan sikkantott egyet.

A stábból kitört a nevetés. Murray nagy nehezen újra lecsillapította a színésznőt, majd kiadta az utasítást, hogy vegyék fel a jelenetet.

Az egyik kamera eltakarta Lauri elől a kilátást. Ha akarta, ha nem, feltámadt az érdeklődése, ezért megpróbált úgy helyezkedni, hogy jól lássa és hallja, mi történik. Ezúttal, miután felmondták elcsépelt közhelyekből álló dialógusukat, Drake Sloan átkarolta és szenvedélyesen megcsókolta Loist.

Lauri szívverése egy másodpercre elállt, amikor a férfi ajka rásimult a színésznő ajkára. Szinte érezte, képzeletében maga is átélte ezt a csókot… Nekidőlt a kellékasztalnak, hogy jobban lásson. Az üvegcsörömpölés hangjára a tekintetek elfordultak a színészekről, és rászegeződtek. Mindenki őt bámulta!

Lauri elszörnyedve rándult össze. Nem vette észre az asztalon álló magas üvegvázát, amely most ezer darabra törve hevert a stúdió padlóján!
– A fenébe! – kiáltotta Drake Sloan. – Most meg mi van?

Eltolta magától Loist, és három elszánt, nagy lépéssel átvágott a stúdión. Murray kedvetlenül, bosszúsan, de nyugalmából nem engedve loholt a nyomában. A színész Lauri elé ért, és minden dühét rázúdította:
– Ki a pokol…

– A hölgy Mr. Rivingtonra vár – vágott közbe az a szemtelen kameraman, aki korábban néhány szót váltott Laurival.

Drake Sloan sötét szemöldöke alatt villogó zöld szeme valósággal odaszegezte Laurit a padlóhoz.
– Mr. Rivingtonra? – nézett rá hirtelen támadt kíváncsisággal a zöld szempár. A közelben állók kuncogtak. – Nem is tudtam, Murray, hogy újabban cserkészlányok is járhatnak ide tanulmányi kirándulásra.

A stáb hálásan felkacagott.

Lauri nem díjazta Drake Sloan humorát, és haragudott rá, amiért nevetség tárgyává tette. Hangulatába, akárcsak a haja színébe, vöröses árnyalat keveredett, s mérgében összehúzott szemmel nézett a férfira.
– Sajnálom, hogy megzavartam a… a munkájában – mondta leereszkedően. Nem tudta, hogyan nevezze a jelenet felvevését, de nem is érdekelte. Elfordult a gunyoros tekintetű Drake Sloantól, és a tisztességesebb embernek látszó Murray-hez intézte a szavait. – Lauri Parrish vagyok, és azt az üzenetet kaptam, hogy ma délután háromkor itt kell találkoznom Mr. Rivingtonnal. Elnézést kérek, amiért hátráltattam önöket a munkájukban.
– Maga csak egy volt a sok közül a mai napon – sóhajtotta a férfi, majd lopva Drake Sloanra pillantva hozzátette: – Mr. Rivington el van foglalva. Megvárná őt az irodámban? Hamarosan ott lesz.
– Rendben van, köszönöm – nyugtázta. – A váza árát ki fogom fizetni.
– Felejtse el. Menjen föl a lépesőn, azután át az irányítófülkén, s a folyosó végén megtalálja az irodát.
– Köszönöm – ismételte meg Lauri, majd megfordult, s a jelenlévők pillantásától kísérve felkapaszkodott a csigalépcsőn. Mire fölért, Murray mindenkit visszarendelt a helyére.

Szívesen megállt volna, hogy megnézze a vezérlőpultot, ezt a tiszteletet ébresztően bonyolult számítógépet. A rendező a fölötte sorakozó monitorokon láthatta a különböző kamerák képeit; Lauri Drake Sloan arcát szemlélhette rajtuk hol közelebbről, hol meg távolabbról. Kedve lett volna kiölteni rá a nyelvét.

Lerogyott az irodában látható székre, az egyetlenre azon kívül, amely a zsúfolt íróasztal mögött állt. Megbámulta a falon függő poros képeket, amelyek a Murray névre hallgató férfit ábrázolták különböző színésznők, rendezők és fontos személyiségek társaságában.

Ki lehet ez a Mr. Rivington? A tévétársaság valamelyik vezetője? A műszakiak közül valaki? Nem. Pénzes ember lehet, hiszen a Norwood Intézet drága hely. És Mr. Rivington étkezésre is befizette Jennifert, ami megháromszorozta a költségeket. Vánszorogtak a percek, és Lauri már épp türelme határához érkezett, amikor meghallotta, hogy nyílik mögötte az ajtó.

Drake Sloan lépett be, és csendben becsukta az ajtót.

Lauri elhárító mozdulatot téve felállt:
– Nekem itt…

– Én vagyok D. L. Rivington, Jennifer apja.

Lauri ajkán egy halk „oh” röppent ki. Aztán csak nézett meredten a hátát az ajtónak támasztó férfira. Már átöltözött: farmernadrág és lazán a könyöke fölé tűrt ujjú pulóver volt rajta.
– Meglepettnek látszik. 
A lány bólintott.
– Doktor Norwood nem árulta el magának a művésznevemet – állapította meg a férfi, és szórakozottan megvakarta a fülét. – Nem, az a gyanúm, hogy nem. Nyilván tartott tőle, hogy előítéletei lesznek velem szemben. Tudja, a színészeknek gyalázatosan rossz hírük van. – A szája sarka kicsit feljebb rándult, mintha el akarna mosolyodni, de csak egy pillanatig tartott az egész. – Különösen, ha minden igaz, amit a képeslapokban olvas. Tudta például, hogy a múlt héten abortuszra kényszerítettem a mostani barátnőmet? Én legalábbis ezt olvastam – tette hozzá maró gúnnyal.

Lauri a döbbenettől még most sem tudott szólni. Eszébe jutottak tanártársai: Mit szólnának, ha tudnák, hogy egy szobában van dr. Glen Hambrickkel, azaz Drake Sloannal?

Lauri mindig hűvösen és a helyzethez illően viselkedett – kivéve, ha elveszítette a türelmét. Miért áll hát most itt izzadt kezét egymásba kulcsolva? Meg sem mozdult azóta, hogy a férfi felfedte a kilétét. A nyelve meg mintha a szájpadlásához tapadt volna.
– Maga sem egészen az, Miss Parrish, akinek képzeltem, ha ez megvigasztalja – mondta a férfi, s ellökte magát az ajtótól.

Lauri ösztönösen hátralépett egyet.

A férfi elmosolyodott, amitől a jobb arcán elmélyült a híres gödröcske. Látta, hogy a nőt kényelmetlenül éri, hogy kettesben van vele e szűk kis irodában.

Ez felbosszantotta Laurit. Mit képzel magáról ez az ember? Csak nem fog itt álldogálni, mint egy áhítatos kamaszlány a rockbálvány előtt, és ostobán hebegni összevissza? Egyszerre Drake Sloan is csak egyik lábát bújtatja a nadrágjába, akár a többi halandó.
– Miss Parrish vagyok.
– Tudhattam volna – húzta föl egyik szemöldökét derűsen a férfi. Fölényes viselkedése ingerelte Laurit.
– Doktor Norwood azért küldött, hogy Jenniferről beszélgessek önnel, Mr. Rivington – mondta a lehető leghivatalosabb hangján;
– Drake. Kér kávét? – mutatott egy főzőlapra, amelyen egy edényben szurokfekete kávé melegedett. Lauri nem kívánta, de rájött, hogy úgy legalább foghat valami mást is, nemcsak a saját kezét.
– Igen, kérek.

A férfi a kis asztalhoz ment, gyanakodva nézegetett egy csészét, amelynek tisztaságához fért némi kétség. Kiöntötte a kávét, és kérdő pillantást vetett Laurira:
– Tejet? Cukrot?
– Tejet.

Drake fehér port szórt a kávéba, majd megkavarta egy elszíneződött műanyag kanálkával, amelyen látszott, hogy már használták e célra. Átnyújtotta a csészét, Lauri átfogta a kezével. De a férfi nem engedte el, hanem mindaddig fogta, amíg Lauri föl nem nézett rá. Nagyot nyelt, amikor belepillantott a smaragdzöld szempárba, amelyben most az ő arca tükröződött.
– Még sohasem láttam, hogy valakinek ugyanolyan színű legyen a szeme, mint a haja – mondta Drake.

Lauri tudta, hogy gesztenyebarna haja, amely a napfényben sötétvöröses tónust kapott, gyönyörű. De igazán a szeme színe tette még különösebbé e vöröses színárnyalatot. Sárga pamutruhája kiemelte szeme és haja színét, és sugárzóvá varázsolta arcbőrét, amiről a méz és a sárgabarack színe jutott a férfi eszébe.

Lauri nem mondhatta a megjegyzésre, hogy köszönöm, hiszen voltaképpen nem bók volt. Tétován elmosolyodott hát, és egy kicsit erősebben próbálta kivenni a csészét a férfi kezéből. Drake engedett, majd elfordult, hogy töltsön magának is.
– Meséljen a lányomról, Miss Parrish – mondta, csúfondárosan megnyomva a név előtti kis szócskát, miközben odament az íróasztalhoz, leült a nyikorgó székbe, és föltette lábát az asztalra.

Lauri egyenes derékkal, feszesen ült. Ivott egy korty kávét. Pontosan olyan rossz volt, amilyennek elképzelte. Látva fintorát, a férfi kuncogott.
– A minőségért elnézést kérek – mondta.
– Nagyon finom, Mr. Sl… Rivington. 
Tekintetét a kávéra szegezte, de hogy nem kapott választ, fölpillantott. Meglepetésére a másik a süketek ábécéjével mutatta a nevét: D-R-A-K-E.

Erre idegesen megnyalta a szája szélét, halványan elmosolyodott, majd ő is elmutogatta: Lauri. A férfi levette a lábát az asztalról, előrehajolt ültében, rákönyökölt az asztal lapjára, és állát az öklére támasztotta.

Lauri alkalmasnak ítélte a pillanatot, hogy kipróbálja, milyen fokon ismeri a férfi a jelbeszédet. Dr. Norwood bölcsen szűkszavú volt Drake Sloant illetően. Lauri megértette: igazgatója azt akarta, hogy maga formáljon véleményt erről az emberről. Lassú és pontos mozdulatokkal megkérdezte: Beszélget jelek segítségével Jenniferrel?
– Megértem azt, hogy Jennifer. Ennyi az egész – jött szóban a felelet.

Mennyi idős a lánya? – próbálkozott újra. A másik nem reagált. Csak ült, s nézett rá zöld szemével, amely hirtelen kifejezéstelenné vált. Milyen színű a haja? Semmi. Szereti Jennifert?
– Megint Jennifer. Sajnálom, de a többit nem értem. Azt hiszem, ez szeretni-t jelent – mondta, és két karjával átfogta a saját mellkasát, ahogy Lauri tette az imént.
– Igen, úgy van, Drake. Megmutatom, mostantól mi lesz a neve jelbeszéddel, úgyhogy nem kell minden alkalommal betűznie.

Megformálta a D jelét, majd odavitte a homloka közepére.
– Ez az apa – mondta, megérintve homlokát hüvelykujjával, s széttárva a többi ujját. – Összekombináltuk a kettőt. Látja?

A férfi bólintott.
– Ez Lauri – mutatta aztán az L betűt, majd az arccsontjától az álláig végigsimított a saját arcán. – Ez a lány – magyarázta, miközben hüvelykujját lazán ökölbe szorított kézzel végighúzta az arcán. – Látja, hogyan kombinálom össze a két jelet, hogy megformáljam belőlük valakinek a nevét?
– Látom – felelte Drake feltámadó érdeklődéssel. – Jennifer-t úgy mutatjuk, hogy a kisujjunkkal megformáljuk a J betűt, és rajzolunk egy kunkort, amivel a göndör hajára utalunk.
– Pontosan!

Egymásra mosolyogtak, s pillantásuk egy másodpercre egymásba fonódott. A lányban valami különös, de kellemes nyugtalanság támadt. Egy pillanatra úgy rémlett, érti már, mit érez a többi nő, amikor nap mint nap e jóképű arcot nézi a tévé képernyőjén. Valóban el tudja bűvölni az embert, és ezt tudja is magáról. Észnél kell lennie, nehogy eltántorítsa attól, hogy elmondja neki mindazt, aminek a megbeszélésére eljött ide.
– Drake – mondta, s közben mutatta is, mint ezentúl mindent, a süketekkel dolgozó tanárok szokása szerint. – Doktor Norwood megkért, hogy értékeljem Jennifer haladását. Napokig figyeltem őt. Úgy érzem, megalapozott véleményt tudok mondani róla, de ez akkor sem több, mint pusztán egy vélemény. Mindazonáltal tökéletesen őszinte leszek önhöz.
– Kérem is, hogy az legyen. Bizonyára a legrosszabb apának tartja azt az embert, aki élete három esztendejének nagy részére intézetbe dugta a lányát, de higgye el, szeretem őt. Törődöm vele, és azt akarom tenni, ami a számára a legjobb.

Felállt, és az ablakhoz ment. Laurinak hátat fordítva kinézett a piszkos ablaküvegen.
– Kérem, Drake, figyelje a jeleimet. Segítek, hogy meg tudja tanulni.

A férfi kihívóan nézett rá, de aztán vállat vont, és visszament a székhez.
– Szerencsésnek mondhatja magát, mert Jennifer halláskárosodása nem teljes mértékű. Nyilván tudja már, hogy a kislány süketsége az a fajta szenzoros-idegi elváltozás, amely ez idő szerint gyógyíthatatlan. Bizonyos zajokat képes hallani, például meg tudja különböztetni a helikopter-zúgást a füttyszótól. – Szünetet tartott, hogy alkalmat adjon a közbeszólásra, de mivel a másik hallgatott, folytatta: – Sajnos nem tudja, mi a neve a füttyszónak és a helikopternek. De az is lehet, hogy tudja, csak ezt nem köti az orrunkra. Jóformán semmiféle kommunikációra nem hajlandó.

A férfi szája mellett kétoldalt megfeszült az izom.
– Azt akarja ezzel mondani, hogy fogyatékos?
– Nem, egyáltalán nem – tiltakozott Lauri. – Rendkívül eleven eszű kislány. Véleményem szerint hiányzik neki… Vannak gyerekek, akiket csak egyéni alapon lehet tanítani. A magam részéről úgy érzem, Jennifer fejlődésének ártott, hogy intézetbe került. Neki otthoni környezetre van szüksége, ahol állandóan olyasvalakinek a társaságában lehet, aki… aki… – Nem tudta befejezni, mert félt, hogy olyat kell mondania, amivel megsérti a másikat.
– Aki szereti őt? Ezt a szót kerülgeti? Mondtam már, hogy szeretem. Nem azért adtam be abba az intézetbe, mert szégyelltem őt.
– Nem akartam…

– Dehogynem! – rivallt rá. – De ha maga olyan okos, mondja meg nekem, mit kezdjen egy özvegy ember, aki egy kisbabával marad egyedül? Különösen, ha az a gyerek süket. Nos? A maguk intézete drága hely, igaz? Keményen meg kell dolgoznom azért, hogy ki tudjam fizetni. Meg az orvosokat, akik milliónyi vizsgálat után sem mondanak mást, mint hogy a kislányom süket, amit amúgy is tudok, különben minek végeztetném el azokat az átkozott vizsgálatokat?

Lélegzetnyi szünetet tartott, majd vészesen villogó szemmel folytatta:
– Egy dologban mindenesetre egyetértünk. Jennifernek nevelőnőre van szüksége. – Székét erélyesen hátralökve felugrott. – De az nem maga lesz! – Kiviharzott az íróasztal mögül, s erős karját kétoldalt a lány székére támasztva valósággal bekerítette őt.
– Megmondtam doktor Norwoodnak, hogy olyasvalakit ajánljon, akire lehet számítani. Én egy nagymama külsejű valakire gondoltam, aki nagyzsebes szvettert hord, nem pedig egy divattervező kreálta ruhát viselő csitrire – mérte végig sértő pillantással. – Egy tisztes asszonyságra számítottam, aki ősz haját kis kontyba csavarja a tarkóján, nem pedig egy Sassoon-fazonra vágott lángvörös hajzatú nőszemélyre. Egy testes matrónát képzeltem el, nem pedig egy ilyet, a hetyke kis melleivel meg a feszes kis fenekével.

Laurit elöntötte a szégyen és a zavar forró pirossága. Hogy merészeli?!
– Jennifer nevelőnőjének vastag legyen a bokája, és hordjon normális cipőt, ne… – mutatott a lány áttetsző harisnyába és bokapántos, magas sarkú szandálba bújtatott formás lábára. – Maga nem úgy néz ki, mint egy süket gyerek nevelőnője, inkább úgy, mint valami parfümreklám!

Egészen közel hajolt a lányhoz, úgy, hogy a fejük már-már összeért. Mielőtt Lauri megmoccanhatott volna, belefúrta az arcát a füle mögött a hajába.
– És az illata is olyan… – suttogta fojtott hangon.

Laurinak egy pillanatra elakadt a lélegzete. De amikor újra kapott levegőt, őt is beborította a másik illata. Pézsmaszagú, tiszta, férfias illat volt. Mi történt vele? Gyorsan elrántotta a fejét.
– Maga… Engedjen fölállnom innen, de rögtön! – követelte, tenyerét a férfi mellének feszítve.

Drake meglepő módon fölegyenesedett, és ellépett a széktől. Lauri felpattant, s néhány gyors, mély lélegzetvétel után megvető hangon mondta:
– Lehet, hogy én nem felelek meg a várakozásainak, maga viszont megfelel az enyéimnek, Mr. Sloan. Nem érdemli meg, hogy ilyen gyönyörű, okos és aranyos kislánya legyen. Aki haldoklik. Érti, amit mondok? Az érzelmi halál küszöbén van, mert az egyetlen szülője nem hajlandó megtanulni egy olyan nyelvet, amelyet ő is megért, nem hogy még ő tanítsa a gyerekét erre a nyelvre. A magához hasonló szülők hátráltatják a legjobban a halláskárosult gyerekek tanítását. Én tanár vagyok…

– Maga csak egy lány.
– Nő vagyok…

– Aha! Ezzel el is érkeztünk a második észrevételemhez! – bökött rá mutatóujjával vádlón a férfi. – Ne tegyen úgy, mintha nem esett volna jól, hogy magához értem. Tudom én nagyon jól. Honnan tudjam, hogy ha kiköltöztetem Új-Mexikóba, nem fog kereket oldani az első facér férfival, aki az útjába kerül? Nem erre vágynak maguk, dolgozó nők mind, egytől egyig? Férjre?

Laurit újból elöntötte a düh hulláma.
– Nekem már volt férjem. Nem volt túl boldog házasság.
– Elvált?
– Meghalt.
– Kényelmes megoldás.

A lány gyorsan elfordult, nehogy olyasmit találjon mondani, amit később megbánhat. Végtére is dr. Norwood küldte erre a találkozóra, és elvárja, hogy beszámoljon róla.

Az ajtóból visszanézve látta, hogy a férfi az íróasztalnak támaszkodva, keresztbe rakott lábbal áll. Gunyoros tekintetéből, hanyag testtartásából és tömött bajsza alatt felfelé ívelő szája vonalából csak úgy sugárzott az önelégült magabiztosság.

Lauri lassan, tagoltan mondta:

– Maga a világ legarrogánsabb, legrosszabb modorú, legkiállhatatlanabb… – az utolsó szót már csak mutatta a kezével.
– Ez mit jelent? – csattant fel Drake, és ellökte magát az íróasztaltól.
– Találja ki, Mr. Sloan.

És azzal becsapta maga után az ajtót.

Második rész
– Lauri, nem fogod kitalálni…!
– Brigette, az óra kellős közepén vagyok! Mi történt?
– Nem fogod kitalálni, ki keres! – hadarta izgatottan a tanárnő, aki berontott Lauri órájára, melyet a hétéveseknek tartott. – Milliószor láttam már, akárhol felismerném! De most itt áll kint a folyosón, és téged keres…!
– Nyugalom, Brigette, megzavarod a gyerekeket! Azt fogják hinni, hogy valami baj van.

Lauri tudta, kiről beszél a barátnője, de nem akarta, hogy bárki is észrevegye, mekkorát dobbant a szíve a gondolatra, hogy újra találkozhat Drake Rivingtonnal. Még a legélesebb szem sem látta másmilyennek, mint hűvösnek és közönyösnek.

Egy hét telt el a tévéstúdióban történt találkozásuk óta. Amikor visszatért szerencsétlen kimenetelű beszélgetésük után, dr. Norwood megkérdezte, mi a véleménye a dologról.
– Azt hiszem, Mr. Rivington nem egészen olyat képzelt el, amilyen én vagyok, de abban egyetértettünk, hogy Jennifernek egy sokkal inkább az egyéniségére szabott, különleges gondozásra és képzésre van szüksége.
– Jaj, de nagy csalódás ez nekem – sóhajtotta az igazgatónő. – Egészen beleéltem magam, hogy milyen jól meg fogják érteni egymást, és maga fogja elvinni Jennifert Új-Mexikóba. Persze féltem, hogy elveszítem magát…

– Hát, egy ideig még nem fog elveszíteni – mosolygott Lauri. – Azt hiszem, valaki mást kell ajánlania, Mr. Rivington nyilván jelentkezni fog.

Nem árult el több részletet, és dr. Norwood nem faggatta. Olyan nő volt, aki rejtélyes módon mindig meglátta a lényeget. Kitalálta volna, hogy a találkozó nem sikerült valami fényesen?

Lauri egész héten azon igyekezett, hogy kiverje a fejéből Drake Rivingtont. Az utóbbi időben oly sok időt töltött Jenniferrel, hogy tudta, nehéz lesz lemondania a gyerekkel való naponkénti találkozásról.

A kislány csodaszép volt, és jó magaviseletű. Talán túlságosan is jó, gondolta Lauri. Világosszőke haja rakoncátlan csigákban keretezte arcocskáját. Zöld szemét, mely szakasztott olyan volt, mint az apjáé, sötét pillák árnyékolták. Érzékeny, finom kis palánta volt, sohasem piszkolta be magát, és soha semmi olyat nem tett, amivel kihívta volna mások haragját.
Lauri büszke volt arra, hogy általában tárgyilagos tudott maradni, de ez a tágra nyílt, szomorú tekintetű kicsi lány őt is levette a lábáról. Pár nap alatt rájött, hogy bizony szeretne Jennifer nevelőnője lenni. Szerette volna kivinni a szépen, szabályosan berendezett hálóteremből, és beköltöztetni egy vidám holmikkal telezsúfolt gyerekszobába.

Rendszerint ilyen gondolatok vezették vissza újra meg újra Jennifer papájához, és ez volt az a pillanat, amikor a színes buborék szétpattant. Soha nem tudna ilyen embernek dolgozni, s a házában élni. Nem számít, hogy kétezer mérföldre lenne tőlük. Női mivoltában és hivatásában sértette meg. Egyébként sem akarja, hogy ő legyen Jennifer nevelőnője.

Lauri bárki előtt letagadná, hogy nézi A szív válaszát. De mi tagadás, az utóbbi napokban, valahányszor eljött a butácska sorozat vetítésének az ideje, ott ült a tanári társalgóban elhelyezett tévé előtt, és amikor az apró kis képernyőn feltűnt Drake, nyugtalanító dolgok történtek vele. A szívverése felgyorsult, a tenyere nyirkos lett, a hasában valami melegség támadt, ami lassan átterjedt a végtagjaira, amelyek elnehezültek tőle. Élénken élt az emlékezetében, milyen volt, amikor a férfi föléhajolt, és beleszagolt a hajába. Ijesztően ismerősnek találta apró kis modorosságait, amelyeket másnál talán észre sem vett volna. Őrület! Legföljebb ha negyedórát töltött együtt vele – és mégis úgy érezte, mintha belülről ismerne minden rá jellemző apróságot.

És most Brigette csak úgy beront az osztályába, s lelkesen ecseteli, milyen elbűvölő és jóképű! Csakhogy Brigette nem tudja, hogy ugyanakkor megbocsáthatatlanul öntelt, goromba és szemtelen is!
– Hitted volna, hogy Drake Sloan az apja Jennifer Rivingtonnak? Nem értettem, miért nem látjuk soha a kislány szüleit. Biztosan este és doktor Norwood lakásán át jött, amikor meglátogatta Jennifert. Biztos félt, hogy megrohanják a hozzám hasonló rajongók – kuncogott Brigette. – Úgy tudakozódott utánad, mintha ismerne!
– Ismer.

Brigette elnémult ettől az egyszavas információtól, és úgy bámult Laurira, mintha kolléganőjének hirtelen szárnyai nőttek volna.
– Te ismered őt, és soha nem mondtad…!
– Mit akarsz, Brigette?
– Hogyhogy mit akarok? – hápogott a lány. – Hát mondom! Doktor Glen Hambrick, azaz Mr. Rivington, vagy bánom is én, hogy akarod nevezni, látni szeretne.

– Mondd meg neki, hogy most nem érek rá.
– Micsoda? – sikoltott fel Brigette, és Lauri e pillanatban nem bánta volna, ha osztozhatna hátrányos helyzetű diákjai sorsában. A süketség néha áldás is lehet. – Lauri, ezt nem gondolhatod komolyan! Megőrültél? A földkerekség legszexisebb férfija jön el…

– Na, azért ez túlzás, Brigette – jegyezte meg Lauri fanyarul. – Most dolgom van. Ha Mr. Rivington találkozni akar velem, várja meg az óra végét.
– Boldogan.

A szobát betöltötte a hivatásos színészhez méltó halk, de mély zengésű férfihang. Rivington ott állt az ajtóban, és tekintetét Laurira függesztette. A lánynak egy pillanatra elállt a szívverése, majd tovább dobogott, igaz, már jóval gyorsabban.

Brigette máskor oly szapora nyelve is mintha megbénult volna, s csak állt, és tátott szájjal bámult Drake-re. Lauri nem akart jelenetet rendezni, melynek részleteiről, jól tudta, Brigette sürgősen tájékoztatná az egész tantestületet, ezért halkan odaszólt neki:
– Megbocsátasz nekünk, Brigette? Minthogy Mr. Rivington már megzavarta az órámat, gondolom, kénytelen vagyok beszélni vele.

A férfi csak vigyorgott a gúnyos szavak hallatán.

Brigette megbabonázottan indult az ajtó felé, s mint valami manöken, megállt Drake előtt, aki néhány pillanat múlva félreállt, és kikísérte a folyosóra. Lehengerlő mosollyal és meg-megránduló bajusszal nyugtázta Brigette hipnotikus állapotát.

Kész hányinger – gondolta Lauri. Mi van ebben az emberben, hogy intelligens nők holdkóros idiótákká válnak tőle? Hétköznapi ember ő is. Na jó, talán a külseje nem egészen hétköznapi, ismerte el magában, amikor a férfi újra feléje fordult.
– Üdvözlöm, Miss Parrish. Remélem, nem zavarom.
– De zavar, és még csak nem is sajnálja. 
A férfi mosolya még szélesebb, arcán a gödröcske még mélyebb lett.
– Igaza van, nem sajnálom. De engedélyt kaptam doktor Norwoodtól, hogy ide jöjjek. Arra gondolt, meg kellene figyelnem az ön tanítási módszerét.

A lány csalódottan biggyesztette el a száját. Azután felsóhajtott. Ezúttal enged, de nem kell úgy tennie, mintha szívesen tenné.
– Gyerekek – mondta, egyszersmind mutatta is a kezével. – Bemutatom nektek Mr. Rivingtont. Ugye, mindnyájan ismeritek Jennifer Rivingtont? Az ő édesapja.

A gyerekek mosollyal, páran jelekkel is köszöntötték. A csak nagyothallók hangosan is köszöntek.
– Foglaljon helyet, Mr. Rivington – mutatott Lauri egy alacsony székre.

A férfi összehúzott szemmel nézett rá, miközben lekuporodott a magasságához képest nevetségesen kicsi székre. Néhány gyerek nevetett, és Laurinak is nehezére esett megőriznie a komolyságát. Drake térde kis híján beleütközött az állába.

Kifogástalanul festett barna nadrágjában és teveszínű blézerében. Fehér alapon többféle barnával csíkozott inget és sötétbarna nyakkendőt viselt.
– A viszonyszókkal foglalkozunk, Mr. Rivington. Gyere ide, Jeff, és mutasd meg Jennifer édesapjának, hogy mit tanultál.

Lauri almákat ábrázoló, nagy méretű, színes képeket rakott ki a táblára. Azután széles mosolyú, nagy szemű kukacokat rakosgatott az almák tetejére, alá, mögé és elé. A kukacok és az almák egymáshoz való helyzete alapján a gyerekek megtanulták a fogalmat, a nyomtatott szóképet és a jelet.
– Most csinálja maga – fordult Drake-hez, amikor már minden gyerek végigcsinálta a gyakorlatot.
– Micsoda?!

A gyerekekből kitört a nevetés, amikor Lauri a férfit könyöke alá nyúlva felhúzta ültéből, majd odaállította a tábla elé. Pálcájával az egyik almára mutatva jelbeszéddel megkérdezte:
– Hol van a kukac?

A zöld szempár úgy villámlott Laurira, mintha legszívesebben megfojtaná, de ő ártatlanul mosolygott tovább.
– Ez biztosan nem túl nehéz kérdés magának – mondta cicásan.

A férfi mutatta a jó választ.
– Egész mondattal válaszoljon, kérem. 
A hosszú, barna ujjak épp végeztek a mondat elmutogatásával, amikor megszólalt az óra végét jelző csengő. Néhány gyerek meghallotta az éles hangot, és nyugtalanul fészkelődni kezdett.
– Jól van, gyerekek, mehettek! – mondta és mutatta Lauri. Nem kellett több biztatás, kitódultak az ajtón, és a lány egyedül maradt Drake-kel.
– Jó kis trükk volt. Minden idelátogató szülővel ilyen figyelmes szokott lenni? – förmedt rá a férfi.
– A legtöbb ide látogató szülőben van annyi figyelmesség, hogy nem ront be az óra közepén, és nem követel magának megkülönböztetett figyelmet.
– Talált – mondta Drake a bűnbánat legcsekélyebb jele nélkül. – Ha feketelistán vagyok magánál, szeretném bebiztosítani az ottani helyemet azzal, hogy közlöm: ma velem fog vacsorázni.

A lány elképedve nézett rá:

– Maga nemcsak goromba, Mr. Rivington, de elment a józan esze is! Én magával nem megyek sehová!
– De bizony jön. Doktor Norwood mondta, hogy nyugodtan hívjam el.
– Nem is tudtam, hogy doktor Norwood partnerközvetítéssel is foglalkozik.
– Én mondtam neki, hogy vacsora közben szeretnék beszélni magával. Azt felelte, nagyon jó gondolatnak tartja.
– De semmiképpen sem nevezhető utasításnak. Ő a munkaadóm, nem pedig az anyám.
– És?
– Mit és?
– Velem vacsorázik?

A beszélgetés alatt Lauri mindvégig fel-alá járkált az osztályteremben, a férfi pedig szorosan a nyomában lépkedett, úgyhogy valahányszor megfordult, ott állt előtte. Lauri benyúlt az íróasztala legalsó fiókjába a pénztárcájáért, nagy csattanással becsukta, és fölegyenesedett. De rögtön hátrált is egy fél lépést, mert Drake ott magasodott fölötte, méghozzá vészes közelségben.
– Nem figyelt arra, amit mondtam? Azt mondtam, nem vacsorázom magával, és úgy is gondoltam. Szerintem nincs mit megbeszélnünk. Maga mindent elmondott a múltkor, amit akart, és én is.

Amikor megpróbált elmenni a férfi mellett, az erősen megragadta a csuklóját. Érezte, hogy az ujjak meleg szorítása alatt szaporábban lüktet a pulzusa.
– Sajnálom, hogy olyan bántó dolgokat mondtam.

Színész, figyelmeztette magát Lauri. Egy szempillantás alatt képes bármilyen viselkedést vagy érzelmet eljátszani. Kételkedett az őszinteségében, amit az rögtön le is olvasott az arcáról.
– Komolyan mondom – szólt, és ujjai még szorosabban fonódtak a lány csuklójára. – Nem tudtam, hogy maga milyen jól képzett szakember. Nem tudtam, mennyi tapasztalata van a süketek oktatása terén. Nem tudtam, hogy a nővére süket.

A lány egy gyors rántással kiszabadította a karját.
– Ne merészeljen sajnálkozni rajtam, vagy a családomon, vagy a nővéremen, Mr. Rivington!
– Én csak…

– A nővérem gyönyörű nő. Könyvelőként dolgozik.
– Én csak…

– Férjnél van, és a két aranyos kisfiával meg a szakmájában sikeres férjével él együtt a nebraskai Lincolnban. Higgye el, ő többet tud az élet valódi értékeiről, mint amennyit maga valaha is tudni fog!

Az arca lángolt a haragtól, s az izgalomtól le-föl hullámzott a melle. Barna szeme, melyben vöröses fények lobogtak, égőn tapadt a férfi arcára, aki olyan közel állt hozzá, hogy a bőrén érezte haragjának perzselő melegét.
– Befejezte? – kérdezte a férfi szárazon. 
Lauri több mély lélegzetet vett egymás után, és lesütötte a szemét. A férfi hangja megszelídült.
– Nem volt bennem sajnálkozás – mondta –, sokkal inkább csodálat és elismerés. Így jó?

Lauri lélegzete elakadt, amikor Drake mutatóujjával az álla alá nyúlt, és kissé hátrébb döntötte a fejét.
– Megváltozott a véleményem – folytatta a férfi. – Azt hiszem, maga pontosan az, akire Jennifernek szüksége van. Akire szükségem van.

A hangja alig hallható suttogássá halkult. A folyosók már elnéptelenedtek, és valami meghitt légkör vette körül őket. Az akire szükségem van szavak egy más szövegkörnyezetben egészen mást is jelenthetnének. Lauri szíve zabolátlan dobogással válaszolt a szavak e véletlenszerű csoportosítására.

Drake túl közel állt hozzá, a teremben túl sok lett a homály, az épületben túl nagy lett a csend, az arcát érő lehelet túl jó szagú, s az álla alatti kéz túl erős és túl bizalmas volt. Laurit valósággal elborították az érzések, alig kapott tőlük levegőt.

Megpróbálta elhúzni az állát, de a férfi nem engedte. Kényszerítette, hogy fölnézzen rá, s akkor azt mondta:
– El akarja vállalni a munkát.

Közlés volt, nem kérdés. Tudta, mennyire vágyik arra, hogy ki tudja hozni Jennifert a némaságából, és hogy bevezethesse egy másik, egy új világba.
– Nem így van? – erősködött.
– De – lehelte Lauri. Jól látja? Feléje hajlik Drake? Vagy csak képzelődik? Bizonyára, hiszen a következő pillanatban már el is engedte, s nyúlt a blézerért, amely oda volt dobva a szék támlájára.
– Menjünk, együnk valamit – javasolta a férfi. – Maga összement? – kérdezte, miközben fölsegítette rá a kabátot. – A múltkor magasabb volt.

Lauri elpirult a gondolatra, hogy Drake emlékszik a magasságára.
– Elkezdtem normális cipőt viselni – nézett rá elbájoló mosollyal.

Drake pillantása végigfutott fehér vászonruháján, a tengerészkék blézeren, s a kék szandálon, amely sokkal alacsonyabb sarkú volt, mint amit a tévéstúdióban látott rajta.
– Tényleg. – Bánatosan beletúrt ezüstösbarna hajába, majd hangos nevetéssel kilépett mellette az iskola folyosójára.
A férfi leintett egy taxit, és az Orosz Teaházhoz utasította a vezetőt.
– Megfelel magának? – kérdezte, miközben elhelyezkedtek a taxi hátsó ülésén.
– Igen, szeretem ezt az éttermet – vallotta be nyíltan a lány.

A tulajdonos fölvezette őket az emeletre, ahol kevesebben voltak, és nagy udvariasan hellyel kínálta Laurit. Láthatóan sokat számított, hogy Drake Sloan társaságában van.

Amikor beléptek, Lauri látta, hogy többen is felismerték a férfit. Csak ekkor eszmélt rá, hogy az a ruha van rajta, amelyet egész nap az iskolában viselt. Nem is jutott eszébe, hogy megkérje Drake-et, vigye előbb h hadd öltözzön át.
– Sajnálom, hogy nem vagyok elegánsabban öltözve. Nem gondoltam, hogy ma este még programom lesz.
– Így is jól néz ki – vont vállat a férfi, és beletemetkezett az étlapba.

Na, köszönöm szépen, gondolta lesújtva Lauri, és ő is kinyitotta az étlapot. Pár másodpere múlva meghallotta a férfi kuncogását, s amikor fölpillantott, látta, hogy őt nézi. Zöld szemében vidám szikrák táncoltak.
– Mi olyan mulatságos?
– Maga. Ha azt mondom, hogy gyönyörű, akkor dühös lesz. Ha pedig nem mondom, hogy gyönyörű, akkor is dühös lesz. Jobban oda kellene figyelnie, hogy mi ül ki az arcára, Miss Parrish. – Lehalkította a hangját, és az asztal fölött közelebb hajolt hozzá. – Mindenki ezt csinálja, megnyugtathatom.

Lauri bóknak vette, és poharát a férfi felé emelte. Ő Perrier-t, Drake pedig martinit ivott. A sötétzöld falak, a mélyvörös kárpit és a sárgaréz berendezés hivalkodás nélküli eleganciát kölcsönzött a helyiségnek.

Kijevi rizses csirkét választottak. Pár pere múlva a pincér meghozta a füstölt lazáéból, kaviárból, főtt tójából és különféle mártásokból álló előételt. Drake lelkesen és fesztelenül nekilátott.
– Várjon – szólt rá Lauri. – Előbb megtanítom valamire.

És a másik nem kis bosszúságára addig nem hagyta enni, amíg meg nem tanulta az ételeknek és a teríték egyes darabjainak a jelét. De amikor a kaviárhoz ért, elnevette magát.
– Ennek nem ismerem a jelét, ha van neki egyáltalán. Egyelőre kénytelenek vagyunk betűzni.

Vacsora közben könnyedén folyt köztük a szó. Jennifert Drake csak a kávé mellett hozta szóba.
– Ugye, elvállalja a magántanári állást? 
A lány elgondolkodva nézte a terítőt, melyre kávéskanala nyelével mintákat rajzolt.

– Még nem tudom, Drake.
– Mit tehetek, hogy segítsek eldönteni? – kérdezte a férfi csipkelődő hangon, az arca azonban komoly maradt.
– Megígérheti, hogy beiratkozik egy jelbeszédtanfolyamra, és elkezdi folyamatosan használni. Próbáljon meg a megszokott mód mellett jelekben is gondolkodni. Ha elvállalom a munkát, akkor egy ideig Jennifer pótmamája leszek. A kislányának mindenben rám kell hagyatkoznia. Egy napon magának kell majd átvennie ezt a felelősséget. Fel lesz készülve rá?
– Megpróbálom. Megígérem, hogy megpróbálom – válaszolta a férfi ünnepélyes komolysággal. – Mondja, Lauri, mit remélhetek Jenniferrel kapcsolatban? Milyen lesz felnőttkorában? – kérdezte aggodalmasan összehúzott szemöldökkel, az asztalon áthajolva. Egy gyermekét féltő, sebezhető apa nézett most szembe vele.

Lauri látta a szemében a jól ismert fájdalmat, a sóvárgást a lehetőség után, amit még a legjobb szakember sem tudott megadni. Ezt a kérdést minden hallássérült gyerek szülője föltette.
– A kislánya nagyon okos, Drake – felelte, minden szót alaposan mérlegre téve. – Többet tud, mint amennyit képes kifejezni. Azt hiszem, a fogyatékossága érzelmi, nem pedig mentális eredetű. Minden tanítási módszert be fogok vetni, amit csak ismerek. Meg fogja tanulni az elemi kommunikáció jeleit, de ugyanakkor mint minden gyerek, megtanulja az ábécét is. És meg fogja tanulni a hangokat, amelyeket az írott betűk jelölnek. A hallókészüléke segítségével meg tudja majd különböztetni a hangokat és a hangcsoportokat. És végül valamennyire meg fog tanulni beszélni.

Amikor látta, hogy a férfi szemében felvillan a reménység szikrája, igyekezett még pontosabban fogalmazni:
– Szeretném, ha megértené, Drake. Jennifer továbbra is süket marad, sohasem fog úgy hallani, mint mi. A hallókészüléke nem hallásjavító, hanem erősítő készülék.
– Ezt már mondták nekem, de nem értem – ismerte be a férfi.

Lauri bólintott.
– Megpróbálom elmagyarázni. A szemüveg a látás korrigálására szolgál. Fölteszi az orvos által rendelt szemüveget, és azzal elér egy normális látásélességet. A hallókészülék csak fölerősíti azt, amit Jennifer amúgy is hall. Tegyük fel, maga hallgatja a rádiót, de csak statikus zaj van benne. Ha följebb veszi a hangerőt, akkor sem hall tisztábban semmit, csak a zörej válik hangosabbá. Segít ez magán?
– Igen. Értem, mire gondol.
– Azt akarom, hogy Jennifer mindent tudjon. Ha elviszem a parkba, és megmutatom neki a futni igét, meg fogja tanulni és meg fogja érteni, de mindössze ennyit fog jelenteni neki a szó. Én azonban azt akarom, hogy azt is tudja, mit jelent, hogy a harisnyáján lefut a szem, mit értünk azon, hogy összefutunk valakivel, vagy hogy átfutunk egy szöveget. Érti?
– Meg tudja tanulni ezeket?
– Csak ha megtanítjuk neki, Drake. Beszélgetnünk kell vele – jelekkel – állandóan, pontosan úgy, ahogy minden gyerekkel állandóan beszélgetni kell. Ellen, a nővérem, olyan jól megtanult szájról olvasva másokat megérteni, hogy már csak elvétve kell jelbeszédhez folyamodnia.
– Jennifer is ilyen jól fog tudni beszélni?
– Olyan jól soha, mint mi – felelte nyomatékosan Lauri. – Sohasem fog úgy hallani, mint mi, ezért beszélni sem tud majd úgy. Színészként nyilván átélte egyszeregyszer, hogy hiába tudja a szövegét, egyszerűen nem jön ki a száján.
– Igen.
– Így vannak ezzel a süketek is. Számukra minden szó kiejtése küzdelmet jelent. De megfelelő gyakorlással és türelemmel egész jól elboldogulhatnak. Ne várjon túl sokat, és akkor nem fog csalódni.

Drake elmélyülten nézte az asztalon összekulcsolva fekvő kezét. Lauri úgy megsajnálta, hogy a legszívesebben megsimogatta volna ezeket a kezeket, hogy megvigasztalja. Szerette volna megnyugtatni valahogy:
– Jennifer már ki tudja mondani a nevemet.

A férfi felnézett, és mosolyogva megjegyezte:
– Doktor Norwood elmondta nekem, hogy milyen jól összemelegedtek.

Lauri nehezen tudta szándékosan figyelmen kívül hagyni, hogy valahányszor belépett abba a szobába, ahol Jennifer volt, milyen érzelmeket váltott ki belőle, amikor a kislány fölnézett rá, és ráragyogtatta mosolyát. És most, hogy belenézett Drake smaragdzöld szemébe, ugyanaz az érzés kerítette hatalmába. Rettenetesen nehezére esett tárgyilagosnak maradni. Márpedig ez – tudta –, rendkívül veszélyessé teszi a helyzetét.

Harmadik rész

Attól a pillanattól kezdve, hogy fölálltak az asztaltól, amíg beszálltak a taxiba, három fiatal autogramkérő nő állította meg Drake-et.

Lauri ámulva nézte, milyen gyorsan és tökéletesen tud a férfi váltani. Az imént még zavart, aggódó apából egyetlen másodpere leforgása alatt magabiztos, fensőbbséges tévésztárrá alakult át: látszott rajta, mennyire elemében van, amikor híres mosolyát rajongóira villantja. Halkan, meghitten társalgott mindhárom nővel, akik nyilván külön-külön úgy érezhették, a sztár érdeklődése személyesen csak nekik szól. Vajon komolyan gondolta a férfi, vagy csak szerepet játszott? Lauri ideges lett a kérdés felvetődésétől, és nem akart sokat foglalkozni vele.
– Meg lehet szokni ezt? – intett fejével a járdán megigézve lépkedő nő felé, aki a melléhez szorítva vitte a szalvétát, amelyen immár ott díszelgett Drake Sloan neve.
– Igen, nagyon. Próbálom ugyan elbagatellizálni a sztárszindrómát. Türelmes és elnéző vagyok a hölgyek iránt, mert arra gondolok, hogy hol lennék nélkülük. Ez rendszerint megadja a kellő távlatot a rajongásuktól.

Lauri megkérte, vigye vissza az iskolába, mert néhány dolgozatot ottfelejtett. Mindössze pár sarokra lakott az iskolától.
– Helyes – válaszolta Drake. – Úgyis be akartam ugrani egy pillanatra Jenniferhez.
– De már elmúlt kilenc óra – pillantott arany karórájára Lauri. – Biztos alszik már.
– Hát akkor kénytelenek leszünk fölébreszteni – felelte vidáman a férfi.
– Magára nem vonatkoznak a szabályok, Mr. Rivington?
– Csak néhány – nevetett Drake. – Doktor Norwood tudja, hogy néha nyolcig vagy kilencig is eltart a munka a stúdióban, ezért aztán megengedi, hogy hetente egyszer-kétszer besurranjak este Jenniferhez.

Lauri kulcsával mentek be egy olyan ajtón, amelyet estétől reggelig mindig zárva tartottak. Lábujjhegyen osontak végig a sötét folyosón, míg elérték azt a hálószobát, amelyben Jennifer aludt három vele egykorú kislánnyal együtt.

A férfi az ajtóban előreengedte, de amikor leült a gyerek ágya szélére, Lauri valamivel messzebb megállt. Drake fölkapcsolta az éjjeliszekrényen álló kislámpát, és megpaskolta Jennifer vállát. A kislány mocorgott, majd kinyitotta a szemét. Meglátva a fölébe hajló apját, örömében gyöngyöző hang tört fel a torkából, és felülve szorosan átkarolta a nyakát.

Lauri nem számított ilyen önfeledt reakcióra a rendszerint feszült és egykedvű gyerek részéről.
– Na, hogy érzi magát a papa kislánya? Örülsz, hogy itt vagyok?

A kérdés persze szónoki volt. Jennifer odafészkelte magát apja széles mellére, a férfi pedig összeborzolta a kislány szőke hajfürtjeit.

Ez megint egy másik Drake Rivington volt. Arcvonásai ellágyultak, s nyoma sem volt rajtuk a szájára kiülő és a szemét elfátyolozó cinizmusnak. Most, ahogy a lányára nézett, a szeretet fénye csillogott a szemében.

Az első csókok és simogatások után Jennifer apró ujjai végigkutatták apja zsebeit, és boldogan kuncogott, amikor az játékosan ellökdöste a kezét. Végül diadalittasan húzott elő egy csomag rágógumit, s hozzá is fogott, hogy kibontsa.
– Várj csak egy percet, ifjú hölgy. Ezt most még nem kaphatod meg – szólt rá Drake, de aztán megvonta a vállát. – Vagy mégis?
– Nem, nem kaphatja meg – szólt közbe Lauri csendesen, de határozottan. 
Drake fölpillantott rá, de Jennifer nem hallotta, hogy mit mondott. Éppen be akarta kapni az addigra sikeresen kibontott rágógumit, amikor ő koppantott az ágy végén, hogy magára vonja a figyelmét.

Jennifer fölnézett rá, és elmosolyodott. Lauri visszamosolygott, és jelbeszéddel fordult hozzá: Szervusz, Jennifer. Hogy hívnak engem?

Jennifer jelekkel válaszolt, és félénk, halk hangocskáján is elismételte Lauri nevét. Drake szája tátva maradt a meglepetéstől.
– Ez óriási, kicsikém! – kiáltotta, és magához szorította a gyereket. Jennifer boldogan sütkérezett annak a csodálatos nagy embernek az elismerésében, aki újra meg újra eljött hozzá, és kitüntette a figyelmével. Csak vele beszélt mindig, a többiekkel csak alig.

Lauri, az alkalmat kihasználva, ismét magára vonta Jennifer figyelmét, és azt mondta:
– Ő Drake. – Es mutatta hozzá a jelet, amelyet nemrég gondoltak ki. – Nem tudom, tisztában van-e már a családi kapcsolatokkal – magyarázta a férfinak. – Hamarosan tanulni fogunk egy apáról és a lányáról. Egyelőre maradjon csak meg Drake-nek.

Jennifer mutatta Drake nevének a jelét, és közben apja felé bökött.

– Úgy van – bólogatott Lauri. 
Jennifer büszkén ismételgette a mozdulatot, mígnem az egész átalakult játékká. Mindhárman nevettek. Amikor a kislány újfent a szájába akarta dugni az időközben elfelejtett rágógumit, Lauri szelíden megfogta a karját, és jelekkel megértette vele, hogy az éjjeliszekrényén kell hagynia reggelig.

Jennifer segélykérően nézett apjára, ő azonban megrázta a fejét, letette a rágógumit a szekrénykére, és megismételte azt a jelet, amelyet megfigyelése szerint az imént Lauri használt az alvásra.

Jennifer ásított, és visszafeküdt a párnájára. Szőke hajával, rózsaszínű, fodros hálóingében olyan volt, mint egy kis angyal. Szorosan átfonta Drake nyakát, amikor az el akart húzódni. Apja gyors csókot nyomott a homlokára, és fölállt. Mielőtt eloltotta volna a lámpát, Jennifer az ágy lába felé nézett, és két kis karját kitárta Lauri felé.

Lauri Drake-re nézett, aki gyöngéden elmosolyodott.
– Hát ez elég sokatmondó mozdulatnak tűnik – mondta.

A lány odalépett az ágy mellé, és lehajolva fogadta Jennifer lelkes és kicsit ragadós pusziját.

Jól betakargatták a kislányt, azután lekapcsolták a lámpát, és kimentek a szobából. Lauri néhány lépés után megállt. Annyira tele volt a feje, hogy úgy érezte, képtelen egyszerre menni és gondolkodni. A folyosó közepén lecövekelt.
– Úgy érzem, maguk ketten az imént érzelmi zsarolást követtek el velem szemben – töprengett fennhangon.
– Ez volt a szándékunk – felelte Drake éppoly halk és komoly hangon.

Lauri fölpillantott rá.
– Szereti önt – mondta mintegy hangosan gondolkodva. – Azzal, hogy átköltözteti egy másik országba, elválasztja magától. Ő még nagyon kicsi, jelenleg az apja a legfontosabb személy az életében. Felfogta, Drake, hogy Jennifer érzelmeiben el fogom foglalni a helyét?

A férfi zsebre dugta a kezét, és elnézett valahová az üres folyosó végébe.
– Igen, tudom – válaszolta, s az álla megfeszült. – Rettenetes belegondolni is. Ha volna bármi más mód… nem akarom, hogy a városban nőjön fel. Pillanatnyilag nem tehetem meg azt, amit maga meg tud tenni. Tudom, óriási felelősséget rakok a vállára, de úgy érzem, hogy helyesen teszem. Amikor csak tehetem, meg fogom látogatni őt. Közel sem élek olyan bohém életet, mint ahogy azt a magazinok állítják rólam – tette hozzá fanyar mosollyal.

A nő komoly üzletfelekhez illő mozdulattal nyújtotta a kezét.

– Elfogadom a felkínált állást. 
Kezet fogtak.

Amikor megérkeztek a kényelmes, de korántsem fényűző ház elé, Drake ragaszkodott hozzá, hogy egészen a lakás ajtajáig kísérhesse. Kifizette a taxit, mondván, majd leint egy másikat, ha már Laurit biztonságban a lakásában tudja.
– Azt hiszem, két hét alatt mindent el tudok intézni, amit ilyenkor kell – mondta már a liftben. – Elég lesz magának ennyi idő? – Bólintását látva folytatta: – A ház kellemes, de semmi különleges. Majd veszek egy kocsit, ami ott fogja várni, Albuquerque-ben. Fogadok valakit, akinek a ház takarítása lesz a dolga. Mire megérkeznek Whispersbe, minden készen lesz, Jenniferrel már csak be kell költözniük.

A nő könyöke alá nyúlt, amikor kisegítette a liftből, ám utána sem húzta vissza a kezét.
– Kicsit régimódi városka. Sok nyugdíjas lakja, és van néhány bányászcsalád is. Csendes, békés hely. A környéke minden évszakban gyönyörű.

Odaértek Lauri lakásának ajtaja elé.
– Fizetek annyit, amennyit az iskolában kap – folytatta Drake. – És persze rendelkezésére áll a ház és az autó. Bőséges apanázst adok kosztra, Jennifer ruházkodására és mindenre, amire szüksége lesz.

– Nem aggódom a pénz miatt – mondta Lauri, és bedugta a kulcsot a zárba.

Megfordult, hogy udvariasan jó éjszakát kívánjon, de nem jött ki hang a száján. A férfi olyan közel hajolt, hogy hátra kellett lépnie, de már nem volt hová. Nekidőlt a lépcsőház falának, Drake pedig megtámasztotta a tenyerét kétoldalt a feje mellett a falon. Centiméterek választották el őket egymástól, de a férfi nem ért hozzá.
– Tetszik nekem így – súgta.

Lauri nem értette, mi történt a hangjával, nem tudta kimondani azokat a szavakat, amelyek az eszébe jutottak. Végül csak ennyit tudott kinyögni:
– Hogy?
– Amikor ilyen nyugodt, kellemes és készséges. De – tette hozzá halk nevetéssel – a múltkor is tetszett, amikor tüzet fújt rám, és olyan dühös volt, hogy még a haja is lángolt, mint valami fáklya. – Még közelebb hajolt. – Ami azt illeti, Miss Parrish, nagyon igyekszem valami olyasmit találni, ami nem tetszik magában.

Lauri ösztönei azt súgták, hogy meg fogja csókolni. Tudta, hogy nem szabad megengednie, de moccanni sem tudott, amikor látta, hogy a vonzó arc még közelebb nyomul az övéhez. Egy szívdobbanással azelőtt, hogy a szájuk összeért volna, lehunyta a szemét. Noha tudta, hogy ez fog történni, mégis felkészületlenül érte az érzelmek vad vihara, amelyet a férfi érintése kavart a testében.

Drake bajuszával csiklandósan végigsimított a száján. Alig észrevehetően közelített hozzá, míg testük egymáshoz illő hajlatai első ízben találkoztak egymással.

Éppoly pontosan illettek egymáshoz, mint a kirakós játékok megfelelő darabjai. A lány a férfi álláig ért, mégis olyanok voltak, mint egy félbe vágott egész két darabja. Lauri lágy melle úgy fészkelődött el Drake mellkasán, mintha két külön mélyedés készült volna ott a számára. A férfi lába kétfelől közrefogta az övét, és amikor belesimult Lauri nőiesen lágy csípőjébe, a vágytól és a gyönyörtől hangos nyögés tört fel a torkából.

Lassan, ráérősen kóstolgatta az ajkát, majd el is húzódott, ami arra késztette Laurit, hogy megfogja és magához húzza a fejét. Összegyűjtött annyi bátorságot, hogy a kezét szégyenlősen Drake hátára tegye, és könnyedén megsimogassa a bordák fölötti izmokat, amelyek feszes csomókba ugrottak, hogy a fal ellenében megtartsák a testét.

Mint elnyújtott, hosszú sóhajtás, szakadt ki a levegő Drake-ből, amikor megérezte a könnyű kis kezet. Felhagyott az incselkedéssel, és száját félelmetes pontossággal Lauri ajkára illesztette.

Ő eleinte passzív maradt. Szerencsétlen házassága óta félelemből és óvatosságból nem reagált a férfiak közeledésére. Drake azonban nem tartotta tiszteletben e bátortalan ellenállást, és ő hiába próbálkozott, hogy a dolgok megmaradjanak eddigi rendjükben, a fáradhatatlan és mohó ajkak meghiúsították minden igyekezetét.

Drake még a levegővételnyi szünet alatt sem nyugodott, szájával a fülét birizgálta, fogával gyengéden meg-megharapva a cimpáját. Keze lecsúszott a falról, végigsimította Lauri vállát, karját, majd visszavándorolt a nyakára. Mintha a szívverését számolná, fogta a nyakát, az arcát két hüvelykujjával cirógatta.
– Így csókolja meg minden partnernőjét? – kérdezte bágyadt mosollyal Lauri.

Arra számított, hogy egy mosoly kíséretében szellemes választ kap a férfitól. Ehelyett zavartan látta, hogy annak arcából kifut a vér, a zöld szempár pedig, amelynek belülről ragyogó tüze szinte megperzselte, amikor feléje forduló arcát fürkészte, hűvössé és áthatolhatatlanná vált, mintha függönyt húztak volna elé.

Drake fokozatosan távolodott el tőle: előbb a kezét vette le az arcáról, azután a lány melle szabadult fel a ránehezedő férfi súlyától. Amikor el is lépett tőle, Lauri olyan kifosztottnak érezte magát, hogy meg is mozdult, hogy utánanyúljon és visszahúzza. De az, amit a másik arcán látott, úgy megdöbbentette és megrémítette, hogy kinyújtott kezét gyorsan összekulcsolta, és a melle elé kapta. A férfi hamuszürke arccal nézett rá, mint aki kísértetet lát.
– Drake…
Előbb csak a száj mozgott, azután megérkezett a hang is:
– S… Susan szokta ezt mondani. Ő mondta ezt mindig – hallatszott az arcra szorított ujjak alól.
– Susan? – kérdezte elvékonyodott hangon Lauri. Nem volt kétsége afelől, hogy ki lehet Susan, és nem akarta hallani.
– Susan a feleségem volt. Meghalt. 
Olyan fájdalom érződött a hangjában, hogy Laurit a rosszullét környékezte. Még most is szereti a feleségét! Azt nem mondta, hogyan halt meg – ez lényegtelen volt. Maga a halál, és nem a mikéntje vette el tőle a szerelmét.
– Értem. És együttérzek – suttogta. 
Ügyefogyott, félszeg szavak voltak, de semmi más nem jutott az eszébe, és mindenáron meg akarta törni a hirtelen rájuk nehezedő súlyos csendet.

A férfi fölegyenesedett, láthatóan kezdett magához térni abból a dermedtségből, amelybe a lány szerencsétlen szavai nyomán került. Kezét belemélyesztette ezüstös barna hajába, és nyersen annyit mondott:

– Nem lényeges.

Dehogynem! – gondolta Lauri. Alig pár másodperce még egészen el volt veszve egy minden eddiginél édesebb és forróbb ölelésben – és az az ember, akitől olyan érzések támadtak benne, amelyeket már rég halottnak vélt, most úgy viselkedik, mint egy idegen. Mint egy távoli idegen.

Drake a nadrágja zsebébe süllyesztett kézzel elfordult tőle. Amikor ismét szembefordult, a szája szigorú vonallá keskenyedett, sűrű szemöldökét pedig egészen összehúzta.
– A tisztesség azt kívánja, hogy elmondjam, Lauri: többé nem óhajtok belebonyolódni semmiféle érzelmi ügybe. Akármit olvasott is a sztárokról szóló képeslapokban, soha nem kötődtem egy nőhöz sem. Házas ember voltam, és szerettem a feleségemet. A szükségleteim pusztán fizikai természetűek. Azt gondolom, ennyit tudnia kell már az induláskor.

Szavai téglákként hulltak Lauri fejére, és ütésüktől a sarkáig beleremegett. A dühtől és a megaláztatástól felforrt a vére, a gerince megfeszült, mint a zsákmányára lecsapni készülő macskáé. Próbált uralkodni a hangján, s elnyomni a mindenáron kitörni akaró szemrehányásokat.
– Nem emlékszem rá, hogy bármiféle „belebonyolódásra” szólítottam volna fel, Mr. Rivington – mondta a visszafojtott haragtól egész testében remegve. – De ha már szóba hozta a dolgot, és a jelek szerint téves következtetésekre jutott a motivációimat illetően, mindjárt tisztázom is a helyzetet. Nem áll szándékomban önhöz „kötődni”. Nemcsak hogy károsan hatna a tőlem elvárható objektivitásra, de a tetejében még szánalmasan öntelt alaknak is tartom magát. Valaha egy művésszel – zeneszerzővel – éltem házasságban, aki, akárcsak ön, elviselhetetlenül komolyan vette önmagát, és ezt mindenki mástól is elvárta volna. Megnyugtathatom, én is a szigorúan hivatalos keretekre óhajtom korlátozni a kapcsolatunkat. Köszönöm a vacsorát.

Azzal beviharzott az ajtón, és határozottan becsukta maga mögött. Odabent hátát az ajtónak vetve szaporán kapkodta a levegőt, s megpróbálta visszatartani a harag égő könnyeit.

Hallotta, ahogy a férfi odamegy a lifthez, hallotta az ajtónyílást jelző esengő berregését, s hallotta, amint a lift ajtaja becsukódik.

Bolond! – kiáltotta némán, és gyerekesen toporzékolt hozzá. Táskáját a legközelebbi székre hajította, és valósággal letépte magáról a kiskabátot.
– Micsoda öntelt alak…
Nem tudta, kire is legyen dühösebb – önmagára-e, vagy Drake-re. Bevonult a hálószobába, felkapcsolta a lámpát, leült az ágy szélére, és lehajolt, hogy kikapcsolja a szandálját. Felsóhajtott:
– Soha semmiből nem tanulsz, ugye, Lauri? Örökké bűnhődni akarsz, mi?

És vetkőzés közben tovább ostorozta magát, elsősorban azért, mert megengedte, hogy Drake megcsókolja. Hiszen a munkaadója volt. Őrá bízta a gyermekét. Nem lett volna szabad engednie, hogy érzelmi kötődések homályosítsák el az objektivitását. Márpedig ha romantikus gondolatokkal közeledik Jennifer apjához, az a gyerek állapotának romlását okozhatja. Őrültség lenne részéről, ha szexuális vágyakat táplálna az apja iránt.

Nem a csókolózás ténye zavarta, hanem az, amit érzett, miközben a férfi csókolta. Ezt a hirtelen rátámadt tehetetlen elgyengülést akkor sem érezte, amikor Pault a legforróbb szerelemmel szerette.

Összecsuklani készülő teste alól kegyetlenül és önzőn kihúzták a támaszt. És hogy az igazságtalanságot sértéssel tetézze, nem átallotta ez az ember álszent módon azt állítani, hogy ő volt a kezdeményező!

Művészek! Mind egyformák! Kielégítik saját mohó vágyukat, és ha sebzett lelkükre enyhülést találtak, beletaposnak gyógyítójuk lelkébe.

Lauri bement a fürdőszobába, és miközben krémet kent az arcára, felidézte a házasságát Paul Jacksonnal. Egy partin találkoztak össze. Ő csak nemrégen élt New Yorkban, amióta elnyerte azt a nagyon vágyott tanári állást a Süketek Norwood Intézetében.

Magányos volt, hiányzott a messze, Nebraskában élő családja. Amikor az egyik fiatal, kedves kollégája megkérte, menjen el vele erre a partira, úgy döntött, kimozdul magányosságából, és elmegy.

A társaságban vegyesen voltak párok és egyedülállók, s akadt köztük néhány táncos, muzsikus és író is. Paul Jackson zongorázott, egy hosszú lábú szőke lány pedig énekelt – jóval gyengébben, mint ahogy Paul kísérte.

A zenész észrevette a vörös hajú fiatal nőt, aki a nagy zongora túloldalán állva mohó érdeklődéssel hallgatta a játékát. Amikor szünetet tartott, bemutatkozott neki, és barátságos beszélgetésbe elegyedtek. Lauri elismerően szólt a játékáról, különösen, amikor megtudta, hogy a dalok a férfi saját szerzeményei.

Csak hónapok múltán gondolta végig a kapcsolatukat. Ekkor döbbent rá, hogy még ezen az első találkozáson sem beszéltek az ő munkájáról, álmairól vagy terveiről. Csak és kizárólag Paulról és az ő nagyszabású zenei ambícióiról esett szó köztük. Ennek az első beszélgetésnek kellett volna felhívnia a figyelmet a férfi önzésére és bizonytalanságára.

Jóképű volt a maga megfontolt, kiszámított módján. Barna haját nemtörődömségből túl hosszúra növesztette, és csak akkor vágatta le, ha Lauri tapintatosan figyelmeztette rá. Mindent gyengéd tapintattal kellett a tudomására hoznia, nehogy megsértse őt, netán tönkretegye nagyra nőtt önérzetét.

Lehet, hogy Lauri csak szánalmat érzett iránta, de miután hónapokig járt vele, meggyőzte magát, hogy szerelmes belé. Paulnak szüksége volt rá. Szüksége volt önbizalomra. Szüksége volt valakire, aki meghallgatja és elismeri a zenéjét. Aki bátorítja. Aki hízeleg neki. Aki kényezteti.
– Hozzám költözöl, Lauri? Arra van szükségem, hogy mindig ott legyél mellettem.

A férfi lakásán voltak, moziból jöttek haza, és most egymást szorosan átölelve feküdtek a díványon.
– Arra kérsz, legyek a feleséged, Paul? – kérdezte Lauri mosolyogva. Remegett az izgalomtól. Paul szereti őt! Ő majd segít neki, bátorítja, megadja neki azt a fogódzót, amire támaszkodhat.
– Nem. – A férfi elengedte, fölállt, a szoba túlsó végében lévő asztalhoz ment, ahol az italt tartotta. – Arra kérlek, hogy élj együtt velem. – Hanyag mozdulattal whiskyt löttyintett a pohárba.

Lauri felült, és elrendezte a ruháját. Paul már sokszor kérte, hogy feküdjön le vele. Ő mindig visszautasította, amiből rendszerint veszekedés lett, s a végén a férfi gúnyosan bocsánatot kért, amiért azt kívánta tőle, hogy kompromittálja magát.
– Tudod jól, Paul, hogy nem tehetem. Azt is megmondtam, miért nem.
– Azért, mert az apád pap? – kérdezte mind harciasabban Paul, s a szeme kifejezéstelenné, fátyolossá vált.
– Nem csupán ezért, bár a szüleim rettenetesen csalódottak lennének…

– Jaj, kérlek! – nyögött fel a férfi.
– Tudod, hogy szeretnék lefeküdni veled! – tört ki a lányból. – Mindennél jobban vágyom rá, de házasságban szeretnék együtt élni veled, nem csak úgy!

Paul elkáromkodta magát az orra alatt, és lehajtotta a maradék whiskyt. Letette a poharat az asztalra, majd miután hosszú percekig csak nézett rá némán, odament hozzá, és letérdelt előtte.
– Te vörös hajú boszorkány – suttogta, s kezével felnyúlva végigsimított rajta. – Tudod jól, hogy nélküled már nem tudok élni. – Kezét a lány hasára fektette, és ingerlően simogatta. Azután előrehajolt, és a blúzán keresztül megcsókolta mindkét mellét. – Az a gyanúm, el kell vegyelek feleségül.
– Ó, Paul! – kiáltotta Lauri, és karját elragadtatottan a nyaka köré fonta.

Családja mélységes csalódására napokon belül, polgári ceremónia keretében házasságot kötöttek, amelyen Paul két zenész barátja tanúskodott. Másnap Lauri átvitte a holmijait a férfi lakásába.

Egy-két hónapig simán mentek a dolgok, Paulon csak ritkán vett erőt a rossz hangulat s a mély depresszió. Egy dalcsokron dolgozott, s ez a munka vérmes reményekkel töltötte el. A munkából hazatérve Lauri minden nap a zongora mellett ülve találta. Oda se figyelve megette, amit ő főzött, és már ment is vissza a kottalapjaihoz.

Amikor Lauri lefeküdt, Paul épp csak annyi időre bújt mellé, míg csillapította nemi vágyát, aztán visszament dolgozni, ő pedig egyedül feküdt a sötétben, míg nagy sokára elaludt végre. Reggelenként óvatosan felkelt, és úgy ment el dolgozni, hogy föl sem ébresztette.

Amikor a kiadó visszautasította dalai megjelentetését, Paul ijesztően depressziós állapotba került. Felváltva ivott, káromkodott és sírt.
– Mi a fenét tudsz te erről az egészről, mi? – üvöltötte, amikor Lauri vigasztalni és bátorítani próbálta. – Egy csomó süket között töltöd a napjaidat, akik nem is hallják a zenét! Ha jó, ha rossz, nekik aztán édesmindegy! Akkor hát mitől vagy ilyen szakértő? Az ég szerelmére, fogd már be a szádat!

Végül kikerült a depresszió örvényéből, és olyan bűntudat vett erőt rajta, ami még sokkal idegesítőbb volt, mint az előző viselkedése. Tengernyi könnyet sírt el, miközben Lauri a karjai között babusgatta és nyugtatgatta, mint valami gyermeket. A férfi bocsánatért könyörgött, és megígérte, hogy soha többé nem beszél így vele. Lauri addig dédelgette, becézgette, míg ismét értelmes emberi lényhez vált hasonlóvá.

De nem tartott sokáig.

Az elkövetkező nyolc hónapban mind gyakoribbá váltak a rohamai. Ivott, mert nem tudott jó zenét írni. És nem tudott jó zenét írni, mert ivott. És Lauri bűnhődött érte.

Amikor a férfi fizikailag alkalmas volt a szexre, Lauri eltűrte az önvádból született, minden melegséget és gyengédséget nélkülöző aktust. Férje összes frusztrációját neki kellett felfognia.

Érezte, hogy ha meg akarja őrizni saját egészségét, és nem akar maga is belecsúszni férje ingatag lelkiállapotába, el kell hagynia őt. Nem bírja tovább a hirtelen hangulatváltozásokat, a dühkitöréseket, az állandó dajkálást kívánó önzést és a gyógyításra szoruló paranoiát.

Kivett egy másik lakást, és elköltözött. Nem adta be a válókeresetet, mert még reménykedett benne, hogy Paul úrrá lesz a gyengeségein, és úgy fogják tudni szeretni egymást, ahogy kell.

A férfi három hónap múlva halott volt. Az a lány hívta föl Laurit, akivel épp akkor együtt élt, s elmondta, hogy a zongorára borulva talált rá. A boncolás nagy mennyiségű alkoholt és altatószert mutatott ki a szervezetében, véletlen halált állapítottak meg, amit Lauri elfogadott.

Szomorúan ingatta a fejét, miközben a hajkefét végighúzta vörösesbarna haján. A temetésen maroknyian gyűltek össze. A szülei nem is ismerték Pault. Nem tudtak eljönni New Yorkba, férje pedig nem volt hajlandó elutazni „egy olyan isten háta mögötti helyre, mint Nebraska”. Lauri felhívta telefonon anyósát, aki Wisconsinban élt, és akivel sohasem találkozott. Az asszony végighallgatta, amíg ő elmondta fia halálának részleteit, majd szó nélkül letette a kagylót.

A lány először önmagát okolta Paul haláláért. Ha megértőbb, ha teherbíróbb lett volna, ha nem hagyja el, akkor talán ki tudott volna mászni abból a gödörből, amelybe maga ugrott bele.

Csak az apjával folytatott hosszú beszélgetések után és a gyógyító idő múlásával hagyott fel az önostorozással, s békélt meg férje halálával.
De házassága nyomot hagyott benne, alaposan meggondolta, kivel megy el valahová. Olyan fiatal tisztviselőkkel volt hajlandó randevúzni, akiket jobban érdekelt a karrierjük, mint a szerelmi életük. Minden kapcsolata személytelen maradt, s ha valaki egy kicsit is jobban felkeltette az érdeklődését, sürgősen visszavonulót fújt.

Lekapcsolta a villanyt a fürdőszobában, levette a fehérneműjét, és meztelenül bebújt a takaró alá.
– Nincs nagy szerencséd a férfiakkal, Lauri Parrish – szidta magát.

Annyira vigyázott az elmúlt öt évben, amióta Paul meghalt. Tartózkodó volt és hűvös, és mindmostanáig egy férfinak sem engedte meg, hogy beleavatkozzon az életébe. Ez most nem valami apró melléfogás volt, inkább nagyon is elszánt indulás a rossz irányba.

Mert nem elég, hogy Drake Rivington a munkaadója és a diákjának az apja, de ráadásul művész is! Mi lehet egy zenésznél is rosszabb? Csak a színész! Nem látta-e ékes bizonyítékát ama jól ismert szélsőséges viselkedésnek? Az egyik pillanatban még úgy csókolta, hogy minden tartózkodása semmivé lett és felforrt a vére, a másikban jégcsappá válva húzódott el tőle, mert mondani talált valamit, ami a halott feleségére emlékeztette.

De ez a túlzott önbizalom volt a legsértőbb benne. Nyilván megszokta, hogy a nők meghódolnak előtte, odavannak egyetlen pillantásáért, egy szaváért, egy érintéséért. A pokolba az egésszel, gondolta megvetően, és öklével a párnára csapott.

Útjára indított egy talán évekig tartó dolgot, ami teljes erőbedobást kíván – és érdemel – tőle. Nem akar semmit, nincs is szüksége semmire – különösen nem egy férfira –, ami elhomályosíthatná a józan ítélőképességét. Nem vesz tudomást a gúnyos szemtelenségéről. Visszautasítja. Elfelejti őt.

Elfelejti, milyen ezüstösen csillogott a haja, ahogy a fény egy bizonyos szögben rávetődött. Elfelejti, hogy nem látott még ilyen sötét szempillákkal keretezett, ilyen átható pillantású, ennyire zöld szempárt. Elfelejti, milyen magas, karcsú és izmos a teste, s hogy milyen céltudatos, és mégis kecses a járása.

Lauri kényelmetlenül mocorgott a takaró alatt, és nem akarta észrevenni, milyen szabálytalanul ver a szíve, amikor arra a pillanatra gondol, amikor Drake ajka az ajkához ért. A keze önkéntelenül a szájához tévedt, és végigsimította az édes támadástól még most is bizsergő ajkát. Ujjai ezután a fülét és a mögötte lévő hajlatot érintették meg, pontosan ott, ahol nemrégen a bajusz csiklandását érezte.

Belenyögött a párnába, és átfordult a hasára. Teste más részei is érintés, cirógatás után sóvárogtak, de megtagadta tőlük, ahogy tagadta azt is, hogy minden ellenkező szándéka ellenére rettenetesen vonzódik Drake Rivingtonhoz.

Negyedik rész
– Jennifer. Jennifer.

A szőke fürtök csak úgy röpködtek, amikor a kislány, felismerve a torz formában érzékelt hangokban a nevét, odakapta a fejét. A hallókészülék a fényes hajfürtök alatt rejtőzött.
– Használd a szalvétádat – jelezte és mondta mosolyogva Lauri. – Ízlik?

Jóleső érzést keltett benne, hogy Jennifer igent jelzett, és ki is próbálta mondani.

A LaGuardia repülőtér egyik kávézójában várták, hogy beszállhassanak az Albuquerque-be induló gépbe. Jennifer egy nagy adag vaníliafagylalttal birkózott, Drake és Lauri elmerülten nézték.
– Hihetetlen, hogy milyen sokat javult az elmúlt két hétben, Lauri.

A lány szíve nagyot dobbant, amikor Drake szájából hallotta a nevét, de nem mutatta.
– Csakugyan – felelte tettetett nyugalommal.

Nemsokára indulnia kell. Nem fogja látni a férfit, még olyan személytelen találkozásaik sem lesznek, mint amilyenek az emlékezetes csók estéje óta voltak.

Feltétlenül beszélgetniük kellett, míg el nem érkezett a beszállás pillanata, nem tudták volna elviselni a feszélyező csendet.
– Ne felejtse el, nem szabad túl sokat várnia – mondta Lauri figyelmeztetően.
– Nem felejtem el – ígérte ünnepélyes komolysággal a férfi.
– Dehogynem – nevette el magát, és Drake visszamosolygott rá.

Hamar elment ez a két hét. Drake mindent gyönyörűen elrendezett. Kifizette a lakását, noha még három hónap hátravolt a szerződés megújításáig, elintézett mindent, ami az utazáshoz kellett, és rendszeresen tájékoztatta Laurit az új-mexikói előkészületekről.

Lauri már el is küldte a maga és Jennifer téli holmijait, s csak az utolsó pillanatban csomagolta be a nyári ruháikat. Ami háztartási felszerelése volt, vagy eladta, vagy elajándékozta a barátainak. Drake megmondta, hogy az új-mexikói ház mindennel be van rendezve. Személyes tárgyait dobozokba rakva feladta a csomagjaival együtt a repülőgépre.

Dr. Norwood sajnálkozott, amiért Lauri oly hosszú idő után elmegy az iskolából, de tudta, mennyire alkalmas magántanárnak, és hogy milyen nagy szüksége van Jennifer Rivingtonnak erre a fajta odafigyelésre. Minden jót és szerencsés utat kívánt hát neki.

Lauri minden találkozásuk és telefonbeszélgetésük alkalmával szigorúan hivatalos hangon beszélt Drake-kel. Csakis Jenniferről és az utazásukkal, meg a Whispers-i tartózkodásukkal kapcsolatos dolgokról beszélgettek.

Amikor első ízben találkoztak azt az estét követően, midőn Drake megcsókolta, a férfi a kezébe vette a kezét, és csendesen megszólalt:
– Lauri, a múltkor, azon az estén…

– Nem kell magyarázkodnia, Drake – húzta el a kezét. – Az az érzésem, mindkettőnket magával ragadott az az érzelemteli pillanat az iskolában. Kérem, ne beszéljünk róla többé.

A férfi tekintete megkeményedett, a szája két oldalán megfeszültek a ráncok, de szólni nem szólt semmit. Ettől kezdve éppoly kimért volt, mint Lauri. Egyszer, amikor egy délben a forgalmas Manhattan sugárúton keltek át, megfogta a könyökét, de nyomban el is engedte, mihelyt átértek a túloldalra. Azóta nem ért hozzá.

Lauri kétségbeesetten próbálta elfojtani a heves vágyat, amely végighullámzott az erein, valahányszor megpillantotta Drake-et. Megkönnyebbülés lesz az a tudat, hogy egy fél ország választja el őket egymástól.

Meg volt győződve róla, hogy ő is éppúgy áldozatul esett a sztár vonzerejének, mint oly sokan mások. Majdcsak alábbhagy a rajongása, ahogy annak idején kigyógyult minden serdülőkori „halálosan nagy” szerelméből is.
– Iszik még egy kólát? – kérdezte a férfi, felriasztva álmodozásából.
– Nem, köszönöm, jól vagyok így.
– Azt hiszem, nekem jólesne még egy sör – jegyezte meg Drake, és a válla fölött jelzett az egyik felszolgáló kisasszonynak. A szegény lány amúgy is egészen magánkívül volt, és amikor Drake figyelme csak rá irányult, majd felbukott nagy igyekezetében, hogy minél gyorsabban kihozza az italát. – Említette, hogy az édesapja lelkész – fordult vissza Laurihoz.

Bólintott.
– Ezért nem iszik soha alkoholt? 
Laurit meglepte a kérdés.
– Nem – felelte ennek ellenére nyugodt, szinte közömbös hangon. – Szoktam inni társaságban, alkalomadtán. – Tekintetét elfordította a férfiról, s úgy tett, mintha egy csepp fagylaltot törölne le Jennifer arcáról. – Láttam, milyen ártalmas az alkohol egyes emberekre – tette hozzá halkan.
– A férjére?

A kérdés csendesen hangzott el, mégis villámcsapásként érte Laurit. A házasságáról nem esett szó köztük ama este óta, amikor ott álltak a lakása előtt.
– Igen – felelte, s tekintete találkozott a férfi feszülten figyelő pillantásával. Felsóhajtott. Most, vagy máskor, tulajdonképpen mindegy. – Akkor most mesélek a házasságomról, de aztán soha többé nem szeretnék beszélni róla. – És röviden, mindenféle érzelmeket és részletezést kerülve, elmesélte a férfinak Paullal való rövid, de viharos házasságának történetét. – A halála után visszavettem a lánykori nevemet. Sohasem éreztem, hogy igazán hozzá tartozom, sem azt, hogy ő hozzám tartozik, képmutatásnak éreztem volna hát, ha megtartom a nevét.

Lassan Drake arcára emelte a tekintetét. Az figyelmesen nézett rá, mint aki apróra szemügyre veszi arcának minden egyes vonását. Amikor a szája került sorra, Lauri újra érezni vélte a csókját. A férfi tekintete ezután a kislányára fordult.
– Jennifer – dobolt ujjával az asztalon, hogy magára vonja a gyerek figyelmét. Kinyújtotta feléje a karját, mire a kiesi leugrott a székről, futva megkerülte az asztalt, és az apja ölébe kapaszkodott.

Drake észre sem vette a sört, melyet az izgatott pincérlány elébe tett, szorosan magához ölelte Jennifert, és arcát beletemette a kislány fürtjeibe. Lauri szemét elfordítva sűrűn pislogott, hogy eloszlassa a szeme sarkából kicsordulni akaró könnyeket. Bűntudatot érzett, amiért a kislánnyal ő fog felszállni a repülőre, amiért elválasztja őket egymástól.
– Írhat majd neki – szólt a gyerek angyalarcocskáját néző apának. – Segíteni fogok neki, hogy megértse, maga továbbra is része az életének. A tanításhoz is fel tudom használni a leveleit. El-elsétálunk majd a postára, meg hasonlók.
– Rendben – mormolta a férfi, miközben egyenesre igazgatta a fehér térdharisnyát Jennifer dundi lábacskáján.
– És persze lelkes rajongói leszünk A szív válaszának.
– Jaj, csak attól kímélje meg őt! – nyögött fel Drake, de már mosolygott.

Egy túlzottan dallamos hang bejelentette a gép indulását. Egy végtelennek tűnő pillanatig egymásra néztek az asztal fölött, mialatt Jennifer megállás nélkül csacsogott az apjához. Végül Lauri elfordította a tekintetét, és lehajolt a nagy útitáskáért, amelyet föl szándékozott vinni magával a repülőgépre.

Némán vonultak át a csarnokon. Drake a karjában vitte Jennifert, aki még most sem sejtette, hogy hamarosan elszakad ettől az embertől, akit a gyerekekre jellemző feltétlen csodálattal szeretett.

Drake átadta az úti okmányokat, majd szembefordult Laurival:

– Ha bármikor bármire szüksége lesz, azonnal hívjon fel. Maga nem egyszerű alkalmazott, Lauri, a kislányomat bízom magára.
– Tisztában vagyok vele. Biztos lehet benne, hogy minden tőlem telhetőt megteszek érte.

Az utasok és a repülőtéri alkalmazottak felismerték Drake-et, s fejükkel felé intve összesúgtak. Néhány nő egészen idétlenül viselkedett, mások mindössze egy mosolyt küldtek felé, és továbbmentek. E pillantások fájdalmat okoztak Laurinak. Drake mintha egyáltalán nem törődött volna velük.

Letérdelt, és zsebéből elővett egy csomag rágógumit. Jennifer nyújtotta érte a kezecskéjét, de Drake nem adta oda addig, míg jelelve nem kérte. Akkor egy pillanatra magához ölelte, majd jelbeszéddel azt mondta neki, hogy szeretlek. A kislány viszonozta a jelet, de a rágógumi szemmel láthatóan jobban érdekelte.
– Gondolja, hogy érti? – fordult a férfi reménykedve Laurihoz.
– Nem tudatosodott benne, hogy hosszabb időre elválik magától. A szereteten azt érti, amit minden gyerek értene.

Drake-et szemmel láthatóan kielégítette a válasz. Szórakozottan bólintott, és figyelmesen fürkészte a beszállásra várakozó sokaságot. De ő sem látta jobban a többi utast, mint Lauri, aki utánozta tettetett érdeklődését. A férfi tekintete végül ismét megállapodott rajta.
– Lauri – szólalt meg tétován, és megérintette úti okmányokat szorongató kezét. Pillantása most megint kereste Lauri tekintetét. A zöld szempár valósággal belefúródott. Mintha könyörgött volna, hogy… Lauri érezte, hogy mindjárt beleszédül e szempár feneketlen mélységébe. Fuldoklóit.

Ne nézz így rám, amikor még mindig a feleségedet szereted, szerette volna odakiáltani neki. Amikor a férfi ölelő mozdulattal közeledett felé, gyorsan hátralépett, és megfogta Jennifer kezét.
– Sietnünk kell. Isten vele, Drake. 
Még mielőtt a férfi megállíthatta volna, belépett a kapun, és felmutatta az okmányaikat az egyik alkalmazottnak.

Jennifer egy utolsó boldog integetés után követte Laurit. Nem tudhatta, hogy hónapokig nem fogja látni az apját.

Lauri nem nézett vissza. Remegő lábbal vonult végig a folyosón a gép ajtajáig, és megkereste a helyüket az első osztályon. Megmutatta, hogyan kell becsatolni az üléshevedert, hogy Jennifer ne ijedjen meg, amikor hirtelen be kell majd szíjazni. A kislány első pillanattól kezdve elbűvölte a légikisasszonyokat. Egyikük ismerte a jelbeszédet, és hamarosan beszédbe is elegyedett Jenniferrel.

Amikor a gép gurulni kezdett, Lauri visszanézett a terminálra, és az üvegfal mögött egy férfialakot látott, aki nem lehetett más, mint Drake.

Küszködött, hogy visszatartsa a könnyeit, hisz csak megzavarta volna Jennifert. A torka összeszorult, és úgy érezte, kibírhatatlanul éles fájdalom hasogatja a mellét.
Ezt a harcot meg kell vívnom, gondolta kétségbeesetten. Nem szabad beleszeretnem. Neki dolgozom, ennyi az egész. A feleségébe szerelmes. Színész. Szappanoperák sztárja. Maga vallotta be, hogy nem az érzelmi szükség, hanem a fizikai vágy dönti el, hogy mit tart vonzónak. Nem akarom beengedni az életembe.

Ám erről még akkor sem volt meggyőződve, amikor a repülőgép már réges-régen felkapaszkodott a felhők fölé, és útban volt délnyugat felé.
– Nem hittem volna, hogy egyszer még szomszédom is lesz. Amikor Mrs. Truitt – aki kitakarította a házat, mire megérkeztek – elmesélte, hogy jönni fogsz a kislánnyal, egészen izgalomba jöttem. Tudok valamit segíteni?

Lauri rámosolygott a konyhaszéken csücsülő dundi asszonyra. Betty Groves Drake hegyi házának szomszédságában lakott az új-mexikói Whispersben.

– Köszönöm, nem. Ha nem magam teszem el ezeket a holmikat, sosem találom meg őket. Mindjárt kész is leszek.

Lauri kicsomagolta a szakácskönyveket, amelyeket New Yorkból hozott magával. Még csak egy napja voltak új otthonukban, és még tanulgatták, hogy mi hol van.

Az, amire Drake azt mondta, hogy „semmi különös”, igencsak messze volt attól, hogy szerénynek lehessen nevezni. Amikor a külön nekik vásárolt új kocsiban Jenniferrel felhajtottak a kétszintes, svájci faházra emlékeztető nyaralóhoz, Lauri elámult azon, hogy valaki, akinek ilyen háza van, hogyhogy nem akar állandóan benne lakni.

Az alsó szinten egy tágas nappali volt, panorámaablakai a hegyekre nyíltak, a szemközti falnál pedig kőből rakott kandalló állt. A nappaliból egy kis faburkolatos szoba nyílt, Drake azt javasolta, ez legyen Jennifer tanulószobája, és most, hogy megnézte, Lauri tökéletesen egyetértett a javaslatával. A nappali egyik végéből nyílt az alkóvos ebédlő, ehhez csatlakozott a derűs, modern konyha, ahol volt egy étkezősarok is.

Az emeleten egy hatalmas hálószoba volt, benne óriási ágy, mellette pazar fürdőszoba, továbbá egy másik, kisebb hálószoba és a hozzá tartozó fürdőszoba.
– Akár mindegyik szobában lakhatunk, igaz, Jennifer? – kérdezte az este Lauri, miközben a kislány holmijait csomagolta ki a kisebbik emeleti hálószobában. Úgy gondolta, övé lesz a nagyobbik. – Nincs értelme, hogy spártai módon éljünk, amikor minden szoba hozzáférhető – győzködte magát, mialatt Jennifer néma ámulattal nézett körül új otthonában. Mindig kollégiumban lakott. Olyan lehet ez neki, gondolta Lauri, mint valami palota.

Minden rendben, óramű pontossággal zajlott. Amikor kiszálltak a repülőgépből, egy barátságos, középkorú úr várta őket az autóval, amelyet Drake telefonon vásárolt.
– Ha mégis másikat szeretne, Mr. Rivington azt mondta, álljak a rendelkezésére, míg megtalálja az önnek megfelelőt.

Lauri ránézett a legkényesebb ízlést is kielégítő, vadonatúj, ezüstösen csillogó Mercedesre, és elnevette magát:
– Azt hiszem, ez megfelel.

Az ügynök segített bepakolni a kocsi csomagtartójába, majd elmondta, hogyan juthatnak el Whispersbe. Egy órányi út várt rájuk Albuquerque-től északnyugati irányba.

Amikor megérkeztek, a házban minden készen volt a fogadásukra. Ettek valami konzervlevest, mellé kekszet és sajtot, elővették az éjszakára szükséges holmikat, és korán nyugovóra tértek.

Madárcsicsergésre ébredt, átsietett Jennifer szobájába, jól tudva, mennyire el lesz bűvölve a kislány új otthona kora reggeli környezetétől. Hiába, más itt a kilátás, mint amihez Jennifer Manhattanben szokva volt! Ahogy várta, a kislány valóban el volt ragadtatva.

Miután jól bereggeliztek szalonnás rántottából, amelyhez a hozzávalókat Lauri a jól megrakott hűtőszekrényben találta meg, megfürdette Jennifert, és sortot meg pólót adott rá. Maga is kényelmes ruhába öltözött, majd munkához látott: végigjárta a házat, azután kicsomagolta azt a kevés holmit, amit magával hozott.

Betty délelőtt jött át a két gyerekével. Szókimondó, bőbeszédű, a végtelenségig kíváncsi nő volt, de nem lehetett nem szeretni.
– Három éve, hogy itt lakom, és nem tudtam, kié ez a ház. Tudtommal soha senki nem járt itt. Képzelheted, mit éreztem, amikor megtudtam, hogy doktor Glen Hambrick… na persze, nem ez az igazi neve. Hogy is hívják?
– Drake Sloan a művészneve, és Rivington a valódi – felelte magában mulatva Lauri. Betty nagy hódolója volt a sztároknak.
– Ó, igen! Majd meghaltam, amikor Mrs. Truitt megmondta! Annyira izgatott lettem, amikor megtudtam, hogy lesz egy szomszédom, ráadásul kisgyerekkel! Hát még amikor kiderült, hogy ez a szomszéd Glen Ham… vagyis Drake Sloan. Lehet, hogy Jim soha többé nem hagyhat itthon egyedül! – nevetett harsány derűvel.

Betty minden mondata felkiáltásként hangzott. Már elmesélte Laurinak, hogy a férje a Whispers és Santa Fe közötti bányában dolgozik, csak hétvégeken jön haza, s így neki nagyon hiányzik a felnőtt társaság.

A két gyerek éppoly társaságkedvelő volt, mint az anyjuk, fekete hajukkal, sötét szemükkel szakasztott úgy is néztek ki, mint ő. Sam ötéves volt, Sally pedig épp annyi idős, mint Jennifer. A gyerekek azon nyomban pártfogásukba vették, és felvonultak vele az emeletre játszani. Sallynek borzasztóan tetszett Jennifer göndör, szőke haja, s úgy simogatta, mintha a kedvenc babája volna.
– Nem akarok csalódást okozni neked, Betty, de Drake New Yorkban maradt. Ő nem fog itt lakni.
– Tudom, de látogatóba azért csak eljön? Szerzel majd nekem autogramot? Majd meghalok, hogy kapjak tőle egyet!
– Szerintem azt is el tudom intézni, hogy találkozhass vele. Feltéve, hogy szeretnél… – ingerkedett vele Lauri.
– Hogy szeretnék-e… – tört ki Bettyből a kacagás, amikor meglátta a lány huncut mosolyát.
– Milyen édes a kislánya – folytatta, amikor jól kikacagták magukat. – Nagy kár, hogy süket. Nem is tudtam! És te vagy a tanára! Pontosan úgy, ahogy az az asszony A csodatevőben! Nagyon okos lehetsz, hogy ismered azt a jelbeszédet, meg minden!
– A nővérem is süket volt. Egyszerre tanultam meg jelelni és beszélni.
– Van különbség?
– Hát, bizonyos értelemben van – magyarázta Lauri türelmesen. – Nincs kedved a gyerekekkel együtt megtanulni? Délutánonként átjöhetnétek, és megtanítalak benneteket.
– Komolyan mondod? Nagyszerű lenne! Akkor a gyerekek beszélgethetnének… úgy értem…

– Nyugodtan lehet használni a beszélgetni szót – nyugtatta meg mosolyogva.
– Oké, tehát beszélgethetnének Jenniferrel is.
– Alszanak délutánonként a gyerekeid?
– Másképp ki sem bírnám őket. 
Lauri elnevette magát.
– Hát akkor tartsuk az órát utána.
– Ó, de remek lesz, Lauri! Köszönöm! 
Betty leugrott a konyhaszékről, fölkapta az egyik szakácskönyvet, és átpörgette a lapokat.
– Lefogadom, soha nem eszel ezekből a tápláló ételekből. Hisz olyan sovány vagy! Bár én lennék olyan vékony és törékeny, mint te! Szerencsés vagy. Ha gyerekeid lesznek, te akkor is fogyni fogsz, és nem szedsz magadra tizenöt kilót, mint én. Szerinted a te bőrödön is megjelennek majd a terhességi csíkok? Az orvosom azt mondta, nekem nem lesznek. Nagyon dühös voltam, amikor mégis lettek. Neked valószínűleg nem lesznek. Én szoptattam is. Egy barátnőm azt mondta, jót fog tenni a mellemnek. És úgy is volt, amíg a gyerekek szoptak. De aztán! – legyintett gúnyosan. – Lógnak! Gondolod, hogy ha kisbabád lesz, neked is tönkre megy az alakod? – kérdezte minden kertelés nélkül.

Lauri lenyűgözve hallgatta Betty szapora csacsogását, gyors témaváltásait, és amikor eljutott a tudatáig, hogy tulajdonképpen mit is kérdezett, halkan, fülig vörösödve válaszolta:
– Nem hiszem, hogy valaha is lesz kisbabám.
– Nem? Én el sem tudom képzelni, hogy ne legyenek gyerekeim! Drake nem akar gyereket?

– Tessék? 
Lauri kezéből kiesett a könyv, amelyet a tűzhely fölötti polcra akart épp fölrakni.

– Talán azért nem akar többet, mert a kis Jennifer süketen született – mondta együttérző hangon Betty. – Nem hibáztathatod érte, de talán ha beszélnél vele, esetleg vállalna még.
– Betty – nyelt nagyot Lauri, majd megpróbálta valahogy kinyögni a szavakat. – Én… mi… Drake és én… mi nem vagyunk úgy együtt. Én Jennifer magántanára vagyok, semmi több.
– Ne viccelj! – kerekedett el még jobban Betty amúgy is kerek szeme. – Jaj, ne haragudj rám, Lauri! Összevissza fecsegtem, és tapintatlan voltam. Azt hittem, hogy ti ketten… hát szóval, tudod. Szerintem mindenki erre tippel most. Nem gondoltam semmi rosszra. Őszintén mondom.

Betty olyan bűnbánóan nézett rá, hogy akaratlanul is megsajnálta.
– Jól van, na. A legtöbb ember nyilván furcsának találja, hogy Drake beköltöztetett bennünket ebbe a házba.
– Nem lenne olyan furcsa, ha inkább Mary Poppinsra hasonlítanál, és nem Ann-Margretra.

Lauri hangosan felnevetett, de közben egy pillanatra eszébe jutott az a nap, amikor ő és Drake először találkoztak. Az emléktől fájdalmasan összeszorult a szíve, s hirtelen elhalt az ajkán a nevetés. Eljön-e valaha az az idő, amikor nem fog hiányozni neki a férfi? Még csak egy napja nem látta, de egész örökkévalóságnak tűnik. Megkönnyebbült, amikor Betty más témára váltott.

Lassan kialakult az állandó napirend. Délelőttönként Jenniferrel több órát töltöttek a tanulószobában. Lauri örömmel nyugtázta, hogy a gyerek pontosan olyan eleven eszű, amilyennek gondolta. Nap mint nap új horizontok nyíltak ki előtte, miközben megtanult kommunikálni a tanárával, akit Drake után a világ legcsodálatosabb emberének tartott.

Naponta kérdezősködött az apjáról, és soha nem mulasztotta volna el a szappanopera soron következő epizódját. Amikor a képe feltűnt a képernyőn, „Auwy, Auwy” kiáltással izgatottan mutogatott rá, és jelelte a nevét. Lauri megtanította neki a papa szó jelentését is, és a kislány szépen összekapcsolta a kettőt. Amikor az anya szót tanulta, megkérdezte Laurit, ő-e az édesanyja. Lauri két tücskön próbálta elmagyarázni, mit jelent az, hogy halál – az egyik halott volt, a másik eleven –, de nem volt benne biztos, megértette-e a kislány, hogy az anyja halott. Nem volt olyan képe, amely összekötötte volna a szót egy személlyel. Lehet, hogy el kell kérnie Susan fényképét Drake-től, töprengett.

Nagy sétákat tettek a hegyek lábánál, ahol tiszta vizű patakok kanyarogtak. Mindennek, amit csak láttak, Lauri megtanította a jelét a kislánynak. Elég volt egyszer mondania, és Jennifer emlékezett a szóra.

Délutánonként Betty, Sam és Sally is beültek hozzájuk a jeltanuló órára. Sok nevetéssel teli boldog órák voltak ezek, mert a gyerekek játéknak tekintették a tanulást. Nem sok idő telt bele, és olyan öntudatlan magabiztossággal kommunikáltak Jenniferrel, amilyenre csak a gyerekek képesek.
– Ide nézz, Jennifer – kiáltotta Lauri, amikor kinyitotta a postaládát. A hegyről sétáltak le a városba, hogy az üzletből feltöltsék az éléskamra készleteit. – Levél van benne! Vajon kinek szól?

Szokása szerint hangosan is elmondta mindazt, amit jelekkel mutogatott.
– Jen-fa – mondta a gyerek a maga nehezen érthető, de kedves beszédmódján. Ujjával magára bökött, és szélesen mosolygott.

Lauri elébe tartotta a borítékot, Jennifer pedig rámutatott a nevére, amely jó nagy betűkkel volt rányomtatva. Azután a bal felső sarokra mutatott. Drake, jelelte kuncogva.

A férfi hetenként kétszer-háromszor hűségesen írt neki. Mindig röviden, de sok-sok szeretettel, és mindig megírta, menynyire hiányzik a lánya. És minden egyes borítékban ott lapult egy csomag cukormentes rágógumi.

Két ízben hívta fel őket telefonon, és mindkét alkalommal, amikor Lauri meghallotta a hangját, egy pillanatra kihagyott a szívverése, hogy utána annál vadabb vágtába kezdjen. Beszélgetéseik hivatalosak és lényegre szorítkozóak voltak. A férfi Jennifer előmeneteléről, a házról és arról érdeklődött, hogy megvan-e minden, ami az alapvető kényelmükhöz kell. Felhatalmazta, hogy kérjen bármit, amire szüksége van, aztán egyetlen személyes megnyilatkozás nélkül letette a kagylót. Ha emlékezett is egykori csókjukra, amiben Lauri kételkedett, nem adta jelét.

Véletlen volt-e, hogy aznap, amikor telefonált, Lauri nehezebben tudott elaludni? Hogyan boríthatta fel ennyire a férfi hangja a lelki egyensúlyát, és hogy dúlhatta fel ennyire a napját? És amikor véget ért a nap, nyugtalan, felzaklatott testtel, kielégületlenül feküdt a széles ágyban.

Nem! Nem volt hajlandó beismerni. De hasztalan utasította vissza, hogy felismerje azt, ami nyilvánvaló.

A teste Drake-et követelte.

Akkor szokott rá, hogy meztelenül aludjon, amikor Paullal élt együtt. Gyakran, amikor a férje otthagyta az ágyban, és visszament a zongorájához, olyan fásultság fogta el, hogy már a hálóinget sem vette vissza, amit Paul türelmetlenségében szinte letépett róla.

Semmi érzékit nem talált abban, hogy nincs rajta hálóing – mindmostanáig. Most, hogy körülölelte a hűvös ágynemű, gondolatban megjelent előtte Drake képe. Vajon tetszene neki így? Milyen lenne, ha az ő erős, érzékeny ujjai kalandoznának a testén, ha az ő ujjai simogatnák és cirógatnák? Felkutatnák-e azt a titokzatos nedvet, amelynek a puszta jelenléte felvillanyozza, de meg is rémíti? Enyhítenék-e a csillapítatlan vágytól sajgó melle duzzadtságát?

Nyugtalanul hánykolódott, mígnem fantáziaképei álomképekké váltak. És álmai meghozták a kielégülést.
– Helló! Mit csináltok? – dugta be a fejét Betty a hátsó ajtón a kötelességszerű kopogás után.
– Épp most kaptunk levelet Drake-től – felelte Lauri.
– Óóó! – nyögött fel Betty. – Megérinthetem?
– Te buta! – nevetett Lauri, és kezdte kirakosgatni a fűszeresnél vásárolt dolgokat, miközben Jennifer tovább csacsogott a levélnek, pontosan úgy, mintha Drake-kel beszélgetett volna.

Betty leült kedvenc konyhaszékére. Amióta a férje ilyen gyakran távol volt otthonról, a két fiatal nő sok időt töltött együtt. Lauri hálás volt a kettejük közt kialakult barátságért, jóllehet egészen más környezetből jöttek.
– Figyelj – mondta Laurinak, miközben kibontott egy csomag kekszet, és bedugott egy darabot a szájába. – Délután elviszem a gyerekeket moziba. Megnézzük a Csipkerózsikát. Tudod, a Disney-félét. Jöttök ti is?
– Persze. Jónak ígérkezik.

Most az egyszer Betty bizonytalanodott el:
– Nem tudtam, járnak-e a süket gyerekek moziba, vagy sem.
– Persze, hogy járnak – válaszolta. –A Szezám utcát is nézzük, és Jennifer sokat tanul belőle. A szöveget ugyan nem hallja a moziban, de élvezi a fényt, a színeket és a mozgást. Nagyon fog tetszeni neki.

Úgy is volt. Ha valamit nem értett, jellel megkérdezte, és Lauri válaszolt neki. Amúgy elbűvölte a mesterien megcsinált rajzfilm, s amikor a boszorkány sárkánnyá változott, ijedtében átmászott Lauri ölébe, és szorosan hozzábújt. Ő elmagyarázta neki, hogy a sárkány nem igazi, ez egy pillanatra mintha megnyugtatta volna, Lauri mégis elhatározta, hogy legközelebb megpróbálja megtanítani neki a valóság és a látszat jelentését.

Hosszú volt a nap, Lauri elfáradt a végére. A mozival eltelt a délután nagy része, de sem ő, sem Betty nem sietett haza. Jim Groves ezen a hétvégén kint maradt a hegyekben, tehát otthon is csak a gyerekekkel lett volna.

A három gyereket maguk után húzva járták Whispers girbe-gurba, festői utcácskáit, s Lauri kedvéért meg-megálltak egy-egy kézművesbolt előtt. Jennifer boldogan üdvözölt mindenkit, akivel csak találkozott. Egy hónapja élt e kis közösségben, de már több üzlet tulajdonosával is összebarátkozott. Látásból mindenki ismerte a vörös hajú, szép fiatal nőt és a mindig vele lévő göndör hajú, szőke gyermeket.

Hamburgerrel és tej turmixszal megvacsoráztatták a holtfáradt gyerekeket, aztán elindultak hegynek föl, a házaik felé, a morcos kicsiket már úgy kellett vonszolniuk maguk után.

Lauri percek alatt lefürdette és lefektette Jennifert. Úgy érezte, e nap után megérdemel egy ráérős, forró fürdőt a pazar fürdőszobában.

Volt valami érzéki és bűnös vágyakat keltő ebben a helyiségben: a fehér csempével burkolt padló és falak élesen elütöttek a süllyesztett kád fekete márványborításától. A mosdó és a zuhanyzó is ebből az anyagból készült, a zuhanyfülke ajtaján pedig Lauri számára szokatlan módon átlátszó, nem pedig homályos volt az üveg. Szinte erkölcstelenségnek érezte, hogy zuhanyozás közben tetőtől talpig látja magát a szemközti falat borító tükörben.

Ahogy belemerült a gőzölgő, pezsgő fürdővízbe, újra elámult a kád méretén. Legalább egy méter mély és több mint két méter hosszú volt. Teljesen kinyújtózott benne, és élvezte a víz megnyugtató melegségét.

Fürdés után hajat mosott, majd vizes haja köré törülközőből turbánt csavart. Megéhezett – legyalogolta a kora este megevett hamburgert –, ezért lazán maga köré csavart egy másik törülközőt, a végét bedugdosta a melle fölött, s villanyt se gyújtva lement a földszintre.

A konyhában tányérra tett pár darab süteményt abból, amit még reggel sütöttek Jenniferrel, egy pohárba tejet öntött, azt is tányérra tette, és visszament a nappaliba.

Maga sem tudta, miért nézett a hatalmas karosszék felé. A szíve döngve a mellkasának lódult… Kis híján elsikoltotta magát. Riadtan ugrott egyet, amitől kilöttyent a tej a pohárból, a törülköző pedig kicsikét lejjebb csúszott a melléről.
– Nem ártana egy kis óvatosság, különben nem lesz több titka előttem – szólalt meg Drake lassú, vontatott hangon.

Ötödik rész
Lauri erősen hinni akarta, hogy heves szívdobogását és végtagjai vészes elgyengülését az ijedtség idézte elő. Pedig nem csak ez, hanem egy másik, ennél erősebb és hatalmasabb oka is volt: Drake Rivington megjelenése.

A lábát maga előtt kinyújtva, hanyagul elterpeszkedve ült az öblös karosszékben. Mélyen a homlokába húzott cowboykalapja széles karimája alatt szinte parázslott a szeme a sötétben. Kényelmesen, szándékolt lassúsággal felállt.

Farmer és durva vászonzakó volt rajta, de cseppet sem hasonlított azokra a férfiakra, akik frissen vásárolt divatos vadnyugati öltözékükben korzóznak az Ötödik sugárúton. Drake ruhája fakó volt és viseltes, és nagyon is hozzá tartozónak tűnt.

Mint az áldozatát becserkésző párduc közeledett hozzá, és alig pár centiméterre tőle állt meg. Ijesztően közel volt. Lauri önkéntelenül vett egy nagy levegőt, és amikor kiengedte, a törülköző megint lejjebb csúszott valamicskét. Odanyúlni nem tudott, hogy szorosabbra vegye: egyik kezében a süteményes tányért, a másikban a pohár tejet tartotta. Ha pedig elindulna egy asztal felé, hogy letegye őket a kezéből, nem tudta, nem esne-e le róla útközben az egész.

Drake felismerte kínos helyzetét, és miközben hüvelykujjával hátrébb lökte a kalapját, arcán huncutul elmélyültek a gödröcskék.
– Hát én most mit tegyek, hölgyem? – kérdezte erősen töprengve. – Ha elveszem a süteményt, abbeli sietségében, hogy megragadja a törülközőt, nem vitás, hogy kiloccsantja a tejet. Ha a tejet veszem el, a sütemények csúsznak le a tányérról, és nagy kár lenne értük. Az illata után házinak látszik – s közelebb hajolva megszaglászta a süteményt. A fejük majdnem összeért, és a férfi kölnivizének illata elnyomta a frissen sült süteményét, amitől Lauri szíve csak még jobban zakatolt.

Drake felegyenesedett, és egy lépéssel még közelebb lépett.
– Másrészt elvehetnem a törülközőt, és ezzel megoldanám minden problémánkat – mondta rekedten.

A lány lélegzete elakadt, amikor a férfi keze elindult a melle felé, oda, ahol oly hanyagul betűrte a törülköző egyik csücskét, és mutatóujját rátette a melle felső domborulatára.

– Tudta – súgta alig hallhatóan –, hogy itt, ezen a helyen öt szeplője van? – És ujja hegyével végigsimította a kérdéses helyet. – Merőben szokatlan dolog. A vörös hajúak rendszerint mindenütt szeplősek. Magának meg csak öt van. De azok legalább illetlenül szép helyen vannak.

Magával ragadta a férfi hangjának meggyőző ereje. Leheletének illata hűsítette az arcát, és szinte új életre keltette, legszívesebben egész testével beszívta volna. A cirógató ujjak elindultak a törülköző alatt. Amikor megérezte melle lágy halmán az ujjak nyomását, mintha kioltották volna a testét parázsként égető vágyat. Haragja legyőzte szenvedélyét.

Gyorsan hátrébb lépett, és dühösen suttogta:
– Halálra rémített! Miért nem szólt, hogy itt van?
– Akartam, de a fürdőkádban volt. Jobb lett volna, ha betolakodok, hogy közöljem, megérkeztem? Akkor nem öltözhetett volna törülközőbe – csipkelődött, miközben tekintete szemtelenül pásztázott végig a testén. – Nem tudtam, hogy így járkál föl-alá a házamban. Azt hittem, egy olyan rendes lány, mint maga, fürdés után valami ruhát, de legalábbis egy ennél valamivel erkölcsösebb holmit vesz magára.

Elengedte füle mellett a csúfolódást, és csak a legelső szavakra reagált.

– Honnan tudja, hogy fürödtem?
– Honnan veszi, hogy tudtam? – emelte föl egyik szemöldökét ravaszkásan a férfi. Lauri meghökkent, aztán fülig pirult. – Hallottam a víz csobogását – folytatta Drake óvatosan.

A nő úgy reagált, ahogy várta. Haragjában toppantott egyet, majd egy „Ó!” csúszott ki a száján. Elnevette magát – Lauri ugyanis megfeledkezett a törülközőről, amely még lejjebb csúszott, egészen odáig, ahonnan már nem csúszhatott tovább.
– Ne nevessen, kérem, inkább vegye el ezeket tőlem. Fázom.
– Nem csodálom. Ha egyszer meztelenül rohangál itt – csúfolódott tovább Drake, de megszabadította őt a süteménytől és a tejtől. Lauri gyorsan elkapta a törülköző csücskét, és jól beleszorította a tenyerébe, amivel legszívesebben odacsapott volna Drake fülig érő szájára.
– Ha megengedi, Mr. Rivington, mindjárt visszajövök, és akkor meghallgatnám, mi az ördögöt keres itt.
– Jobban tenné, ha szépen beszélne velem – figyelmeztette a férfi. – Még föl kell mennie a lépcsőn, és az a törülköző nem takar el mindent, amit el kellene takarnia. Vagy úriember leszek, és elfordítom a fejem, vagy oda is állhatok a lépcső alj…

– Megbocsát, Mr. Rivington? – vágott a szavába. – Rendbe szeretném tenni magam, hogy illendően megjelenhessek a munkaadóm előtt.
– Természetesen, Miss Parrish. A konyhában fogom várni.
– Kicsit tovább fog tartani, mint egy pillanat.

Nem is nézte, figyeli-e a férfi, ahogy fölmegy a lépesőn, vagy sem – ami azt illeti, nem is akarta tudni –, futva ment föl egyenesen a hálószobájába.

Reszkető ujjakkal húzta magára a farmerját és egy flanelinget. Itt a hegyekben hűvösek voltak az esték.

Mit keres itt ez az ember? Miért nem szólt, hogy jönni készül? Lekapta a törülközőt a fejéről, és kikefélte a haját. Hajfürtjei nedvesen, de már lágy hullámokban hulltak a vállára. A hajszárításra nem vesztegetett időt. Látni akarta Drake-et – de csak azért, bizonygatta magának, hogy megtudja, miért jött.

Rogyadozó térddel ment lefelé a lépcsőn. A konyhába lépve a férfit a tűzhelynél találta: épp rántottát sütött. Friss kávé bugyborékolt a kávéfőzőben, s a kenyérpirítóban két szelet pirítós csücsült. A zakó és a kalap a hátsó ajtóra erősített fogason lógott.
– Rettenetesen éhes vagyok – mondta Drake. – Amit a gépen adtak, nem volt ehető, és Albuquerque-től idáig sehol sem álltam meg. Akart valamit mondani?

– Igen. Azt szeretném tudni, hogy mit keres itt.

A férfi átcsúsztatta a teflonserpenyőből az odakészített tányérra a habosan könnyű rántottát, majd csípőre tett kézzel hosszú másodpercekig nézett a lányra, végül elindult, elment mellette, s meg sem állt a nappaliig. Lauri bosszúsan és zavartan követte.

Drake a bejárati ajtóhoz ment, kinyitotta, és kilépett rajta. Odakint fölnézett, és azt mondta:
– 403. Stimmel. Ez tényleg az én házam. 
Visszalépett, becsukta maga mögött az ajtót, és az ő harcias testtartásával mit sem törődve visszaballagott a konyhába.
– Nagyon vicces – jegyezte meg Lauri, aki követte.
– Gondoltam – vetette oda a férfi a válla fölött, és kinyitotta a hűtőszekrény ajtaját. – Van itthon sajtunk?
– Sajtunk? – nyomta meg a szó végét Lauri.
– Jó, jó. Van itthon sajtja, Miss Parrish?
– Az alsó fiókban – dünnyögte. Képtelen volt belenézni Drake csúfondáros szemébe, inkább saját meztelen lábára szegezte a pillantását. Elfelejtett volna cipőt húzni?
– Milyen az eperlekvár?
– Tessék? – Össze volt zavarodva.
– Van itthon szőlő-, sárgabarack- és eperlekvár. Jó szívvel tudja ajánlani az eperlekvárt?

Ez azért már sok volt.
– Abbahagyná már ezt a sok butaságot, és leülne azzal a tányérral, hogy végre lehessen magával értelmesen is beszélni?

Toppantott egyet a lábával, és keresztbefonta karját a mellén. Ekkor döbbent rá, hogy nagy sietségében még fehérneműt sem vett föl.
– Oké, oké – felelte mogorván a férfi, és letette a tányért az asztalra. – Maga sem nyert még soha ott, ahol a kedvességet díjazták, ugye?

Töltött magának egy csésze kávét, és a szemöldökét kérdőn felvonva nézett Laurira, hogy vajon kér-e. Ő tagadóan rázta a fejét.

Amikor Drake végre leült, hogy farkasétvággyal nekilásson az ételnek, Lauri pedig látta, hogy esze ágában sincs beszélgetést kezdeményezni, látványosan beleroskadt a szemközti székbe. De a férfi föl se nézett rá. Jól van, gondolta Lauri, én ugyan nem kérdezek tőled semmit.

Amikor a tányér kiürült, Drake papírszalvétával megtörölte a száját, és nagyot kortyolt a kihűlt kávéból.
– Kielégítőnek találja a házat? – kezdte a beszélgetést.

A lányt váratlanul érte, hogy a házról folytassanak eszmecserét.

– Igen – felelte szűkszavúan, majd amikor látta, hogy a férfi szemöldöke vésztjóslóan a magasba kúszik, valamelyest megenyhült. Végtére is ez az ember a munkaadója. – Több mint kielégítőnek. A ház gyönyörű, maga is tudja. Jennifer számára csodálatos a levegő, rengeteget tanul, és az itteni emberek nagyon kedvesek. Itt nem siet senki…

– Hogy van Jennifer, Lauri? – kérdezte meg, s a hangjából eltűnt minden gúnyos, kötekedő él. Most komolyan beszélt. Lauri megpróbálta elterelni a figyelmét attól a csiklandós érzéstől, amit az váltott ki, hogy a nevét hallotta Drake szájából. Az is nehezére esett, hogy ne bámulja örökké elbűvölten a bajuszát. Éber álmaiban hangsúlyos szerepet kapott ez a bajusz.
– Jól van, Drake – válaszolta elgondolkodva, és elfordította a tekintetét. – Igazán jól. Intelligens, okos kislány. Gyorsabban haladunk a leckékkel, mint legmerészebb álmaimban gondoltam. A beszéde még nagyon lassú, de már javul. Amióta eljöttünk New Yorkból, megnégyszereződött az aktívan használt jelkészlete. Hát a magáé? – kérdezte váratlanul, mosolyogva.

A férfi jelekkel válaszolta, hogy heti három estén járt különórára, és olyan gyors haladást ért el, amilyenre csak egy fáradt, harmincöt éves apa képes.

– Nagyszerű! – nevetett Lauri. – Ezentúl mindenféléről tudnak majd beszélgetni Jenniferrel.
– Hiányzik magának New York? – kérdezte Drake összehúzott szemöldökkel.
– Nem – felelte rá lassan. Nekem csak te hiányzol, tette hozzá gondolatban. A kétkedő arcot látva hozzátette: – Egy nagyon kedves nő lakik a szomszédunkban, mellesleg a maga nagy rajongója, úgyhogy valószínűleg meg fogja rohamozni a házat, ha megtudja, hogy itt van. Van két gyereke, együtt szoktak játszani Jenniferrel.

A férfi meglepődött.
– És ők… szóval ők úgy…?

Nem találta a szavakat, de Lauri kisegítette.
– Hogy úgy kezelik-e, mint egy nyomorékot? Nem, Drake – nyugtatta meg. – Úgy viselkednek vele, mint bármelyik másik játszótársukkal viselkednének. Van, hogy civakodnak, máskor meg szeretik egymást, ahogy az már a gyerekeknél lenni szokott. Betty és a gyerekek tanulják a jelelést. Már nagyon jól tudnak beszélgetni Jenniferrel.
– Az jó – bólogatott a kávéscsészéje felett Drake. 
Megindító volt látni, mennyire megkönnyebbült. Lauri a legszívesebben megsimogatta volna a cowboykalaptól összezilált, ezüstbarna haját. A szeme körül mintha elmélyültek volna a ráncok… talán nem aludt elég jól. Ennyire hiányzott a kislánya? Vagy azért jött Whispersbe, mert a Susannel töltött időre emlékeztette? Ez a gondolat elviselhetetlenül fájt Laurinak. Hirtelen ráeszmélt, hogy az arcáról leolvashatók az érzelmei, gyorsan erőt vett hát magán.
– Mennyi ideig marad Whispersben? – érdeklődött.

A férfi felemelte a fejét, s egy percre rajta felejtette a szemét, mielőtt felállt és a kávéskannához ment, hogy újratöltse a csészéjét.
– Bizonytalan – mondta. 
Meglepetten nézett rá. Hogy érti azt, hogy bizonytalan?
– Nem értem.

A férfi ivott egy korty kávét, és ismét ránézett.
– Pokolian fáj a fejem. Akarja hasznossá tenni magát azzal, hogy megmasszírozza a nyakamat?

A témaváltás teljesen készületlenül érte. Ösztönösen bólintott, és amikor a férfi újra leült, odaállt a széke mögé, a kezét óvatosan a vállára helyezte, egészen közel a nyakához, és gyengéden nyomogatni kezdte az ing alatti feszes izmokat.
– Ó, köszönöm. Remek.

Drake megint kortyolt a kávéból, majd lassan, mintha csak önmagának mondaná, beszélni kezdett:
– Torkig vagyok ezzel a buta sorozattal, amiben szerepelnem kell. Elegem van belőle. Hét év alatt négy házasságom, számtalan viszonyom és egy autóbalesetem volt, amelyben elvesztettem az emlékezetemet. Már majdnem feleségül vettem a rég nem látott húgomat, mire rájöttünk, hogy rokonok vagyunk. Elvesztettem a fiamat leukémiában, bevonták a diplomámat, mert egy dúsgazdag ember lánya megvádolt, hogy terhesség megszakítást végeztem rajta, és a magzat tőlem származott. Rettenetesen unom Hambrick doktort. Hét év éppen elég volt ezekből a forgatókönyvekből.
– Úgy érti, kiszáll belőle? – kérdezte döbbenten Lauri, és a keze megállt a nyakán, pontosan a füle mögött.
– Nem egészen. Ne hagyja abba, kérem. 
Amikor a lány ujjai ismét mozgásba jöttek, folytatta:
– Szóltam Murraynek, hogy el akarok menni egy időre, hogy összeszedjem magam. Egész idő alatt mindössze pár napig voltam szabadságon, úgyhogy hetekre valót gyűjtöttem össze. Most szerdán felvettünk egy epizódot, amelyben Hambrick doktort leüti egy útonálló, miközben szíve hölgyével sétál a Central Parkban. Most mély kómában fekszik. A nőt megerőszakolták, úgyhogy egy ideig ő lesz a figyelem középpontjában. Biztos, hogy őrülten bele fog szeretni egy másik orvosba – horkant fel gúnyosan. – Pólyakötést tettek a fejemre, lefektettek egy kórházi ágyra, és készítettek rólam egy pár perces felvételt, amint ott fekszem mozdulatlanul. Valahányszor Hambrick doktorról esik majd szó, bevágják ezt a felvételt. És ezalatt én itt, Új-Mexikóban fogom élvezni az őszt Jennifer társaságában.
– Megteheti?

Csak halvány sejtelmei voltak arról, hogy mekkora hatalma lehet egy televíziós társaságnak, és arra gondolt, Drake talán a karrierjét is kockára teszi.

A férfi rántott egyet a vállán. A mozdulattól a feje hátrahajlott, és nekiütközött a nő mellének. Lauri ujjai felkúsztak Drake állán a halántékához, és ritmikusan dörzsölni kezdték. Még az is elképzelhető, hogy ő maga fogta oda melléhez a férfi fejét, de tudta, hogy nem így volt.
– Egy darabig – felelte Drake nagy sokára. – Amilyen alázattal fenntartom ezt a sorozatot már évek óta… De vannak egyéb kapcsolataim is. Különben is, mindenki tudja, milyen szeszélyesek vagyunk mi, színészek.

Tréfált, de szavai úgy érték Laurit, mintha arcul ütötték volna. Igen, tudom, gondolta.
– Hol fog lakni? – kérdezte, hogy másra terelje a szót.

A férfi nevetve hajtotta hátra a fejét, hogy ránézhessen, s ettől neki a torkán akadt a lélegzete. Tisztában van vele, hogy minek támasztotta neki a fejét?
– Hogy hol fogok lakni? – kérdezte csúfondáros hangon Drake. – Hiszen az enyém odafönt a nagyszoba! Az, amelyikben az a hatalmas ágy, meg a tükrös ajtajú szekrények vannak.

Lauri úgy ugrott el tőle, mintha belecsíptek volna. Jó hangulata egy pillanat alatt odalett.
– Csak nem azt akarja mondani, hogy itt fog lakni?
– Nem szándékozom beköltözni a Szépkilátó Motelba, Miss Parrish – felelte csípősen a férfi. – Az csak természetes, hogy itt fogok lakni!
– Nem teheti! Addig nem, amíg én itt vagyok! Hisz akkor együtt…
Lauri idegesen összecsapta a kezét, s még a száját is összeszorította.
– Ezt nem teheti meg! – A szavai még a saját fülének is gyerekesen hangzottak.
– Akkor együtt élnénk? Ezt akarta mondani? – kérdezte visszafojtott jókedvvel a férfi. – Igen, így is lehet mondani.
– Lehetetlen!
– Miért? – nézett rá megjátszott ártatlansággal Drake, majd gyanakodva összehúzta a szemét. – Csodálkozom magán, Miss Parrish. Ugye, nem tulajdonít semmiféle meg nem engedett jelentőséget a helyzetnek? Ugye, nem fog kihasználni? Ugye, nem fenyeget az a veszély, hogy kompromittálni fog?
– Nem! Biztos lehet benne, hogy nem! – közölte a lány hűvösen. – Részemről legalábbis nem. Elment a józan esze, ha azt hiszi, hogy megmaradok ebben a házban, amíg maga itt van. Ha maga marad, nekem mennem kell!
– Nem mehet el – mondta a férfi magabiztosan, miközben felállt, és megtornáztatta a vállizmait, amelyeket Lauri megmasszírozott. – Jennifernek szüksége van magára, és egyébként is túlságosan szereti, semhogy magára hagyja. Igaz is, szeretném látni. Odafönt van, a kisebbik hálószobában?

A rá jellemző arroganciával a tiltakozásra ügyet sem vetve kisétált a konyhából, ott hagyva a tehetetlen dühében szólni sem tudó lányt.

Természetesen igaza volt: Lauri nem hagyta volna magára Jennifert, aki mostanára teljesen a bizalmába avatta, és éreztette vele a szeretetét. Ha most elmenne, még az is lehet, hogy Jennifer jóvátehetetlen lelki sérülést szenvedne. Testi és szellemi fejlődése szempontjából elengedhetetlen volt, hogy vele maradjon, és folytassa, amit elkezdtek.

De hát akkor sem élhet itt együtt Drake-kel! Nem élhet egy fedél alatt egy férfival úgy, hogy közben megőrzi a különállását! De az is elképzelhetetlen volt, hogy egy fedél alatt éljen azzal, akinek egyetlen érintésétől, egyetlen pillantásától elolvad! Bosszantó önhittsége örökösen felpiszkálná a kedélyét. Miféle mazochista kínzatásnak tenné ki magát, ha maradna?

És mégis maradnia kell. Kezdettől fogva tudta ő is, és tudta a férfi is. Csak abban bízhatott, hogy Drake hamar megunja az itteni nyugalmas életet, és visszamegy New Yorkba. Nyilván nem lesz itt sokáig. Egy hétig? Kettőig?

Lassan fölment a lépcsőn, majd belépett Jennifer szobájába. Az éjjeli lámpa halvány fényénél látta, hogy Drake az ágy szélén ül, szorosan magához öleli lányát, s míg ringatja előre-hátra, gyengéden paskolja a hátát. Lauri visszahúzódott, és bement abba a szobába, amely mostantól Drake hálószobája lesz. Kezdett összeszedegetni pár holmit, hogy levigye magával a földszintre.
– Mit csinál?

A mély hangot hallva riadtan megfordult. A férfi ott állt az ajtóban. Elfordította a tekintetét.
– Újra elaludt? – kérdezte, elhárítva a kérdést.
– Igen – nevetett fel halkan Drake. – Igazából föl se ébredt, azt hiszem, de mindenesetre tudja, hogy itt vagyok.

Lauri bólintott, és megfordult, hogy összeszedje az ágyra fektetett ruhákat.
– Mit csinál? – ismételte meg az iménti kérdését Drake.
– Elmegyek az útjából – felelte. – Ha tud reggelig várni a kicsomagolással, akkor elég, ha majd akkor viszem le a holmijaimat. Most csak a legszükségesebbeket szedem össze.
– Fölösleges. Hagyjon mindent ott, ahol van – csattant élesen a férfi hangja.
– De mondtam…

– A lenti szobában alszom. Nincs értelme, hogy újra költözködjön.
– De ez a maga szobája, Drake. Nincs jogom elvenni, hiszen oly kicsi az a másik!
– Megleszek benne. Különben is – folytatta, s mintegy mellékesen beljebb lépett a szobába – jólesik a tudat, hogy maga itt van a szobámban. Az ágyamban – tette hozzá rekedten, és még közelebb jött. A megjegyzés sejtetni engedte, hogy ő is abban az ágyban feküdne. Lauri vére forró lávaként ömlött szét az ereiben, és majd összerogyott, amikor a férfi odalépett hozzá, két kezével megfogta a fejét, és ujjait a haja alá csúsztatta.
– Már majdnem száraz a haja – súgta. – De nedvesen is tetszik. – A szájával végigcirógatta az arcát. – Nehogy azt higgye, hogy ez a vastag ing elrejti az alakját. Az után, hogy láttam abban a nedves törülközőben, amely alig takarta el, pontosan tudom, milyen a melle.

Szájával játékosan ízlelgette, próbálgatta a nő száját, mintha hangszer volna, és koncertre készítené elő, keze mohón végigvándorolt a gerincén, a derekán megállt, majd néhány erőteljesen simogató mozdulat után a csípőjére csúszott, és magához húzta. Amikor a testük összeért, semmi kétség sem maradt benne a férfi vágyát illetően. A vágyra vággyal felelve, természetes mozdulattal bújt még szorosabban hozzá, és hallotta, hogy Drake lélegzete elakad a gyönyörtől.

Lauri minden korábbi tartózkodását félretéve forrón viszonozta a csókját. Nyelve, ajka nem tudott betelni a másikéval. Amikor a férfi felemelte a fejét, hogy szabad kezével megsimogassa az arcát, Lauri lábujjhegyre állt, és nyelve hegyét végighúzta felsőajkának vonalán, ott, ahol a bajusz végződött.
– Lauri – sóhajtott fel a férfi, és ajka újra ráborult az ajkára. A keze vándorolni kezdett összesimult testük között, érzékeny ujjai megállapodtak a kulcscsontja tájékán, majd lejjebb mozdultak és rátaláltak ingblúzának első gombjára. Gyakorlott mozdulattal kigombolta, végigsimított a melle felső domborulatán, mely egymáshoz tapadó testük miatt még hangsúlyosabbá vált. Ujjai meleg bársonyként érintették bőrének finom selymét. Azután, éppoly könnyedén, mint az első, kinyílt a második gomb is.

Lauri súgva mondta ki a férfi nevét, amikor az, arcát a nyaka gödrébe temetve, tenyerét ráfektette a mellére, s azután addig cirógatta, nyomkodta, ingerkedett vele, amíg lüktetni nem kezdett benne egy, a teste közepéből szétáradó nyilallás.

Aztán tenyerébe fogta, kiemelte a mellét a blúzból, s úgy tartotta, mint valami drága kincset.
– Nem tudok betelni ezekkel a szeplőkkel – suttogta, és lehajtotta a fejét. Addig csókolta a mellét, míg ő teljesen elszédült, s öntudatlan ujjakkal, a hajánál fogva húzta közelebb magához a fejét.

A csiklandó bajusz, a harapdáló ajkak megfosztották józan esze utolsó maradékától is. Már nem tudott gondolkodni, csak azt tudta, hogy nem akar magához térni ebből az eufóriából, benne akar maradni egészen addig, amíg Drake szerelme a mennyországba nem repíti.

Az, mintha olvasna gondolataiban, száját egy lélegzetvételnyire távolabb vitte a mellbimbójától, amely sóváran várta a nedves nyelv érintését, de be kellett érnie a bajusz csiklandásával.
– Lauri, add nekem azt, ami a legédesebb benned – esdekelt. – Most rögtön. Kérlek. Kell nekem az az illatos puhaság. Akarom.

A férfi tegező szavai átfúródtak az érzékiségből maga köré font gubón, és lézersugárként hatoltak be az agyába.

Kell. Akarom. Igen, valóban akarta őt. Amikor szorosan magához ölelte, érthető testi jelét adta ennek. Miért tétovázik hát, hogy teljesen odaadja magát neki?

A férfi vallomása, hogy nem vállal semmiféle érzelmi köteléket, nem hagyott teret ellenkező értelmű spekulációkra. Nem Lauri Parrish személyét akarta, nem rá volt szüksége, csak a testére. Kellett valami, ami befogadja feszítő férfiassága megkönnyebbülésre vágyó erejét. Ha enged neki, csillapul a vágya. Önmagát azonban – a gondolatait, az érzéseit – nem óhajtja megosztani vele.

Drake Rivington nem szereti őt. Ma is a feleségét szereti. Csak egyszer beszélt neki Susanról, de érezni lehetett a veszteség feletti szívettépően heves személyes fájdalmat, amitől e fájdalom tanúja, Lauri rettenetesen zavarba jött.

Akármennyire kívánja is, ezeket a feltételeket nem vállalja. De hogyan is utasíthatná most vissza? Hiszen annyira vágyik rá! Gyakorlatilag meztelenül bújik a mellére, és ő fürge ujjakkal sorra bontogatja az ingét. Egyszerűen nem hinné el neki, hogy hirtelen észhez tért, és bűntudata támadt. Haragot kell színlelnie, ez az egyetlen menedéke. Annak hinni fog.

És bizonyos értelemben valóban haragudott. Haragudott magára, amiért nem képes elfogadni őt akármilyen feltétellel, ha egyszer a teste vágyik rá. Csakhogy egyszer már rátévedt erre a veszedelmes útra. Paul szexuális tárgyként használta, mint valami balzsamot, saját fájdalma, szenvedése csillapítására. És az ő fájdalma? Az ő szenvedését ki csillapította?

Soha többé.
– Drake, Drake – préselte ki magából, összeszedve minden erejét, hogy eltolja magától. – Nem.

A férfi szemét már elhomályosította a vágy, s időbe telt, mire kitisztult annyira a feje, hogy felfogta: nemet mondtak testi kínjának megszüntetésére.
– Mi a baj? – kérdezte a váratlan visszautasítástól döbbenten.

Lauri ügyetlen ujjakkal begombolkozott, majd kissé távolabb lépve elfordult tőle.
– Nem tehetem… nem akarok veled aludni – mondta kicsit enyhültebben.
– Dehogyisnem akarsz – lódult utána a férfi, ő azonban kitért előle, és maga elé tartotta a kezét.
– Ne nyúlj hozzám. Én komolyan beszéltem – hadarta egy szuszra.

Drake szeme nagyot villant. Most értette meg, mit mondott a lány.

– Én is komolyan beszéltem – mordult fel. – Legalább annyira akarsz engem, mint én téged.
– Én nem!
– A tested mást mondott, Lauri – tiltakozott magával ragadó derűvel. – Érzem, hogy mennyire kívánsz. Elég volt a kezem, hogy fellobbanjon benned a vágy, a szám pedig még ennél is többre képes.
– Nem…

– És ennél többet is akarok. Mindent akarok…

– Lefeküdni! – vágott közbe Lauri. – Rosszul esik, hogy azt hiszed, vágyom neked adni magam, holott világosan értésemre adtad, hogy egy nőtől csak szexet vársz, semmi mást.

Elhallgatott, és többször egymás után mély lélegzetet vett.
– Azt mondtam, nem óhajtok érzelmi bonyodalmakat. Ez nem azt jelenti, hogy amikor egy gyönyörű és kívánatos nőt tartok a karomban, nem szeretném szeretni.
– Szeretni?! De hiszen azt mondtad, a feleségedet szereted…

– A feleségemet hagyjuk ki ebből – csattant fel a férfi, de olyan nyersen, hogy Lauri önkéntelenül hátrált egy lépést.

Okosabban tette volna, ha nem terheli meg Susan emlékét azzal, hogy belekeveri őt ebbe a csúnya veszekedésbe. A gondolattól dühös lett, és harciasan előreszegte az állát:
– Nem tartozom a rajongóid közé – jelentette ki gúnyosan. – Az alkalmazottad vagyok, és elvárom, hogy úgy is kezelj.

Remélte, hogy szavai meggyőzőbben esengenek, mint ahogy érzi őket. Még most is, ahogy itt állt kócosan, az ő kezétől gyűrött ruhában, a legszívesebben odarohant volna hozzá, úgy könyörgött volna azért, hogy csókolja meg még egyszer. De erről neki nem szabad tudnia. Lauri arcán egyetlen izmocska sem rándult.
– Jól van hát – felelte feszült hangon Drake. – Még doktor Hambrick sem folyamodott soha erőszakhoz, Drake Rivingtonnak meg végképp nincs rá szüksége. – Elfordult, és elindult az ajtó felé. De mielőtt kilépett volna, még egyszer visszafordult, és önelégült mosollyal annyit mondott: – Ne légy túlságosan diadalittas. Az enyém akarsz lenni, és az enyém is leszel. Csak idő kérdése.

Azzal becsukta az ajtót – igaz, kicsit erősebben, mint kellett volna.

Hatodik rész

Hogy merészel így beszélni velem! – zakatolt egyre Lauri agyában.

Azt hitte, az éjszakai alvás csillapítja majd a Drake utolsó szavai miatti felháborodását, ehelyett azonban reggelre a haragja még csak fokozódott. A férfi váratlan megérkezése sebezhető és készületlen állapotban érte. Lebilincselően kedves, észveszejtően jóképű és férfias volt, ráadásul megszokta, hogy a nők a lába előtt hevernek.

Hát, nagyon hamar rá fog jönni, hogy Lauri Parrishre nem hat a kedvessége. Majd ha piros hó esik, akkor fekszik egy ágyba Drake Sloannel!

Mindenre elszánt arccal ment le a lépcsőn, s vett irányt a konyha felé. A Jennifer szobájába vetett futó pillantás megerősítette a gyanúját, hogy a kislány már ébren van, és együtt lehet az apjával.

Belökte az ebédlőt a konyhától elválasztó alacsony lengőajtót, és nemtörődömséget színlelve bevonult a napfényes alkóvba. A kép, amely fogadta, olyan békés és megnyerő volt, hogy nem lehetett tovább haragudni. Lázongó gondolatai, mint levegő a kilyukasztott léggömbből, szép csendesen elillantak.
– Jó reggelt – köszönt rá Drake jellel és fennszóval egyszerre. – Jennifer zabpelyhet reggelizik, én pedig pirítóst kávéval. Te mit kérsz?

Úristen, milyen jól néz ki, gondolta Lauri. A haja ezüstösen csillogott az ablakon beáradó napfényben, ingujját könyékig feltűrte, inge egy helyen kiszabadult a farmerja derekából, s a tegnap esti vészjósló kifejezés káprázatos mosollyá változott az arcán.
– Jó reggelt – köszönt, és lehajolt, hogy megölelje Jennifert, aki boldogan kanalazta a zabpelyhet.
– Lauri, megjött a papa – felelte a kislány nagy izgalommal.
– Tudom – válaszolta Lauri. – Szomorú vagy?
– Neeem – mondta a kislány. Szívesen és könnyen mondta ki ezt a szót, és jól el is húzta.
– Dühös vagy?

Pár napja az alapvető érzelmekről tanultak, és Lauri most „vizsgáztatta” a tanítványát.
– Neeem – kuncogott Jennifer.
– Mit érzel hát, hogy a papa megérkezett?

Jennifer egy percre elhallgatott, kereste az ide illő jelet.
– Boldog vagyok. – És felnevetett, amikor Jennifer megtapsolta a válaszát. Azután ő kérdezte meg a tanárát:

Örülsz, hogy a papa itt van?

Lauri gyorsan fölegyenesedett, remélve, hogy Drake nem figyelt. De figyelt. Szép vonalú, dús szemöldöke kérdőn a magasba emelkedett.
– Nos? Válaszolj Jennifernek. Örülsz, hogy itt vagyok?

Mintha tőrt döfött volna a szívébe. Jennifer lelkes várakozással nézett rá.
– Igen – mondta és jelelte vonakodva. – Boldog vagyok, hogy a papád itt van.

Jennifer megnyugodva tért vissza a reggelijéhez.
– Lehet, hogy meg kell igazítani a hallókészülékét. Nem biztos, hogy jól tettem fel neki – mondta a férfi.

Lauri félrehúzta Jennifer hajfürtjeit, és megnézte, jól van-e elhelyezve és beállítva a készülék kislány fülén.
– Rendben van – állapította meg.
– Jó. Mit kérsz reggelire? – tudakolta Drake, miközben bőven kent vajat a pirítósára.
– Nem szoktam reggelizni – felelte Lauri. – Nekem elég egy kávé.
– Az absztinencia tart ilyen jó karban? – nézett végig rajta a férfi, de olyan figyelmesen, hogy a nő belevörösödött. E mindent tudó tekintettől elfordulva a konyhapulthoz ment, kávét töltött egy bögrébe, s a bögrét remegő kezébe fogta. Útban vissza az asztalhoz Drake játékosan a fenekére paskolt, s egy másodpercnél tovább hagyta ott a kezét.
– Ha túl sok örömtől tartóztatod meg magad, ideges leszel, zsémbes, és idő előtt megöregszel.

Már a nyelvén volt a szellemes visszavágás, de Betty épp ezt a pillanatot választotta, hogy a tőle megszokott szóáradat kíséretében berontson a hátsó ajtón. Rózsaszínű hajcsavarói a legkülönfélébb szögekben meredeztek a fején, steppelt pongyoláját hanyagul csomóra kötött öv fogta össze vaskos derekán, szőrmepapucsa még ormótlanabbá tette amúgy is nagy méretű lábát.

Amikor meglátta az asztalnál ülő Drake-et, kővé meredve megállt. Kerek, barna szemét kimeresztette, s a szája hol kinyílt, hol meg becsukódott, mint a szárazra vetett halé. Ha nem vág ilyen komikus arcot, Lauri minden bizonnyal megszánta volna barátnőjét.

Nevetését elnyomva mutatta be őket egymásnak.
– Betty Groves, bemutatom neked Drake Rivingtont. Drake, ő az a szomszéd, akiről már meséltem.

– Jó reggelt, Mrs. Groves – állt fel a férfi, és kinyújtott kézzel elindult Betty felé. – Lauri mesélte, mennyit segített neki és Jennifernek – mondta, és könnyedén megrázta Betty automatikusan üdvözlésre emelt kezét. – Szeretném megköszönni, hogy a távollétemben vigyázott a családomra.

Laurinak tátva maradt a szája ettől a megfogalmazástól, de még mielőtt tiltakozhatott volna, Betty hangosan felnyögött:
– Jaj, istenem! Szörnyen nézek ki! Csak egy kis cukorért ugrottam át. Sejtelmem sem volt róla, hogy itt találom, doktor Ham… Mr. Sloan… Mr. Rivington. Miért nem szóltál, Lauri, hogy ő is itt lesz? – fordult vádlón barátnője felé.
– Én…

– Nagyon csinos, Betty. Ugye, szólíthatom Bettynek? – vette elejét Drake Lauri mentegetőzésének. – Hol tartjuk a cukrot, Lauri?

Tartjuk? Családom? Minden tőle telhetőt elkövet, hogy úgy nézzen ki, mintha közös háztartásban élnének. Fenyegető pillantást lövellt felé Betty válla fölött, de Drake derűsen csillogó szemében nyoma sem volt bűnbánatnak.
– A kamrában van – válaszolta, de sem Betty, sem a férfi nem figyelt föl arra, hogy milyen fagyos a hangja.
– Hozd ki Bettynek te, kérlek, én addig töltök neki egy csésze kávét – mondta a férfi fesztelenül, és az asztalhoz kísérte a teljesen megzavarodott nőt. Látnivalóan az elbűvölő férfi szerepét játszotta, amitől Laurinak felfordult a gyomra.
– Pontosan olyan, amilyennek képzeltem – negédeskedett Betty, és Drake szavára leült az asztalhoz. – De igazán nem volna szabad az idejét rabolnom. A gyerekeim is várnak…

– Csak az én kedvemért, kérem, igyon meg velünk egy csésze kávét. – Rutinos mosolyától még egy angyal is ledobta volna a szárnyát. – Lauri mintha azt mesélte volna az éjjel, hogy két gyereke van.

Az éjjel! – dühöngött magában Lauri. Mialatt Betty belemerült kedvenc témájába, Drake huncutul mosolyogva nézett rá. Tudta, hogy ezzel bizalmasan azt közölte: együtt töltötték az éjszakát, és nem külön szobában. Egyik kezében a Bettynek szánt bögre cukorral, bosszúsan csapta be a kamra ajtaját.

Betty, miután megígérte, hogy később Sammel és Sallyvel visszajön a jeltanuló órára, végre elment. Lauri ez egyszer megkönnyebbült szomszédja távozása láttán, felettébb bosszantotta hízelgése és az, hogy Drake finoman úgy állította be a dolgot, mintha a köztük lévő viszony az ő heves tiltakozása ellenére Betty kezdeti gyanúját igazolná.

– Míg tart a délelőtti óra, kicsomagolom a holmijaimat – közölte Drake.

Lauri már észrevette, hogy a kocsifelhajtón, a Mercedes mellett egy másik autó is áll, s most megtudta, hogy bérelt kocsi, amit a férfi vissza szándékozik vinni Albuquerque-be, mihelyt Lauri és Jennifer rá tud szánni egy napot, hogy vele menjenek, és visszahozzák a Mercedesszel.

Épp belekezdett egy leckébe Jenniferrel, amikor egyszer csak megjelent az ajtóban Drake.
– Lauri! A földszinti szobában lévő szekrényben csak babaruhák férnek el. Nem tudnál helyet szorítani nekem a nagy hálószoba valamelyik szekrényében?
– Ez valami csel, vagy tényleg szükséged van helyre? – nézett rá gyanakodva.
– Tényleg szükségem van rá – válaszolta a férfi egy szent jámborságával, majd a következő pillanatban rávillantotta legszélesebb mosolyát, amelytől feltűntek arcán a gödröcskék. Színész! Varázsütésre képes a legkülönbözőbb arckifejezések és hangulatok megjelenítésére. Ennek ellenére önkéntelenül visszamosolygott rá.
– Az egyik szekrény üres, csak az aljában van néhány doboz. Ha akarod, elteszem őket onnan.
– Ne nyúlj hozzájuk – csattant fel a férfi. 
Lauri időközben már felállt a székről, amely éppoly alacsony volt, mint Jenniferé, s most, hogy erre a nyers hangra odakapta a fejét, látta, hogy Drake mozdulatlanná merevedő arcáról nyomtalanul eltűnt az iménti sugárzó mosoly. Az ő döbbent arcát látva ennyit mondott csendesen:
– Susan dolgai vannak bennük. Hagyd ott őket.

Lauri jéggé dermedt. Néhány gyötrelmes pillanatra mintha minden mozgás megszűnt volna körülöttük, hogy aztán újra beinduljon – de már lelkesedés nélkül, megkésve és vesződségesen.
– Hogyne, Drake – hebegte. – Én csak… 
Már az üres levegőnek beszélt. Amikor fölnézett, nem állt senki az ajtóban.

Jenniferrel rendszerint az egész délelőttöt a tanulószobában töltötték, s csak egy egész rövid szünetet tartottak, amíg a kislány bekapott valami tízórait. Lauri ezt az időt is kihasználta, hogy megtanítsa Jennifernek a különböző ételek nevét és ízét.

Az egyik héten a cseresznyét tanulmányozták. A kislány megtanulta a jelét, az írott szóképét, és beszédórán Lauri megtanította neki a hangokat. Kapott cseresznyezselét, cseresznyeszörpöt, cseresznye ízű cukorkát, és így megtanult egy konkrét ízt és illatot társítani a névhez.

Amikor aznap, nem sokkal dél után kijöttek a tanulószobából, Drake már elkészítette a szendvicsekből és levesből álló ebédet. Az asztalon, a tányéralátétek és szalvéták között egy rózsaszínű, bolyhos, kitömött játék nyuszi csücsült. Jennifer felvisított, s odafutva lelkendezve kapta fel a játékot.
– A céllövöldében nyerted? – kérdezte Lauri.
– Úgy gondoltam, tetszeni fog neki – nézett mosolyogva Drake a gyerekre.
– Hogy hívják a nyuszidat? – térdelt le a lány Jennifer mellé.

A gyerek értetlen arccal nézett rá. Megsimogatta a nyuszi hatalmas, lecsüngő fülét, és dünnyögött hozzá valamit. Erre kibetűzte neki a nyuszi szót.

Jennifer nevetve bólogatott, és apró ujjaival próbálgatva a jeleket, megpaskolta a nyuszi fejét.
– Alighanem ez a szinkronhangja – jegyezte meg Drake. Továbbra is gyengéden és szeretetteljesen bánt Jenniferrel, de vele szemben tartózkodó volt. Evés közben mindvégig mélabús és csendes maradt.

Mit vártam? – töprengett magában Lauri. Akaratán kívül a férfi eszébe juttatta Susant, aki ettől búskomor lett.

Elégszer látta Pault, amint napokig olyan begubózva és mogorván járt-kelt a lakásban, mint egy Hamlet vagy valamelyik másik tragikus hős. Paul rossz hangulatai arra kényszerítették, hogy kiszámítsa minden szavát, hogy mérlegre tegyen mindent, amit mond vagy tesz, nehogy kárt tegyen kevéske önbecsülésében. Na nem, ebből többet nem kér! Teljes figyelmével Jennifer felé fordult, és nem törődött tovább Drake-kel.

Amikor Betty és a gyerekek később átjöttek a délutáni jelbeszédórára, Drake is odaült közéjük a konyhaasztal mellé. Most egészen más ember volt, mint az a mogorva alak, aki felszolgálta az ebédet. Bohóckodott, viccelődött, a mosolya megnyerő volt, a szemében vidámság csillogott. Hogy tudott órák alatt ennyire megváltozni?

Ekkor eszébe jutott Drake mestersége, hiszen ezért fizetik! Olyan gyorsan tudja váltogatni az érzelmeit, mint más a ruháját. Paul is milyen józannak és energikusnak tudta mutatni magát, ha egy ügynökkel vagy producerrel találkozott, de már a hazavezető úton mélységes depresszióba süllyedt.

Nem tetszettek neki Drake e hirtelen hangulatváltásai, nem tudta eldönteni, lényének melyik része az igazi. Hogyan bízhatna hát abban, amit mond? Amit tesz? Amikor megcsókolta, valódi érzelemből tette, vagy csak egy szerelmi jelenetet játszott el? Látta, amikor megcsókolta azt a színésznőt a stúdióban, és igazán meggyőzően csinálta.

Eltökélte, hogy még egyszer ilyesmi nem fordulhat elő vele. Ölelkezésük a férfi számára nem jelentett semmit, neki azonban életbevágóan fontos volt. Ijesztően fontos.

Ilyesféle gondolatok jártak a fejében, miközben az órát tartotta. Nemigen tudatosult benne, hogy hosszú percekig bámulja Drake-et, aki figyeli őt. Valahányszor erővel felrázta magát álmodozásából, magán érezte a tekintetét. Ilyenkor megpróbált másfelé nézni, de a másikból áradó mágneses vonzás nem engedte. Rozsdabarna szeme rászegeződött a férfi arcára, s egy villanásnyi időre ráeszmélt, hogy az kiolvassa belőle iránta érzett vágyódását.

Nem felejtettem el a szeplőket, mondta jelbeszéddel Drake. Lejjebb sikló pillantása pontosan a mellén állapodott meg, és Lauri nevetséges kényszert érzett rá, hogy kezével eltakarja a mellét. Elpirult, és gyorsan Bettyre meg a gyerekekre pillantott, nem vettek-e észre valamit. De épp egy új cipő vásárlásáról társalogtak élénken.

Önkéntelenül is visszafordult Drake-hez, aki szemtelenül elmosolyodott a bajusza alatt.

Van belőle másutt is, amiről tudnom kéne? – jelelte.

Nincs! – válaszolta nyomatékosan, a fejét is megrázva Lauri.

Magam szeretném megkeresni, mutatta a férfi, váratlanul meghökkentően jártasnak mutatkozván a jelbeszédben. Szinte túlságosan is birtokában volt a nyelvnek. De nem is kellett hozzá a keze – a szeméből pontosan ki lehetett olvasni az üzenetet.

Lauri a többiekre pillantott, de a gyerekek állatokat neveztek meg egy könyvből, Betty pedig épp egy szót keresgélt a jelszótárban.

Nem hagynád ezt abba? – kérdezte némán, csak a kezével Lauri.

Megengeded, hogy felderítsem az összes titkos helyet a testeden? És ha megtaláltam, megérinthetem? Megcsókolhatom őket?

Hőhullám öntötte el. A szíve oly vadul kezdett dobogni, hogy a póló megremegett a mellén. Drake észrevette, és tekintetével követte a melle mozgását, amint a szaggatott lélegzetvételtől hevesen süllyedt és emelkedett a póló alatt. Azután ismét mélyen a szemébe nézett, és szemöldökét kérdőn a magasba emelve sürgette a választ.

Nem! – rázta meg a fejét Lauri, és idegességében megnyalta a szája szélét. Látszott, hogy a férfit felizgatja az, ahogy a nyelve eltűnik az ajka között, a pillantása mintha azt mondta volna, hogy követni szeretné oda is…
Akkor kénytelen leszek képzeletben bejárni azokat a titkos helyeket – jelelte, és smaragdzöld szemével merőn nézett rá. – Elénk képzelőerővel rendelkezem.

Lauri hálás volt Jennifernek, amiért ebben a pillanatban megrángatta a karját, és ezzel elterelte a figyelmét.
– Auwy, Auwy – mutogatott a kislány le, a tornacipője kibomlott fűzőjére.
– Tessék – mondta szórakozottan, és elfordult.
– Auwy – ismételte a kislány erélyesebben, csöppnyi türelmetlenséggel a hangjában.

Lauri lepillantott a cipőre, bólintott, de aztán az asztalon lévő könyveket kezdte rendezgetni.
– Auwy! – rángatta meg követelődzőén Jennifer a karját, s a hangja síróssá, panaszossá vált.
– Azt akarja, hogy kösd be a cipőjét – szólt türelmetlenül Drake.

Lauri higgadtan nézett rá, bár nem volt ínyére, hogy beleavatkozik abba, amiről úgy gondolta, hogy az ő szakterülete.
– Tudom, mit akar, Drake. Azt szeretném, ha egész mondattal kérne rá, hogy kössem be a cipőfűzőjét.
– Mindig szükség van erre? – tudakolta a férfi, és nyers hangján érezni lehetett, hogy maga nemmel válaszolna a kérdésére.
– Szeretnéd, ha megtanulna beszélni, vagy azt akarod, hogy egész életében csak mutogasson és nyögdécseljen hozzá? – válaszolt mérgesen.

Drake szája körül megfeszültek az izmok, de nem szólt többet.

Jennifer a könnyeivel küszködve rángatta a karját. Sam, Sally és Betty elkerekedett szemmel nézték a feszült jelenetet. Ezúttal egyikük sem szólt egy szót sem.
– Folytassuk az órát – mondta Lauri nyugodtan, és továbbra is csak annyiban vett tudomást Jenniferről, hogy lenézett a cipőjére, és egy bólintással nyugtázta, hogy igen, valóban kibomlott a fűzője.

Jennifer dührohamában ledobta magát a földre, rugdosni kezdte Lauri székének a lábát, és aranyszőke fejét a karjába temette.
– Mesélj nekünk jelekkel, Sam, a kiskutyádról – szólította fel Lauri a kisfiút. – Milyen színű?

Sam sajnálkozva nézett le Jenniferre, majd egy bizonytalan pillantást vetett az anyjára. Betty bólintott, s erre néhány tétova mozdulattal mesélni kezdett a többieknek a kiskutyájáról. De a szíve nem volt ott, ahogy a többiek figyelmét is elvonta a kislány, aki szívettépően nyöszörgött a padlón.
– Lauri, az isten szerelmére… – kezdte Drake épp abban a pillanatban, amikor Jennifer hirtelen felpattant, és ismét odaállt a lány széke mellé.

Kösd be a cipőmet, Lauri – jelelte a kislány. Amikor Lauri még erre sem mozdult, Jennifer kört rajzolt a mellére, ami azt jelentette, hogy kérlek. Kérlek, tette hozzá Jennifer.

Lauri elmosolyodott, felkapta a gyereket az ölébe, és szorosan magához ölelte.
– Szívesen bekötöm a cipődet, Jennifer. De kérned kell. Honnan tudjam, mit akarsz, ha nem kéred?

Jennifer megértette a jeleket, és pufók kis karjaival átfonta Lauri nyakát. Amikor arrébb húzódott, ujjacskáival azt mutatta: szeretlek, Lauri, és hangosan is kimondta tanára nevét.

Én is szeretlek, mutatta Lauri, és megcsókolta a kislány feje búbját.

Betty és a gyerekek szívéről hatalmas kő esett le, és egyszerre kezdtek beszélni. Drake hallgatott, de pillantásuk összetalálkozott a kislány feje fölött. A zöld szempár kihívóan és csöppnyi irigységgel nézett rá. Lauri tekintete azonban félreérthetetlenül azt üzente: Máskor ne avatkozz a dolgomba!

Néhány nap múlva megint összecsaptak, méghozzá ennél is keményebben.

Lauri rögtön reggeli után elvonult, hogy levelet írjon a szüleinek. Még a postás érkezése előtt be akarta dobni a levélládába, ezért elmagyarázta Jennifernek, hogy a délelőtti órák később kezdődnek, és felküldte játszani a szobájába. Drake a hátsó kertben tett-vett.

Amikor befejezte a levelet, bedobta a levélládába, és fölment az emeletre Jenniferért, aki – csak most eszmélt rá – már fél órája rejtélyes módon láthatatlanná vált, és a hangját sem lehetett hallani.

Nem volt a szobájában, és Lauri tudta, hogy nem jött le a földszintre sem. A saját hálószobájába belépve halk neszezést hallott a fürdőszoba felől. Amikor bement, elakadt a lélegzete az elébe táruló látványtól.

Jennifer sorra kinyitogatta és magára kente Lauri arcfestékeit, s a meggyalázott dobozkákat, úgy ahogy voltak, nyitva, szanaszét hagyta az öltözőasztalkán. Kis angyalarca olyan volt, mint egy festőművész palettája. Vastagon bemázolta a szemét a legkülönfélébb szemfestékekkel, szemceruzákkal és spirálokkal. Arcán és homlokán színes foltokban virítottak a pirosítok, a szájfények és az alapozók. Lemosók, krémek és púderek mázolódtak s szóródtak szét a márványlapon, s váltak rajta gusztustalan – ámbár illatos – maszattá.

Amikor Jennifer megpillantotta a tükörben Lauri arcát, rögtön tudta, hogy a játéknak vége. Megpróbálta becsukni a doboz fedelét, amelyből vastagon a térdére kente Lauri éjszakai krémjét, de hasztalan igyekezett. Akkor felkapott egy papír zsebkendőt, és azzal próbálta tisztára törölni az asztallapot. Amikor ennek is csak az lett az eredménye, hogy még jobban szétkente a piszkot, reszkető alsó ajakkal és könyörgő pillantással nézett föl tanárára.
– Jennifer – szólt Lauri szigorúan –, ez csúnya dolog volt tőled! Rosszaságot csináltál, haragszom rád! – Ki is hangsúlyozta a jelzett szavakat, hogy a kislány feltétlenül értse. – Tudod, hogy miért haragszom rád? – kérdezte.

Jennifer bólintott, és szégyenében elsírta magát.

Lauri az álla alá nyúlt, hogy a gyerek ne tudjon másfelé nézni, úgy folytatta:
– A fenekedre verek, hogy máskor ne nyúlj más holmijához. Szeretnéd, ha rendetlenséget csinálnék a szobádban? Szeretnéd, ha összetörném a játékaidat?

Jennifer megrázta a fejét.

Aztán odavezette a fiókos szekrényhez, leült a tetejére, és Jennifert az ölébe fektetve a tenyerével háromszor rácsapott a fenekére. A kislány ekkor már bömbölt.
– Mi az ördögöt csinálsz itt? – kiáltotta Drake az ajtóban állva.

Lauri fölállította Jennifert, és magához akarta ölelni, de a gyerek kitépte magát a karjából, és apja együttérző ölelésébe vetette magát.

A férfi tekintetében fenyegetés bujkált.
– Azt hiszem, a dolog teljesen nyilvánvaló – felelte Lauri nyugodtan. – Elpáholtam Jennifert, mert megérdemelte.
– Meg ne próbáld még egyszer – vetette oda kurtán a férfi, és gyengéden megpaskolta a gyerek hátát. Jennifer zokogva fúrta bele az arcát az apja vállába.
– Biztosan elő fog még fordulni, s megköszönném, ha akkor nem jelennél meg, hogy megmentsd őt a veréstől.
– Nem érti, hogy miért náspángolod el.
– Dehogynem érti! – tiltakozott most már haragosan. – Gondolod, hogy mindenféle büntetés nélkül csak úgy elnézem neki, amit tett? Hová vezetne az?

Drake a lábára állította Jennifert, és csípőre tett kézzel megállt Laurival szemben.
– Mi vagy te? Szadista? Élvezed, ha megverhetsz egy fogyatékos kisgyereket?

Lauri olyan dühös lett, mint még soha életében. Forró hullámokban öntötte el a harag, miközben az arcából kifutott minden szín.
– Nagyképű alak! – sziszegte összeszorított foggal. – Hogy mersz ilyesmivel vádolni engem? Hogy merészeled… – lépett előre, s már emelte a kezét, hogy pofon vágja a férfit.

Jennifer térítette el ettől azzal, hogy megrángatta a farmerja szárát.
– Auwy – mondta kérlelő hangon. 
Lenézett, és látta, hogy Jennifer egy rúzst emel a magasba, amely tisztára volt törölve, és a kupakja is vissza volt téve.

Bocsánatot kérek, mutatta a kicsi.

Lauri az apáról megfeledkezve letérdelt, és magához ölelte a kislányt. Kisimította a zilált fürtöket a könnyáztatta arcocskából.
– Én is nagyon sajnálom, ami történt. Segítesz rendet csinálni? – kérdezte, mire Jennifer buzgón bólogatott, és máris hozzáfogott, hogy felszedegesse a gyűrött, foltos papír zsebkendőket a földről.

Lauri felállt, és visszafordult Drake-hez, hogy folytassa félbeszakított szónoklatát. A férfi arca azonban megváltozott: már nem volt kihívó, nem volt dühös. Pillantása csak lassan fordult a kislányról az ő arcára.

Valami olyan kommunikáció zajlott köztük, amit Lauri nem tudott megfejteni. A megértés szikráját látta felvillanni a zöld szempár mélyén. Az apa felfogta, mi volt a szándéka, és többé-kevésbé felismerte, mi a célja. Még nem értette teljesen, s most azt kutatta az arcán, a szemében, ami hiányzott e megértéshez.

De rögtön zavarba is jött e számára szokatlan érzékenységtől. Még mielőtt sietve elfordulhatott volna, a lány látta, hogy a tekintete elhomályosodik.
– Magukra hagyom a hölgyeket – mormolta Drake, és kiment.

Hetedik rész

A következő napok minden különösebb megrázkódtatás nélkül teltek el. Lauri folytatta a délelőtti órákat Jenniferrel, Drake pedig úgy intézte, hogy ez idő alatt láthatatlanná váljon.
Lauri örömmel látta, hogy a férfi szeme alól lassan eltűnnek a karikák, és pihentebbnek látszik, mint érkezésekor volt. Már nem hordta az európai szabású zakókat és a monogramos ingeket, ehelyett többnyire kifakult farmerban járt, amely nemhogy elrejtette volna, inkább kihangsúlyozta férfiasságát. Vadnyugati stílusú ingeiben és cowboycsizmájában pontosan úgy nézett ki, mint e hegyi falu bármelyik bennszülött lakója. Célzásaival ugratta és piszkálta őt, de nyílt támadást nem intézett ellene. Lauri azzal ámította magát, hogy megkönnyebbült, de valójában neheztelt rá, amiért így semmibe tudta venni, miközben ő egyre inkább odafigyelt rá.

Egyik délelőtt Betty felajánlotta, hogy elviszi Jennifert a gyerekeivel együtt kirándulni. Lauri hálásan fogadta a váratlan pihenőt, és tudta, hogy a kislány élvezni fogja a kiruccanást. Tétovázás nélkül rábízta Betty gondjaira.

Egy erdei séta nem is olyan rossz ötlet, merengett az ebédre készített szendvicsét eszegetve. Szép őszi idő volt, a nyárfák arany színben pompáztak. Úgy gondolta, kihasználja ezt a szép napot.

A mosókonyha mellett elhaladva Drake halk fütyörészésére lett figyelmes. Bedugta a fejét az ajtón, hogy megmondja, elmegy sétálni, de amikor meglátta, mit csinál a férfi, döbbenten meredt rá.
– Mit művelsz itt? – kiáltotta elakadó lélegzettel.

Drake megfordult, és rávigyorgott.
– Helló. Hol van Jennifer?
– Kirándulni ment Bettyvel – válaszolta oda se figyelve. Aztán kihúzta magát, és újra, ezúttal még élesebb hangon megkérdezte: – Mit művelsz itt? – A férfi az egyik áttetsző, fényes anyagból készült melltartóját fogta a kezében.
– Miért, minek látszik az, amit csinálok? – felelt kérdéssel a kérdésre Drake, gúnyosan megnyomva minden egyes szót. – Szétrakom a mosnivalót. Ez itt egy demokratikus háztartás. Én is ki akarom venni a részem a munkából.

A vállpántjánál fogva a magasba emelte a melltartót, és összehúzott szemmel mustrálgatta.

– Tedd le! Az az én…
Olyan készületlenül érte, hogy a férfi hozzányúl az intim ruhadarabjaihoz, hogy képtelen volt befejezni a mondatot.
– Gondoltam is, hogy nem Jenniferé – csúfolódott Drake. – És azzal is tisztában voltam, hogy az enyém sem lehet. – Alaposabban megnézte a címkét: – „Hamvas rózsa”. Miért nem írják egyszerűen azt, hogy rózsaszínű? És ez is – nyúlt egy lenge, aprócska bugyi után. – „Nárcisz”. Miért nem simán sárga? Azt könnyebb kimondani.
– Légy szíves, ne fogdosd a fehérneműimet, mint valami perverz alak! – kiáltott rá. – Magam mosom a dolgaimat!
– Ne aggódj, Lauri – mondta a férfi bosszantóan fölényes hangon. – Tudom, hogy nem szabad gépben mosni őket. Még azt is tudom, hogy hideg vízben, finom mosószerrel mosandók. Elfelejtetted, hogy egy szappanopera szereplője vagyok. Valamit csak tanultam az elmúlt hét év alatt!
– Drake! – toppantott fenyegetően a lány.

Az újból szemügyre vette a melltartó címkéjét.
– 34/B. Nem valami nagy, igaz? 
Pillantása elidőzött a mellén, látszott, hogy felbecsüli a méretét. Lauri akkor sem érezte volna valóságosabbnak az érintést, ha a kezével fogja meg.
– De hát – folytatta merőben tárgyilagos hangon Drake – elég furán is néznél ki nagy mellekkel. Talán orra is buknál, ha akkora súlyt kellene cipelned.

Szenvtelenül beszélt, de a szemében csillogó fény rácáfolt a hangjára.
– Lássuk csak – mondta, és rádobta a melltartót a mosógép tetejére.

Mielőtt a lány ráeszmélhetett volna, mire készül, odalépett hozzá, becsukta a szemét, két kezét nagy pontossággal ráhelyezte a lány mellére, és tenyerével lassan körözni kezdett rajta. Gyengéden simogatta, miközben ujjait belemélyesztette a puha húsba. Amikor izgatóan ingerlő hüvelykujja alatt megérezte a várt hatást, fél szemét kinyitva lenézett rá.
– Pontosan úgy van, ahogy gondoltam – suttogta. – Tökéletes 34/B-s.

Ajka ráborult Lauri szétnyílt ajkára, amely szenvedélyesen viszonozta forró csókját. Keze levált a melléről, karjával átölelte, és szorosan magához húzta.

Farmernadrágja vásznán át is érezte Drake combizmainak feszülését, ahogy testét hátradöntve lába szorosan az övéhez simult. Kíváncsi ujjai végigtapogatták a gerincét, majd megállapodtak csípője hajlatán, és egy határozott mozdulattal ágyéka kemény domborulatára húzták.

Átfogta a férfi nyakát, és magához rántotta a fejét. Ösztöneinek engedve úgy fordította el az arcát, hogy a selymes bajusz végigcirógassa a bőrét. Érezte a csiklandó simogatást az arcán, a száján, az orrán, élvezte, ahogy végigsöpri az arccsontját, s megbirizgálja a szemhéját.

Drake egészen addig engedte játszani, míg éhsége határt nem szabott nagylelkűségének. Akkor szájával mohón lecsapott a szájára. Ezüstbarna hajfürtjei átzuhogtak a lány ujjai között, melyekben csak úgy bizseregtek az újonnan életre kelt idegvégződések.
– Lauri, fogalmad sincs, micsoda kínokat állok ki – súgta rekedten a fülébe. És hogy világossá tegye, mire gondol, marokra fogta Lauri farmernadrágos fenekét, és csípőjét a lány csípőjéhez nyomta.

Olyan heves vágy hullámzott végig a testén, hogy hirtelen maga is megrémült tőle. Tudta, hogy Drake már nem képes józanul mérlegelni, márpedig egyikőjüknek észnél kell maradnia. Ha ez így megy tovább, a végén megteszi, amire ő is vágyik, de drága árat kellene fizetnie érte. Nem szabad, hogy ez megtörténjen.
– Drake – szólt elfúló hangon –, nem szabad.
– De, muszáj – lihegte a fülébe a férfi. – Ha nem tesszük, szétrobbanok.
– Ne, Drake – kérlelte kétségbeesetten, és megpróbálta eltolni magától. – Ne, ne – nyöszörgött, mert még nem múlt el a veszély, hogy maga is, feledve minden mást, átadja magát a győzelmes szenvedélynek.

A férfi felemelte a fejét, és merőn nézett rá. Keze acélmarokként szorította a felsőkarját.
– Miért? A mindenségit, hát miért? – és gyengén megrázta. – Valami különös élvezetet találsz abban, hogy ezt tedd velem? – És megint a lányéhoz nyomta a csípőjét.

Lauri nagyot nyelt, és elfordította a szemét. Igen, érezte a férfi vágyának jelét, és ez benne is új vágyakat ébresztett. Szerette volna azt mondani: „Ha szeretnél, azon nyomban neked adnám magam. De nem kelhetek versenyre egy kísértettel. Nem sérthetnek meg ismét azzal, hogy csak akkor kellek, amikor az illetőnek épp olyan a hangulata.” De ezt nem mondhatta. De még ha mondaná sem számítana, a helyzet mindenképpen világos: Drake továbbra is Susan emlékébe szerelmes.
– Te is tudod, Drake, hogy oktalanság tőlünk, ha tovább játszunk a tűzzel. Ha viszonyunk lesz, el kell hagynom Jennifert. Együtt élünk, de csak olyan értelemben, hogy azonos a lakcímünk. Paul megpróbált rávenni, hogy éljek együtt vele úgy, hogy még nem házasodtunk össze. Akkor nem tudtam megtenni. Most sem tudom. Régimódi felfogás, tisztában vagyok vele, de engem így neveltek.
– Igen? – motyogta alig érthetően a férfi. – Hát engem modernebbül neveltek, és nem is hagyott több nyomot rajtam, mint a nyilallást az ágyékomban.

Lauri elképedt ekkora faragatlanság hallatán.
– Undorító, amit mondasz – rázkódott össze. – Engedj el!

Drake gorombán eltolta magától, és egy lépést hátralépett. Mindketten meglepődtek, amikor előrelódult, és a mellének ütközött. Drake szorosan átkarolta, hogy megtámassza.
– Mi a… – kezdte volna Lauri, de a harsány kacagás a torkára forrasztotta a kérdést.
– Nem tudom, ki kapta ezt a büntetést, de úgy látszik, össze vagyunk forrasztva!
– Hogyan? – értetlenkedett.
– Az övünkön lévő csatok egymásba akadtak – magyarázta a férfi.

Lenézett a derekára, és látta, hogy a másik igazat mondott. Drake derekán egy bőrszíj volt, rajta jókora, díszes csattal. Ő is farmernadrágot viselt, s bár az öve korántsem volt ilyen vadnyugati stílusú, míg ölelkeztek, a két csat valahogy egymásba illeszkedett.

Elszörnyedve nézett föl a férfira.
– Mit csináljunk most?

Az jót mulatott kínos helyzetükön.
– Most aztán bőven van lehetőségünk a játékra – mondta, de látva ijedtségtől kikerekedő szép szemét, kis szünet után csendesen hozzátette: – Vagy megpróbálhatjuk szétválasztani. De se így, se úgy nem látom, hogy mit csinálok. Fordítsd kicsit balra a felsőtestedet, hogy odaláthassak.

Amikor engedelmeskedett, és eközben melle végigsúrolta a férfi mellkasát, gyorsan felkapta a fejét, hogy lássa, észrevette-e ő is. Elégedett, ostoba vigyorából tudhatta, hogy észrevette.
– Látod, hogy mennyi játékra van alkalmunk? – csúfolódott vele.
– Siess – figyelmeztette Lauri. – Mi lesz, ha kigyullad a ház?
– Akkor évekre elég beszédtémát adunk a tűzoltóknak.
– Drake…

– Jó, jó, kedves másik felem. – Amennyire ebből a szögből lehetett, szemügyre vette a fémcsatokat. – Csúsztasd be a kezed a farmernadrágom öve alá – mondta végül.
– Na persze – jegyezte meg fanyarul Lauri, és gyanakvó pillantást vetett Drake-re.

Az önkéntelenül is szélesen elvigyorodott.
– Nem tréfálok. Csúsztasd be a kezed az övemen lévő csat mögé, és ha szólok, nyomd kifelé.

A lány sóhajtott, s míg ujjaival tapogatózva becsúsztatta a kezét a feszes farmernadrágba, szemmel tartotta a férfit. Az ing félrecsúszott az öv alatt, és keze hozzáért a selymes szőrzettel borított meleg bőrhöz. Tekintete véletlenül odatévedt, ahol az ingnyak szétvált, és látni engedte a göndör, fekete mellszőrzetet. Az ellentét felvillanyozó volt. Ujjai ösztönösen felderítőútra indultak a feszes nadrág alatt.

Drake szeme egy másodpercre elsötétült, az állán megrándult egy kis izom, de gyorsan lepillantott az összeakadt csatokra. 
– Most én jövök – mondta, és bedugta a kezét Lauri nadrágjának derekába. Ettől a mozdulatától a lánynak elakadt a lélegzete, majd gyorsan beszívta a levegőt, amivel behorpasztotta a hasát, hogy nagyobb helyet csináljon a férfi kezének.
– Csak azt teszem, amire szükség van – közölte álszent képpel Drake, de ujjai elkalandoztak hasa sima bőrén, amitől az ereiben lüktetni kezdett a vér.
– Most megint fordítsd balra a fejed – súgta egészen közelről, és leheletétől megremegtek a finom kis hajszálak Lauri halántékán. A nadrágja alatt kalandozó ujjakra válaszul melle keményen nekifeszült a férfi mellének. Nem mert fölnézni az arcába.
– Helyes… És most nyomd kifelé a csatomat – jött az utasítás. Lauri engedelmeskedett. Pár másodperc elteltével fémcsikordulás hallatszott, és a csatok szétváltak.

Gyorsan kihúzta a kezét. Drake keze már jóval lassabban vonult vissza a farmer meleg belsejéből, de a lány azon nyomban ellépett tőle.
– Miért volt ez ilyen bonyolult? – kérdezte csípőre tett kézzel. – Miért nem nyomhattam a saját csatomat, ugyanakkor te is a sajátodat?

Drake hanyagul vállat vont, és a mosógépnek dőlve válaszolta:
– Megtehetted volna, de akkor a kiálló könyöködtől én valószínűleg semmit sem látok. És az egész közel sem lett volna olyan izgalmas – tette még hozzá felcsillanó szemmel.
– Ó, te… te… – dadogta, s félretolva a férfit az útból, megkaparintotta fodros fehérneműjét. – Mostantól köszönöm, de én mosom a holmijaimat!

Azzal kiviharzott a mosókonyhából, de még hallotta a háta mögött felharsanó nevetést.
– Nyitom – kiáltotta a csengetést hallva Lauri, s a nappalin átvágva a bejárati ajtóhoz sietett. A reggeli edények elmosogatását Drake-re hagyta, mialatt a délelőtti foglalkozásokat tartotta Jennifernek a tanulószobában.

Három nap telt el a mosókonyhai jelenet óta, de valahányszor eszébe jutott, gyorsabban szedte a levegőt, és a szíve is bosszantó kalapálásba kezdett. Ha csak tehette, elkerülte Drake-et, aki cseppet sem titkolta, hogy mulat ezen.

Ő bezzeg folyton a nyomában járt, figyelte minden mozdulatát, és előre tudta, hogy egy-egy helyzetben hogy fog reagálni. Védekezésül gyakran kimutatta ingerültségét, de ez csak kaján vigyorgásra és újabb provokációkra sarkallta a férfit.

Lauri kinyitotta az ajtót.
– John! Jöjjön be! – üdvözölte az ajtóban álló szakállas embert.
– Köszönöm, Lauri. Remélem, nem zavarok.
– Nem. Most akarunk hozzáfogni Jenniferrel a tanuláshoz, de várhat. Biztosan ő is akar magával találkozni, hiszen tudja, maga az egyik kedvence – nézett föl mosolyogva a férfira, akit magában csak „a kedves óriás”-nak hívott.

Egyik délután Jenniferrel barangoltak Whispers dimbes-dombos utcácskáin, és megláttak egy fafaragványokat áruló boltot. Ennek a boltnak a tulajdonosa volt John Meadows. A hatalmas, széles vállú ember izmos felsőteste fatörzs vastagságú lábakban folytatódott, sötétbarna haja csaknem a válláig ért, és egybeolvadt dús szakállával, barna szeme bánatosan nézett a világba bozontos szemöldöke alól.

Tiszteletet parancsoló külsejével merőben ellentétes volt halk, szelíd és kedves modora. Az első pillanatban elbűvölte a boltjába besétáló fiatal, vörös hajú nő, aki egy angyalarcú kisgyereket vezetett kézen fogva.

A zsúfolt kicsi boltot betöltötte a fa és a lakk átható illata. John éppúgy értett a bútorok, mint a csodaszép fafaragások készítéséhez. Szőrös lapátkeze mesterien bánt a bonyolult, finom szerszámokkal.

Lauri boldog volt, amikor John jelbeszéddel szólt Jenniferhez, és hamarosan jó barátság szövődött hármójuk között. Hetente többször is, amikor valami dolga volt a városban, Jenniferrel együtt meglátogatták Johnt a műhelyében.

A vendég érkezésének hírére Jennifer kitörő örömmel szaladt ki a tanulószobából, egyenesen Johnhoz, aki lehajolt, és izmos karjával jó magasra, a feje fölé emelte az örömében visongató kislányt.

Hangos kacagása kicsalta a konyhából Drake-et, s most összehúzott szemmel, kíváncsian nézte az overallos férfit, aki ilyen bizalmasan tartja a karjában a kislányát.

Hoztam neked valamit, Jennifer, mutatta John, miután letette a földre, és fél térdre ereszkedett a gyerek mellett. Belenyúlt az overallja egyik mély zsebébe, és egy selyempapírba csomagolt dobozt húzott elő.

Jennifer szégyenlősen elvette, majd utasítást és helyeslést várva Laurira nézett.

– Mit kell mondani Johnnak, Jennifer? – kérdezte Lauri.

Köszönöm, mutatta a kislány. 
Szívesen, jelelte vissza John.
– Rajta, nyisd ki – biztatta Lauri, látva, hogy Jennifer csak a dobozt átkötő piros szalagot babrálja. A kislány letépte a szalaggal együtt a papírt is, és kinyitotta a doboz fedelét. Három figura volt benne: egy medvecsalád. Jennifer szájáról halk óóóóó röppent fel, miközben nagy óvatosan kiszedegette a fából faragott állatkákat a dobozból.
– Arra gondoltam – mondta halkan, szelíden mosolyogva John –, hogy mondhatnának róluk egy mesét. Medvepapáról, medvemamáról és a medvebocsról.
– Ó, milyen aranyosak, John! – hajolt közelebb Lauri is. – Biztos, hogy fel tudom használni őket. Csatlakozom Jenniferhez, és én is nagyon köszönöm! Nagy becsben fogja tartani őket, ebben biztos vagyok.
– Azt hiszem, még nem volt szerencsém – hallatszott Drake gúnyos hangja. 
Kinyújtott kézzel lépett Johnhoz:
– Drake Rivington, Jennifer apja. 
Csak képzelte Lauri, vagy valóban hangsúlyosan mondta, kije a kislánynak?
– Ne haragudj, Drake. Nem vettelek észre, különben bemutattalak volna – mondta. – John Meadows jó barátunk. Fafaragó, és van egy bűbájos boltja Whispersben. Jennifer és én már az első héten megismerkedtünk vele, és azóta is mindig öröm, ha meglátogatjuk.
– Üdvözlöm, Mr. Rivington – vette lapáttenyerébe John Drake kezét. – Örülök, hogy megismerhettem. Gyönyörű gyermeke van. Élvezem a társaságát, nem beszélve Lauriéról.

Barna szeme leplezetlen melegséggel állapodott meg a lányon. Egyikük sem vette észre azt a kis izomrángást Drake állán, sem a zöld szemében megvillanó dühös szikrát.
– Mióta lakik Whispersben? – érdeklődött Drake.

John elfordította a tekintetét Lauriról, és udvariasan a házigazda felé fordult:
– Amióta elvégeztem az egyetemet. Körülbelül nyolc éve.
– Hány évig járt egyetemre? Nyilván több fokozatot is szerzett.

Laurit megdöbbentette a gorombasága. Szándékosan heccelte Johnt, és nem értette, miért teszi. De hiába nézett rá haragosan, a férfi csak Johnt bámulta, őrá ügyet sem vetett.
– Csak egyet szereztem, filozófiából – válaszolta szívélyesen John, nem reagálva az ellenséges hangra.
– Hmmm. Derék dolog – mondta nagyon is egyértelmű hangsúllyal Drake.
– Leülne egy percre, és inna velünk egy kávét? – kérdezte Lauri, haragját visszafojtva.
– Nem, vissza kell mennem, hogy kinyissam a boltot. Már így is egyórás késésben vagyok, de ezeket mindenképpen el akartam hozni Jennifernek. – Lepillantott a gyerekre, aki a három felnőtt közti feszültségtől cseppet sem zavartatva magát, a földön ülve elmélyült játékba kezdett a medvecsaláddal. – És még azt is el akartam mondani, hogy a szokásos kedd esti programunkat most el kell halasztanunk. Santa Fébe kell mennem áruért. Esetleg ott is maradok pár napig.

Lauri a szeme sarkából látta, hogy Drake kihúzza magát, és bosszús mozdulattal összefonja karját a mellén.
– Rendben van, John. Majd meglátogatjuk, ha visszajött.
– Jó – mosolygott a férfi nyájasan Laurira, majd Drake-hez fordult: – Örülök, hogy megismertem, Mr. Rivington. Nézzen be egyszer a boltba, kérem.
– Kétlem, hogy lesz rá alkalmam, de emlékeztetni fogom rá magam. – Ravaszul Laurira nézett, és még hozzátette: – Most, hogy én is itt vagyok, nem hinném, hogy a hölgyek gyakori vendégek lesznek önnél. Sok elfoglaltságot tervezek a számukra.

Lauri nagyon dühös volt, és rettentő kínban érezte magát. Világos volt, mire céloz Drake, és ez John figyelmét sem kerülte el – fürkésző tekintettel nézett rá, majd bozontos szemöldöke szelíden leereszkedett barna szemére, amelyben csak megértés volt, rosszallás nem. Lauri a legszívesebben megölelte volna ösztönös kedvességéért és tapintatáért.

John letérdelt Jennifer mellé, és pár mondatot váltottak egymással. Lauri ezalatt megpróbálta Drake figyelmét magára vonni, de az szándékosan kerülte a tekintetét: elmélyülten vizsgálgatta a hüvelykujja körmét.
– Sajnálom, Lauri, hogy megzavartam a napirendjüket – állt föl John. – Remélem, hamarosan találkozunk.
– Még egyszer köszönöm, hogy eljött, és ajándékot hozott Jennifernek. Jöjjön el máskor is – kérte, és őszintén úgy is gondolta.

John tapogatózó pillantást vetett Drake-re, de ő csak bólintott.
– Mr. Meadows – mondta szűkszavúan, és nem erősítette meg Lauri meghívását.

John viszonozta Drake bólintását, majd elköszönt Lauri tói is, és az ajtón kilépve súlyos léptekkel leballagott a veranda lépcsőjén.

A lány halkan becsukta az ajtót, bár legszívesebben bevágta volna, azután lassan szembefordult a férfival. Drake mindkét kezét csípőre téve várt rá.

– Elmondhatatlanul és érthetetlenül goromba voltál ehhez a kedves, figyelmes emberhez – mondta, a visszafojtott dühtől remegő hangon. – Miért, csak azt szeretném tudni!
– Én pedig azt szeretném tudni, hogy miért hurcolod magaddal a lányomat egy középkorú hippihez!
– Hippi! – kiáltotta Lauri. – Hát ezt meg miféle történelemkönyvben olvastad?
– Az isten szerelmére, hiszen ez az ember a hatvanas évekből maradt itt! Piszkos, szőrös… kész csoda, hogy nem hord gyöngyöt a nyakában. John, a szent ember! – gúnyolódott. – Az ilyesfajta persze nem boldogul odakint a világban, ezért ő lesz az örök diák, vagy téli álmot alszik valamelyik hegyi faluban, és kézművesnek adja ki magát. Úgy néz ki, mint egy jeti. Vagy a nagy bajuszú Mikulás!
– Bajuszt te hordasz – figyelmeztette Lauri.
– De az enyémben nincsenek fogkrémnyomok – vágott vissza Drake.
– Épp most mondtad rá, hogy piszkos! Döntsd el, hogy milyen!

A férfi szemében vészjósló fény villant, s két lépéssel a lány előtt termett. Megragadta a felsőkarját, és magához rántotta. 
– Mit jelentenek azok a szokásos kedd esték, mi? Ilyenkor is magatokkal viszitek Jennifert?

Kiszabadította a karját, és eltolta a férfit.
– Igen, magunkkal visszük. Kedden John egy órával tovább tart nyitva. Záráskor ott találkozunk, és elmegyünk vacsorázni.
– És amilyen kedves és figyelmes ember – vigyorodott el gúnyosan Drake –, nyilván haza is hoz benneteket. Mennyi ideig szokott maradni? Netalán másnap reggel egy órával később nyitja a bűbájos kis boltját?

A hangja csupa édesség volt, ám az arcán kemény ráncok képződtek. Olyan nevetséges volt, amire célzott, hogy ha Lauri nem ilyen dühös, bizonyára kineveti.
– Semmi közöd hozzá – vágta oda csípősen.
– A pokolba is, van hozzá közöm! Ez az én házam!
– Nem mindenkit az alantas ösztönei irányítanak… ahogy önt, Mr. Rivington – mondta éles szemrehányással a hangjában a lány.
– Megmutatom én neked az alantas ösztöneimet – mordult fel a férfi. – Már régóta csak erre várok.

Megint elkapta, de ezúttal nem volt menekvés. Karjával az oldalához szorította a karját, hogy moccanni sem tudott, csakhogy Lauri még így sem engedte, hogy megcsókolja. Ajkát és fogát összeszorította, és semmiképpen sem volt hajlandó elfogadni a követelődző szájat.

Hosszú percek után a férfi felemelte a fejét. Lauri szorosan csukva tartotta a szemét is, de aztán erőt vett rajta a kíváncsiság, és résnyire kinyitotta. Drake arcát pillantotta meg maga előtt.
– Nem mersz megcsókolni, igaz? – kérdezte. – Tudod, mi történik, valahányszor megteszed, és ezért küzdesz ellene. Így van?

Nem hitte volna, hogy ekkora önteltség és pimaszság létezik ezen a világon.
– Nem! – kiáltotta.

A férfi lustán elmosolyodott, és leengedte a karját.
– Bizonyítsd be – mondta ingerkedve. – Csókolj meg, és győzz meg róla, hogy nem bizserget meg tetőtől talpig.

A pillantása kihívóan vándorolt végig a lány testén, s közben megállapodott azokon a helyeken, amelyekről tudta, hogy reagálnak a csókjára.

Ha kényszeríteni próbálja, hogy csókolja meg, bizonyára ellenszegül. De ez a csúfondáros merészség már sok volt. Ezt nem hagyhatja annyiban. Lauriban forrt a düh. Testi erővel nyilván nem győzheti le a férfit, de más módon fölébe kerekedhet. Megmutatja neki, hogy nem hódol be a varázsának, mint az összes többi nő, akivel találkozott. Megmutatja neki, hogy nem hat rá a szexuális vonzerejével.

Elkeskenyedő szeme szinte parázslott, ahogy fölemelte a karját, és két tenyere közé fogta a férfi fejét. Egy pillanatra elbizonytalanodott, de amikor látta, hogy az kérdőn felvonja az egyik szemöldökét, erejét összeszedve, elszántan folytatta. Drake-nek ez csak játék.

Ajkát puhán a férfi ajkához érintette. Drake nem reagált, teljesen átengedte neki a kezdeményezést. Akkor megbirizgálta a szája sarkát, pontosan ott, ahol a bajusz véget ért. Érezte, hogy a másikon borzongás fut át, s ettől felbátorodott. Jó nyomon jár.

Nyelve hegyét végighúzta a férfi ajkának vonalán, s amikor az ajkak szétváltak, még mielőtt a józan ész megakadályozhatta volna benne, rózsaszín nyelvét bedugta a fogai közé. Közben azzal nyugtatta meg magát, hogy csak amolyan feltételes reflex, nem pedig áramütéshez hasonló sokk késztette arra, hogy még szorosabban fogja és még közelebb húzza magához a férfi fejét. Csak fizikai reakció, nem pedig emocionális szükség vitte rá, hogy testével olyan szorosan simuljon a másikhoz, hogy melle egészen rányomódott a széles mellkasra.

Félrebillentette a fejét, és mind merészebben csókolta a férfit, élvezve szájának ízét és illatát. Drake még most sem ölelte át, mindent elfogadott, de nem vett részt semmiben.

Laurit szédülés környékezte. Elfogadta a kihívást, de harcolnia kellett, nehogy saját stratégiája áldozatává váljék. Eddig nem sikerült megtörnie őt, neki bezzeg már felforrósodott a vére. A férfi halántékában nem dobolt a vér, míg az ő teste merő lüktetés, mindebből világosan látszik, hogy őrá van hatással a férfi, és nem fordítva.

Nem engedheti, hogy észrevegye. El kell érnie, hogy reagáljon, a magáét pedig el kell titkolnia. Ha nem győz ebben a csatában, az egész ügy örökre elveszett.

Ajkával tovább ingerelte a férfi száját, majd lejjebb vándorolt, az állára és a nyakára. Kezét bátortalanul a nyaka mélyedésébe csúsztatta, és kíváncsi ujjai játszadozni kezdtek a mellkasát borító göndör szőrszálakkal. Félretéve minden tudatosságot és bizonygatást, mely szerint cselekedeteit a győzni akarás irányítja – és nem a heves vágy, hogy megérintse a férfit –, kezét az ing alá csúsztatta, és ujjaival végigsimított a sötét szőrzet alatt feszülő izmokon.

Drake lélegzete felgyorsult, s halkan felszisszent, mintha fájdalmat érezne. Jó! – gondolta Lauri. Ez hat. Maga is meglepődött saját vakmerőségén, amikor ajkát odavitte az ujjaival már felderített gödörbe a férfi nyakán, és lustán végigpásztázott rajta. Keze rátalált a göndör szőrzetben megbúvó barna mellbimbókra, és játékos ujjakkal birizgálni kezdte őket.

A férfi torkából mély, állati nyögés szakadt fel, s a következő másodpercben karjával átfonva olyan vadul szorította magához, hogy belekábult. Karja Drake nyaka köré fonódott, szájuk valósággal összeforrt, testük egymásba olvadt.

Szükségtelenné vált minden, közönyt bizonygató igyekezet! Lauri tudta, hogy a játék véget ért, és boldogan ismerte volna el a vereségét, csak Drake abba ne hagyja! Ó, milyen örömmel adja meg magát e mennyei támadásnak!

Jennifer hozta vissza őket a földre. A Johntól kapott új játékaival játszott, amikor észrevette, hogy apja és Lauri csókolóznak. Fölállt, s hogy magára terelje a figyelmet, és őt is bevegyék ebbe az új játékba, megrángatta apja nadrágszárát.

Az elszakította magát Lauritól, és hosszú másodpercekig némán nézte. A szeme fátyolos volt a vágytól, és a lány ekkor értette meg, hogy egyikőjük sem győzött. A férfit éppúgy felzaklatta és izgalomba hozta az ő csókja, mint őt a férfié.

Jennifer nem hagyta annyiban, hogy vele senki se törődjék, és mind erőteljesebben próbálta felhívni magára a figyelmet. Drake kényszerítette magát, hogy levegye pillantását Lauriról, lehajolt, és fölkapta a sértődött kicsit.
– Ki ez itt? Ki az, aki nem hagy békén? – kérdezte tréfásan, és megcsiklandozta Jennifer hasát. A kislány egyik pufók kis karjával apja, a másikkal meg Lauri nyakát ölelte át, s magához húzva a másik kettő fejét, nyálas puszit nyomott az arcukra. Csengő kacagással jutalmazta a mutatványt, majd addig-addig ismételgette a szertartást, míg mindnyájukból kitört a nevetés.
– Úgy látom, ma elmarad a tanítás – nézett Drake Laurira Jennifer szőke fejecskéje fölött. – A kocsiért akkor is fizetni kell, ha csak áll odakint. Mi lenne, ha bemennénk Albuquerque-be, és visszaadnánk az irodának? Azután megebédelhetnénk valahol. Gondolod, hogy Jennifer bírni fog egy ekkora utat?
– Persze. Amúgy is szüksége van változatosságra. Mit vegyek föl? – kérdezte, nem tudva, farmerban menjen-e, mert hamburgert fognak ebédelni, vagy úgy öltözzön, ahogy egy rendesebb étteremhez illik.

A férfi pillantása végigsiklott rajta, előbb lefelé, majd fölfelé.
– Akármit – felelte vontatottan. A tekintete azt mondta, hogy a legjobb lenne, ha minél előbb semmit se venne föl.

Annak ellenére, hogy még percekkel ezelőtt is micsoda szenvedélyt árult el, Lauri pipacspiros lett.
– Fél óra múlva készen leszünk – mondta gyorsan, s átemelve Jennifert az apja karjából a magáéba, felsietett vele a lépcsőn.

Nyolcadik rész

Mindnyájuk számára kellemes kikapcsolódásnak bizonyult a nap. Jennifer az apjával ment a bérelt autóban, Lauri pedig mögöttük haladt a Mercedesszel. Jólesett neki az egyedüllét, volt ideje rendet rakni nyugtalan gondolataiban. Veszedelmes dolog volt ez a mai csókolózás. Megmondta már Drake-nek, hogy nem szabad a tűzzel játszaniuk, ennek ellenére tovább folytatták.

Ezerszer nyugtatgatta magát, hogy ártatlan csókolózás az egész, amiből semmi több nem következik. De érezte, hogy ez nem igaz. Őszintén szólva nem tudta, meddig képes Drake-et sakkban tartani, vagy hogy akarja-e ezt egyáltalán. Ha viszonyt kezdenek el, az azt jelenti, hogy nem taníthatja tovább Jennifert. Ez súlyos helyzetet teremtene mindhármuk, de különösen a gyerek számára. Ártatlan áldozatként neki kellene elszenvednie azt, hogy két felnőtt ember oktalan viselkedésével a jövőjét kockáztatja.

A hegyi utakon a város felé guruló Mercedes csendes biztonságában könnyű volt megesküdnie, hogy soha többé nem fog a férfi karjába szédülni. Ha eltökéli magát, ellent tud állni keze és ajka meggyőző erejének. Csak fegyelem kérdése, márpedig Lauri Parrish mindig büszke volt rá, hogy megvan benne ez az erény.

Nem engedi, hogy Drake még egyszer hozzáérjen. Sziklaszilárdan eldöntötte.

De nem ért el vele semmit.

Amikor megérkeztek, a férfi kiszállt a kocsiból, és őt is kisegítette. Lauri habozás nélkül elfogadta a feléje nyújtott kezet, sőt, járás közben többször hozzá is ért, hogy érezze maga mellett az izmos, karcsú testet.

A bérelt autó ügyét hamar elintézték, azután vásároltak egyet-mást Albuquerque legelegánsabb üzleteiben. Jennifer kapott egy világoskék síruhát, amely Lauri szerint méregdrága volt, de a férfi egy vállrándítással napirendre tért felette. A kislány a síruhában akart hazamenni, de a hűvös őszi idő ellenére Lauri megértette vele, hogy az még túl meleg lenne ilyenkor. Amikor az apja vett neki egy prémmel szegett kapucnis kötött kabátot, akkor beleegyezett, hogy a síruhát dobozba tegyék.

Az elárusítónők szokás szerint itt is izgatottan és tapintatlanul meresztették a szemüket. A többi vásárló magáról megfeledkezve bámult rájuk, ami nagyon kényelmetlenül érintette Laurit.

Néhány nő leplezetlen irigységgel nézte őt. Arcukról le lehetett olvasni rosszindulatú feltevéseiket. Drake egyáltalán nem könnyítette meg a helyzetét: szüntelenül a véleményét kérdezgette, és a ki nem mondott vádat erősítő bizalmassággal bánt vele.

Egy dologért azért hálás volt neki: mindenféle zavar és szabadkozás nélkül jelbeszéddel kommunikált a lányával. Úgy látszott, cseppet sem törődik azzal, hogy rajongói fogyatékos gyereke társaságában látják.

Lauri a középutat választotta: nem öltözött se túl hétköznapian, se túl elegánsan. Világosbarna gyapjú szoknyát és olívazöld selyemblúzt vett föl. Amikor az étterem előtt kiszálltak a kocsiból, elég hidegnek találta az időt, hogy magára vegye törtfehér gyapjúblézerét is.

Drake tartotta, míg belebújt, majd a birtokon belüliek magabiztosságával a vállán hagyta a karját, mialatt bevonultak az étterembe. Lauri arra gondolt, hogy milyen szép család lennének így együtt, de rögtön ki is csúfolta magát a hóbortos gondolatért. Ismerte a férfi érzéseit, hiszen világosan értésére adta, mi a szándéka. Boldogan benne lenne egy testi kapcsolatban, de a szíve mindig Susané marad.

Hazafelé menet Jennifer elálmosodott, és fejét Lauri ölébe fektette. A hóna alatt szorongatta elválaszthatatlan társát, a nyuszit.

Drake halk zenét keresett a rádióban, majd kezét Jennifer fürtös fejecskéjére téve addig simogatta-paskolgatta, míg megbizonyosodott róla, hogy a gyerek mély álomba merült.

Lauri arra számított, hogy visszateszi a kezét a kormányra, de nagyot dobbant a szíve, amikor keze Jennifer feje mögé, az ő combjára szállt le, és gyengéden megszorította. Kinézett az alkonyodó tájra, szemét végigfuttatta a kocsi kivilágított műszerfalán, az ölében alvó gyereken – csak a mellette ülő vonzó férfira nem mert ránézni.

Tekintete aztán önkéntelenül megállapodott Drake tökéletes arcélén. Ő mintha megérezte volna magán a pillantását, odafordult. Tekintetük összetalálkozott. A férfi látta a lány borostyánszínű szeméből felé sugárzó melegséget, és gyengéden elmosolyodott.

A keze följebb mozdult Lauri combján, és érintése olyan meghitt volt, hogy a nyomában szertefoszlott minden eltökéltség, odalett minden óvatosság. A kéz ott is maradt, míg fel nem tűntek Whispers fényei, s már csak úgy lehetett biztonságosan felkapaszkodni a kanyargós hegyi utcákon, ha az ember két kézzel fogta a kormányt.

Nem volt nehéz ágyba dugniuk Jennifert. A kislány álomittasan tűrte, hogy Lauri levetkőztesse és lefektesse az ágyába. Az imádkozás és jóéjszakát-puszik szertartása után az apa leoltotta a szobájában a lámpát.
– Van kedved hozzá, hogy ma este begyújtsunk a kandallóba? – kérdezte már odakint a hallban.
– Jól hangzik. Jólesnék kicsit lazítani lefekvés előtt. Hosszú volt a nap.
– Tehetek valamit, amitől oldódhat benned a feszültség? – mosolygott sokat sejtetően Drake.
– Javíthatatlan vagy – dorgálta meg Lauri, de ő is mosolygott. – Megfürdök, azután én is lejövök.
– Addigra lobogni fog a tűz. Elárulom, hogy valaha cserkész voltam.
– Te? Lehetetlen – incselkedett vele, majd válaszra nem hagyva időt, becsukta a hálószoba ajtaját.

Fürdés után meleg flanelköntöst vett magára, amelynek övét csomóra kötötte a derekán. A ruha barackszíne jól illett a haja és a bőre színéhez, szaténnal bevont kivágása pedig derengő fényt kölcsönzött a nyakának.

Az elmúlt pár nap alatt valahogy csökkent benne a Drake-kel szembeni kezdeti tartózkodás. Már nem vonult vissza sietve, ha a férfi pongyolában vagy festetlen arccal lepte meg. Egyfajta bizalmas meghittség alakult ki közöttük. Most is fesztelenül, a fürdőtől még nedves haját kefélve lépkedett le a lépesőn. Áthaladt a nappalin, és behúzta a függönyöket. Már éppen nyúlt a lámpa felé, amikor a férfi hangja megállította:
– Nem maradhatna úgy az a lámpa? Elég fényt ad a tűz.

A konyhából lépett ki, kezében két borospohárral és egy jegesvödörrel, benne egy palack fehérborral. A polcon lévő sztereó magnóból Johnny Mathis énekelte egy ballada fülbemászó dallamát. És a kandallóban valóban lobogott a tűz.
– Így aztán tényleg fel lehet oldódni – mondta idegesen. Feloldódni és elcsábulni, tette hozzá gondolatban gyanakvóan. Drake is átöltözött: most egy kifakult farmer és vastag fehér garbó volt rajta.

Lauri a kandallóval szemben lévő pamlag egyik sarkába kuporodott. A férfi letette elé a dohányzóasztalra a jegesvödröt és a két poharat.
– Iszol velem egy pohár bort? – kérdezte, és leült mellé a pamlagra.
– Én…

– Kérlek. Csak egy pohárral. Jót fog tenni.

– Jól van – mondta Lauri, látva, hogy már tölti is a poharát. – Egyetlen pohárral.

Amikor a férfi átnyújtotta az italt, a kezük egy pillanatra összeért. Óvatosan kortyolt egyet. Drake feszülten figyelte. Lauri lekapta róla a pillantását, s inkább a tüzet nézte.
– Szép tüzet raktál. Köszönöm, hogy gondoltál rá.
– Nekem is öröm. Csak az a baj, hogy már a megrakásától kimelegedtem. Nem bánod?

És a választ meg sem várva, lehúzta magáról a fehér garbót.

Az elmúlt napokban többször is látta már ing nélkül, de a férfi bozontos, széles mellkasának látványa mindig vadul megdobogtatta a szívét. A domború mell a bordák alatt elkeskenyedve lapos, feszes hasban folytatódott. A farmernadrág a köldök alatt öt centiméterre patentkapoccsal záródott. Lauri torka összeszorult, amikor meglátta a szűk nadrág vékony anyaga alatti domborulat jól kivehető formáját. Gyorsan ivott még egy kortyot a borból.
– Jó illatod van – hajolt közelebb könnyedén a férfi. Nem ért hozzá, de érezte a leheletét az arcán. – Mit használsz?
– Én… ez… – Sehogy sem boldogult a szavakkal, úgyhogy nyelt egyet, és újra próbálkozott. – Semmi különös, egyáltalán nem drága dolog. Az illatszerboltban vettem.
– Nem kell mentegetőznöd, megnyugtathatlak. Elérte a kívánt hatást.

Szavainak – vagy teste közelségének? – hatását a lábujja hegyéig megérezte. Remegő kézzel még egyszer végighúzta a haján a kefét, majd letette az asztalra. Már érezte a bor hatását, pedig még félig tele volt a pohara. Ivott még egy kortyot, és a poharat is letette. Amikor hátradőlt a pamlagon, Drake még közelebb húzódott.

Lauri feléfordult, s látta, hogy a haját nézi.
– Gyönyörű – suttogta Drake. – A tűz fényében még a szokottnál is szebb.

Kezét a fejére tette, s végigsimított aranyfénnyel bevont, vállig érő haján.

A tűz fénye mély árnyékot vetett a férfi arcára. A szeme szinte eltűnt sűrű szemöldöke alatt, de Lauri tudta, hogy szüntelenül az ő arcát fürkészi. Azt hitte, képzelődik, és a tekintete érintését érzi a száján. De az ujja volt az: belemártotta a borába, s most végighúzta az ő száján. Befestette az ajkát az aranyló folyadékkal, előbb a felsőt, aztán az alsót. Ujja szelíd nyomására az ajkak szétváltak.

Drake odahajolt, száját az övére fektette, s előbb felszürcsölte a bort, majd csókolni kezdte, de úgy, hogy elállt tőle a szívverése, és egész testében megremegett.
– Te finomabb vagy, mint a bor. És kétszer olyan mámorító – lehelte Drake, amikor nagy sokára elhúzódott tőle.

Letette a poharát az övé mellé az asztalra. Lauri arra számított, hogy visszafordul hozzá, és újból magához öleli, ehelyett Drake hanyatt feküdt a pamlagon, kinyújtotta a lábát, és fejét az ölébe fektette. Felemelte Lauri kezét, megcsókolta a tenyerét, majd rátette a hasára, és ráfektette a saját tenyerét.
– Bizonyára a mennyországban vagyok – nézett föl rá. – Olyan szép innen a kilátás, hogy szebb már nem is lehet. – Szemét összehunyorítva nézte Lauri mellét, melynek körvonalait pontosan látni lehetett a köntös testhez simuló anyagán át. A lány pirulását látva elnevette magát, majd mélyről jövő, elégedett sóhaj tört fel belőle. – Szeretek itt lenni, te nem, Lauri?

Meglepte, hogy hirtelen ilyen komollyá vált a férfi hangja.
– Whispersben? Igen, gyönyörű hely. Bevallom, azt hittem, mostanára már rég újra New Yorkban leszel.
– Néha hiányoznak a lámpák meg a kamerák, hazudnék, ha az ellenkezőjét állítanám. De rettegek attól, hogy vissza kell térnem doktor Glen Hambrick életéhez és szerelmeihez. Tulajdonképpen én nem is akartam ezt a munkát.
– Nem?

Meglepett hangjára a férfi kinyitotta a szemét.
– Nem, nem akartam.
– Akkor miért… hogyan?
– Susan beszélt rá, hogy menjek el a meghallgatásra.

Lauri azon nyomban reagált rá, ahogy kimondta a felesége nevét, de mintha Drake-nek már nem fájt volna annyira, mint ezelőtt.
– Épp olyat kerestek, mint amilyen én voltam – folytatta. – Megcsókoltam a színésznőt, aki akkoriban a főszerepet játszotta. Úgy gondolták, jól nézünk ki együtt. Én még nem is tudtam, de már megkaptam a szerepet.
– Mit szerettél volna csinálni, Drake?
– Amit minden komoly babérokra vágyó színész: színpadon játszani. Még ennél is többet akartam: rendezni. De elég volt pár évet eltölteni New Yorkban, hogy rájöjjek, fizetni kell a lakbért, enni kell és így tovább. – Keserűen felnevetett. – Dolgoznom kellett, amikor munkát adtak, így nem járhattam tovább órákra, amire pedig szükségem lett volna.

Lauri ujjai szórakozottan babráltak a férfi ezüstbarna hajában. Annyira rendjén való volt, hogy a feje itt pihen az ölében, és együtt élvezik e békés közjátékot.
– Honnan származol, Drake? Van családod?

Különös, hogy soha nem beszélt a családi hátteréről.
– Illinoisban nőttem fel. Középnyugati vagyok, akárcsak te. – Félrefordította a fejét, hogy felnézzen a lányra, s ahogy e mozdulattal megnyomta a combját, gyönyör cikázott át Laurin. – Az apám sikeres biztosítási ügynök volt, de sohasem voltunk gazdagok. Főiskolás voltam, amikor meghalt. Anyám két éve halt meg. Van egy bátyám. Védőügyvéd. Szerintem a maga módján ő is színész – tette hozzá, és halkan felnevetett. – Két évi kötetlen színi tanulmányok után New Yorkba mentem, elvégeztem az Állami Színiakadémiát, s aztán minden meghallgatásra elmentem, remélve, hogy majdcsak találok valami munkát.
– Láttam a Chorus Line-t. Nem hinném, hogy józan ésszel többször is kibírnék ahhoz hasonlót – jegyezte meg Lauri.
– Normális ember nem is teszi ki magát ilyesminek – nevetett Drake. – Rettenetes élmény. Emlékszem, amikor a Grease Danny szerepének próbajátékára mentem. Meg voltam győződve róla, hogy tökéletesen alkalmas vagyok a szerepre. Hetekig fekete bőrdzsekiben jártam, még beszéd közben is cigaretta fityegett a szám sarkában. Aztán a meghallgatáson, amikor énekelnem és táncolnom kellett, nagyon lebőgtem. Akkor jöttem rá, hogy a zenéstáncos műfaj nem az én területem. Még a tömegjelenetekre se kellettem nekik. Azt mondták, a hajam a lámpák fényében ezüstösnek látszik, nekik pedig nincs szükségük öregemberre. Megígértem, hogy feketére festem, csak adjanak valami statisztaszerepet. Nem ment.

Egy pillanatra elhallgatott, és kezével végigsimított a lány kezén, amely a meztelen hasán feküdt.
– Ott ismertem meg Susant… azon a próbajátékon – folytatta. – Utána odajött hozzám, és azt mondta, örül, hogy nem kaptam meg a szerepet. Nem szerette volna, ha befestem a hajam.

Lauri mellét egyre jobban szorította a fájdalom. A férfi hangja elhalkult, egyszersmind el is mélyült. Susan még mindig elválaszthatatlan része az életének, jóllehet három éve halott. Lauri nagyon jól tudta, mi lesz a válasz, valamiért mégis meg kellett kérdeznie:
– Szép volt?
– Igen – felelte a férfi habozás nélkül, és szemhéja függönyként csukódott zöld szemére. – Táncosnő volt, ígéretes balettnövendék. Akármilyen showműsorhoz ment próbajátékra, a klasszikus táncokon nevelkedett stílusa miatt soha nem került be a karba. Mindig visszatért a baletthoz. Végül felvették az Amerikai Balettszínházba.

Balerina! Rosszabb, mint amire számított. Finom, nőies, kecses lány lehetett, és ahogy Drake mondta is, szép.

Témát kell változtatnia. Hirtelen életbevágóan fontos lett, hogy a korábbi percek hangulata visszatérjen.
– Mi a kedvenc szereped, Drake? És mit szeretnél a leginkább eljátszani?
– Bricket a Macska a forró bádogtetőnben, méghozzá minden feltétel nélkül. Egyszer már eljátszottam a színiakadémiai osztályban. Nagyszerű figura. Brick életében minden kapcsolat abban a két és fél órában bomlik fel. A feleségével, az apjával, az anyjával, a fivérével, a barátjával. – A férfi hangja egyre izgatottabbá vált. – De nagyon szeretném megrendezni is. El tudod képzelni, mennyi árnyalatot lehetne kihozni ezekből a csodálatos karakterekből? Úristen, micsoda kihívás lenne!

Egy pillanatra elhallgatott, s úgy bámult a semmibe, mintha látná azt a képzeletbeli színpadot, amelyen az ő utasításaira várnak a színészek. Aztán fölnézett a lányra, és sokáig nem vette le róla a tekintetét.

A tűz fénye megvilágította a lány arcát keretező haját, bőrén érződött még az iménti fürdő üdesége, és kívánatosan selymesnek ígérkezett ott, ahol a köntös szétnyílt a nyakán.
– Nem úgy nézel ki, mint egy házitanító – mondta halkan.
– Te meg pontosan úgy nézel ki, mint egy színész – súgta vissza a lány.

A férfi könnyedén felemelkedett, és karját Lauri másik csípőjére téve megtámasztotta magát.
– Nem határoznád meg kicsit pontosabban? Arra gondolok, hogy Ernest Borgnine is színész, meg Robert Redford is.
– Értem, mire gondolsz – nevetett Lauri. – Lássuk csak – húzta össze a szemét, s figyelmesen nézett végig a férfi arcán és mellkasán. – Szerintem te valahol kettőjük között vagy.
– Csakugyan? – ingerkedett az vele. – Benevezhetnék a romantikus férfiszerep próbajátékára, Miss Producer? Lehet? Ezt a próbát nagyon fogom élvezni.

Míg beszélt, kibontotta a pongyola övét összefogó csomót.
– Látja, már bele is éltem magam a szerepembe. – Kezét becsúsztatta a ruha alá, és tenyerébe fogta a mellét. – Most már csak egy partnerre van szükségem – tette hozzá, és szája, mely a lány száját kereste, készséges fogadtatásra talált.

Szenvedélyes, hosszú csók volt. Míg Drake egyik kezével Lauri mellét simogatta, másik kezének ujjai fénylő, gesztenyebarna haját morzsolgatták. Ő átkarolta a férfi meztelen vállát, másik kezével sorra kitapogatta a bordáit, míg végül elérkezett és megpihent a derék ívén.

Drake szája egy pillanatra elvált az övétől.
– Reméltem, hogy a köntös alatt csak téged talállak, semmi mást – dünnyögte, majd lecsúsztatta a ruhát Lauri válláról, és két ujja közé csípte illatos bőrét. – Amikor ilyen meleg, ilyen simulékony és derűs vagy, arra vágyom, hogy anyáskodj velem.

Ajka mind lejjebb-lejjebb vándorolt a nyakától a melléig, s karjával a pongyola alá nyúlva magához húzta a testét.
– Szoptass meg, Lauri – súgta rekedt, fátyolos hangon.

Amikor a szája rátapadt a mellbimbójára, Lauri átkulcsolta a fejét, és homorú háttal nekifeszült. A férfi nyelve vadul körözve, neki-nekirugaszkodva bökdöste, majd ajkával lustán harapdálva játszott a mellbimbójával. Mélyről jövő nyögés hagyta el a torkát, amikor Drake orrával és szájával alulról döfködte a mellét, hogy aztán ismét visszatérjen ahhoz, amivel nem tudott betelni: lassan, élvezettel szopta a mellét.

Ráhajtotta az arcát a férfi fejére, könnyű, de kíváncsi keze végigbarangolt a mellén és hasán, hogy végül bátortalanul megállapodjon farmernadrágja övrészén. Drake Lauri két melle közé temette, és kínnal vegyes gyönyörűséggel, esdeklőn forgatta a fejét.
– Ó, istenem, igen! Kérlek, Lauri – lihegte fojtott hangon, elfúló lélegzettel. – Fogj meg!

A lány kikapcsolta a farmernadrágot.

A csengő hangja úgy hasított bele szaggatott lélegzésük, a halk hegedűzene és a kandalló lángjainak pattogó neszezésébe, mint egy katedrális nagyharangjának kongása.

Drake káromkodva kecmergett fel ülő helyzetbe, és fejét a két térde között lelógatva morogta:
– Ki az ördög…

– Talán elmegy – reménykedett Lauri.

A csengő harsogása azt jelezte, hogy akárki is az, nem fogja föladni. Drake megint elkáromkodta magát, de közben feltápászkodott, és kiment az alkóvba, amely Lauri elől eltakarta a bejárati ajtót. Épp a nyelvén volt, hogy figyelmeztesse Drake-et, nincs rajta ing, de már nem volt ideje kimondani, hallotta, hogy nyílik az ajtó.
– Ó! Nem számítottunk rá, hogy önt itt találjuk. Ez meglepetésként ér bennünket.

Az ismerős hangra Lauri felszökkent a pamlagról, de alig bírt megállni remegő lábán. Ügyetlen ujjakkal elrendezte a köntösét, és megkötötte az övet a derekán.

Ó, istenem, kiáltotta némán, leküzdve feltörni készülő zokogását.
– Kicsoda… – kezdte volna Drake, de tovább nem folytathatta.
– Andrew Parrish tiszteletes vagyok, Lauri apja. Ő itt van?

Kilencedik rész
– Hu! Jó estét. – Ez Drake hangja volt. – Én…

– Tudjuk, ki maga, fiatalember. Lauri mesélt magáról. Anya már el is újságolta mindenkinek, hogy a lánya Drake Sloannál dolgozik.
– El se hiszem, hogy ön az, személyesen. Odahaza az asszonyok…

– Kérlek, anya, nem látod, hogy Nincs rajta ing, mi meg szóval tartjuk itt a hideg éjszakában. Bejöhetnénk, Mr. Sl…, bocsánat, Mr. Rivington?

Lauri a pamlag előtt földbe gyökerezett lábbal, sokkos állapotban hallgatta végig ezt a beszélgetést. Az ösztöne azt súgta, hogy fusson föl az emeletre és bújjon el, de a lépcsőt látni lehetett az ajtóból, és a szülei mindenképpen meglátták volna.

Mit keresnek itt? Azt hiszik… tudják? Mit tegyen? Amennyire tudta, lesimította a köntösét, és végigsimított reménytelenül zilált haján is. Többre nem volt ideje, Drake már be is vezette a szüleit a szobába.

– Anya! Apa! – kiáltotta színlelt lelkesedéssel, és elébük sietett. Vakmerően kell csinálnia, nem szabad bűntudatot mutatnia, figyelmeztette magát.
– Lauri, drága kislányom! Hogy vagy? – ölelte magához Alice Parrish a lányát, és Lauri tudta, hogy meg fogja érezni, a pongyolája alatt Nincs rajta semmi. Anyja válla fölött Drake-re pillantott, aki tehetetlenül megvonta a vállát. Ő is meglehetősen sápadt volt, a haja pedig, feszengett Lauri, legalább olyan kócos, mint az övé. Ráadásul csak egy nyitott derekú farmernadrág volt rajta, amelyben oly feltűnően látni lehetett izgalmi állapotban lévő nemiszervét, mint egy égő neonreklámot. Jaj, istenem!

Anyja csókot nyomott a szájára, amely még égett Drake iménti csókjaitól. Vajon megérezte Drake ízét a lánya száján? – töprengett Lauri. Aztán az apja ölelte magához, és Lauri megadta magát a nyájas atyai ölelésnek.

Az ezután beálló félszeg csendben a szülők szemügyre vették a szobát. Mintha virító festékkel volna a falra mázolva, olyan egyértelműen jelen volt benne a csábítás. A halk muzsika, mely most is szólt a magnóból, maga volt a sztereo kísértés. A kandallóban égő tűz halvány fényt árasztott a szobában, és titokzatosan és bensőségesen elmélyítette az árnyékokat. A dohányzóasztalról vádló ujjként meredt rájuk a jégbe hűtött bor és a két, félig kiivott pohár. További terhelő bizonyítékként ott voltak a pamlag szétdobált párnái. Az egyik még le is esett a földre, amikor Drake kinyújtott lábát elhelyezte a pamlagon.

Ha a helyzet nem lett volna olyan megalázó, Lauri boldogan fogadta volna a szüleit. Mindig közel érezte magát hozzájuk, és tudatában volt annak, hogy micsoda szerencséje van, amiért a szüleitől egész életében csak szeretetet kapott.

Anyjára nézett, aki olyan kicsi volt, hogy férjének még a válláig sem ért. Vörösesbarna haja csak annyiban különbözött a lányáétól, hogy a korral a színe is és a fénye is megfakult kissé. Az arca gyakorlatilag ránctalan volt, kivéve a nevetőráncokat, amelyek jó kedélyéről árulkodtak.

Andrew Parrish magas, büszke tartású férfi volt. Itt-ott már őszes sötét haja hullámosan simult hátra magas homlokából. Nyugodt, szürke szeméből jóság és kedvesség áradt, és szavai csakúgy, mint megnyugtató, mély hangja a lelki élet mélységére vallott. Igazi oszlopa, bátorítója volt gyülekezetének, de a modern idők ellenére tántoríthatatlan kitartott erkölcsi meggyőződése mellett.

Az ifjabbik lányuk látása feletti örömüket kissé lelohasztotta az elébük táruló látvány, és Lauri figyelmét nem kerülte el, hogy a szeretett arcokon a csalódottság sötét árnya vonul át. Sajgott a szíve, mert látta és tudta, mi járhat a fejükben.
– Azt hiszem, Drake-kel már megismerkedtetek az ajtóban – mondta, mert más nem jutott az eszébe, amivel megtörje a kínos csendet. – Mi járatban vagytok erre? Nem mintha nem örülnék, hogy láthatlak benneteket – tette hozzá gyorsan. – Úgy értem, hogy…

– Gondoltuk, meglepünk, drágám. Anya és én egy lelkipásztori konferencián veszünk részt, ami holnap este kezdődik Santa Fében. Úgy határoztunk, hogy hamarabb jövünk egy nappal, és eltöltünk egy kis időt veled is.
– Boldog vagyok, hogy így határoztatok – mondta Lauri.
– Nem számítottunk rá, hogy Mr. Rivingtont itt találjuk – pillantott Andrew Drake felé, aki fölkapta a pamlag végébe hajított fehér pulóvert, és a fején áthúzva belebújt.

Mennyire jellemző az apjára, hogy azon nyomban a lényegre tér, gondolta Lauri, ámbár most szívesebben vette volna, ha több ideje jut arra, hogy valami elfogadható magyarázattal álljon elő. De találna ilyet, ha több időt kap? Nem nagyon hitt benne. Csak képzeli, vagy jól látta, hogy anyja alsóajka remegni kezd? Miért jöttek épp ma este? És ha negyedórával később érkeznek? Lauri megborzongott, és karját maga köré fonta. Belegondolni is szörnyűség.

Megnyalta a száját, és amilyen nyugodtan csak képes volt rá, beszélni kezdett:
– Drake… pár napja jött, hogy meglátogassa Jennifert. Meglátod, ha majd megismered őt, anya… nagyon fogod szeretni – mondta elbizonytalanodva, s hogy senki nem szólt, tovább folytatta: – Tudjátok, már nagyon hiányzott neki… Szabadságot vett ki a televíziónál… Jennifer nagyon boldog volt, hogy láthatja az apját… – A hangja elvékonyodott, azután el is hallgatott. Semmi értelmeset nem mondott, ráadásul kerülgette azt a témát, amiről tudta, hogy mindenkinek egyre akörül forognak a gondolatai.

Andrew az asztalon álló két borospohárra szegezte a tekintetét:
– Együtt voltatok itt.

Lauri látta a fájdalmas pillantást apja szemében. Olyan jó lett volna, ha elűzheti onnan azt a fájdalmat! De úgysem értenék meg. Lehunyta a szemét, hogy ne érhesse el a vád, melyet külön-külön mindkettőjük arcáról tisztán leolvashatott.
– Lauri, drágám, akár meg is mondhatjuk nekik – szólalt meg Drake bársonyos hangon, miközben odalépett hozzá, gyengéden átkarolta a vállát, és közelebb húzta magához. A lány megrettenve nézett fel rá, vajon mit fog mondani. A férfi gyengéd mosollyal nézett vissza.
– Tudom, megegyeztünk, hogy még egy darabig titokban tartjuk, de akkor még nem tudtuk, hogy a szüleid így meg fognak lepni bennünket. Attól tartok, hogy a legrosszabbra gondolnak.

És igazuk van, akarta mondani Lauri, de Drake szavai és különös viselkedése úgy megigézte, hogy nem bírt szólni.
– Uram – mondta Drake szertartásos udvariassággal, és szembefordult az apával –, Lauri és én ma Albuquerque-ben összeházasodtunk. Önök a nászutunkon leptek meg bennünket.

Lauri biztosan összerogyott volna, ha Drake erős karja nem tartja meg. A testéből minden csepp vér az arcába tódult, és pulzusának minden lüktetését külön érezte. A fülében olyan eszeveszett zúgás támadt, hogy nem hallotta szülei kiáltásait, csak azt látta, hogy elragadtatottan és megkönnyebbülve fogadják a hírt.

Meglepetésükben dadogva, nevetve gratuláltak nekik. Anyja minden teketória nélkül megölelte és arcon csókolta Drake-et, mondván:
– Isten hozott a családunkban, fiam! 
Andrew hátba vágta, és azt kiáltotta:
– Egy pillanatra megijesztett! Meg sem akarom mondani, mire gondoltam!

Azután megölelgették Laurit is, és ő boldogan ringatózott szeretetük és megújult bizalmuk hullámain. De még túl kába volt, se szólni, se tenni nem tudott semmit.
– Felfogtad, Andrew, hogy ezek szerint van egy másik unokánk is? – csapta össze Alice a kezét az izgalmas gondolatra. – Láthatjuk őt, Lauri? Ígérem, nem ébresztjük fel, de mondtad, hogy milyen drága gyermek. Már úgyis annyira szerettem volna látni, és lám, most már a családhoz tartozik!

Alice barna szemében boldog fények táncoltak, és Laurinak nem volt szíve ismét csalódást okozni neki.
– Az emeleten van, anya. A kisebbik hálószobában. Menjetek föl apával, és kukkantsatok be hozzá. Én addig főzök kávét. Olyan készületlenül ért az érkezésetek, hogy úgy látszik, még a vendégszeretetről is megfeledkeztem – mondta akadozva. Az agyában nem volt egy ép gondolat, a szavakkal pedig még inkább meggyűlt a baja.
– Gyere, Andrew – fogta kézen Alice a férjét, s miközben színlelt elkeseredéssel az égnek emelte a szemét, azt mondta: – Ez a lány teljesen bolondja a gyerekeknek. Hozzá kell szoknod, Drake, a túlzott engedékenységéhez.
– Fel vagyok rá készülve, és tudom, hogy Jennifer is – felelte a férfi melegen. Rajta miért nem látszanak a feszültség jelei? Hát nem tudja, hogy ez a színjáték nem tarthat sokáig? Mi késztette arra, hogy azt mondja, amit mondott?

Amikor a szülei a lépcső tetejére érve eltűntek a szemük elől, gyanakodva Drake-re nézett, aki a bűntudat legcsekélyebb jele nélkül állta a tekintetét. Lauri lecsüngő keze ökölbe szorult. Volt valami ebben a szemtelenül félrebillentett fej tartásban, ami haragot ébresztett benne. Hiszen Drake élvezi, hogy ő sarokba szorult!
– Miért, Drake? – kérdezte suttogva, nehogy a szülei meghallják, miről beszélnek. – Miért mondtad nekik ezt a nevetséges hazugságot?
– Díjnyertes alakítás volt, igaz? Azt hittem, meg fogod köszönni, Lauri, amiért kihúztalak a csávából. Minden ellened szólt. Át is látták a helyzetet azonnal, és ha jól sejtem, ezt te nem akartad. Különben is, most már késő – jegyezte meg, és felkapcsolta a lámpát. – Okosabban teszed, ha annyiban hagyod. Teljesen nyilvánvaló volt, hogy épp csókolóztunk, és…

– Abbahagynád végre? – szisszent fel, és még a lábával is dobbantott hozzá. – Mit tegyek most, Drake? A szüleim azt hiszik, feleségül mentem hozzád. Mit mondunk nekik, ha rájönnek az igazságra?
– Mondd azt, hogy a dolog nem sikerült, és elváltunk – felelte nyájasan a férfi.

Lauri lerogyott a pamlagra, és arcát a kezébe temetve mondta:
– Teljesen odavoltak, amikor Paul és én elváltunk. Nem akarom még egyszer kitenni őket ennek.
– Akkor majd én megmondom nekik, hogy csak ugrattam őket. Te pedig elmagyarázhatod, hogy milyen körülmények között élek itt veled. Bizonyára meg fogják érteni. Apádnak úgyis a hivatásához tartozik a megbocsátás, nem?

Évődő hangja még leplezetlen hazugságánál is jobban ingerelte Laurit.
– Ne merészeld, Drake – villant meg a szeme, és nem a kandalló tüzének fénye tükröződött vissza benne. – Ne merészelj gúnyt űzni belőlem vagy belőlük – figyelmeztette halk, de elszánt hangon.
– Bocsáss meg – válaszolta Drake komolyra váltva a szót. – Nem akartam félvállról venni sem édesapád hivatását, sem a te szorult helyzetedet.
– Nem számít – sóhajtotta lemondóan, bár komolytalanságnak nyomát sem látta a férfi arcán. – A te szemedben nyilván olyan az egész, mint egy romantikus bohózat egy jelenete, nekem azonban ez maga a valóság. Képtelen volnék fájdalmat okozni nekik.
– Nemsokára harmincéves leszel, Lauri – figyelmeztette a férfi. – Az életed a tiéd. Előfordulhat, hogy olyasmiket is teszel, ami nekik nem tetszik – ez minden szülővel előfordul. Ők a saját elveik szerint élnek, és te is.
– Nem érted – nyögött fel Lauri. – Soha nem éltem vissza a bizalmukkal. Ha olyasmit tennék, amiről tudom, hogy nem helyeslik, eltitkolnám előlük, nem azért, hogy magamat, hanem hogy őket kíméljem. Sohasem kérkednék előttük a meggondolatlanságaimmal.
– De hiszen nem követtél el semmit! – kiáltott fel Drake, de gyorsan le is halkította a hangját. – Hidd el, tudom, milyen szemérmes vagy. Megszenvedtem ezt a tudást.

Belső küzdelme ellenére Lauri szíve nagyot dobbant e szavak hallatán. Elfordított tekintettel mondta:
– A lelkiismeretem tiszta, és ha elmesélnék nekik mindent, úgy, ahogy volt, hinnének nekem. Csak éppen – tétova mozdulatot tett a kezével, mintha a megfelelő szavakat keresné – nem egyeznének a nézeteink. Ők egy másik nemzedékből valók. Sohasem fogadnák el, hogy bármiféle körülmények között együtt éljek egy férfival. Te sohasem szerettél valakit annyira, hogy számított volna, mit gondol rólad.

Mihelyt kimondta, rögtön tudta, hogy ezt nem kellett volna mondania. A férfi arca megmerevedett, bajusza alatt fájdalmasan megvonaglott a szája. Kezét farmernadrágja zsebébe süllyesztve hirtelen sarkon fordult, és belebámult a parázsló tűzbe.

Hallották, amint a Parrish házaspár kijön Jennifer szobájából.
– Rád bízom a dolgot – mondta csendesen Drake, és nem nézett a lányra. – Mindenben alkalmazkodni fogok hozzád.
– Drake, ez a kislány egy tökéletes angyal! – kezdte Alice, még le sem érve a lépcsőről. – Máris megszerettem, alig várom, hogy reggel legyen, és játszhassak vele!

Anyja boldogságtól sugárzó arca láttán Lauri összeszoruló szívvel folytatta az alakoskodást.
– Ó, ne haragudjatok – szólt közbe gyorsan –, még föl sem tettem a kávét!

Már indult volna a konyha felé, de apja megállította:
– A mi kedvünkért ne főzz kávét. Öregek vagyunk már ahhoz, hogy ilyen későn kávézzunk. Egész éjjel ébren lennénk tőle. Inkább valami éjszakai szállás után kellene néznünk. Majd reggel visszajövünk, ha úgy megfelel.
– Szó sem lehet róla – mondta Drake. – Itt maradnak a házamban. Van elég szobánk.
– Ó, azt nem lehet – tiltakozott Alice. – Hiszen ma van a nászéjszakájuk.
– En nem bánom, ha Lauri sem – vont vállat Drake. – Te bánod, drágám?

– Én… igen. Vagyishogy nem, nem bánom – hebegte Lauri, megpróbálva végiggondolni, mik lehetnek Drake szándékai.
– Van egy kis hálószoba a konyha mögött. Ott aludtam az elmúlt pár napban. Ma éjjel amúgy is be akartam költözni a nagy hálószobába.
– Ezt megértem – dörmögte Andrew, és szívélyesen hátba vágta Drake-et. – Én a magam részéről sokkal szívesebben töltöm itt az éjszakát, mint egy motelban. Hát te mit mondasz, anya?

Mindenki megfeledkezni látszott Lauriról, aki hevesen összerezzent Drake bejelentésére, miszerint átköltözik a nagy hálószobába. Most jött rá, mit forgat a férfi a fejében, és ez haragra gerjesztette.
– Az csak természetes, hogy inkább maradok itt Laurival – felelte kicsit bizonytalanul Alice.
– Ezt tehát megbeszéltük – szögezte le Drake. – Hadd szedjem össze néhány holmimat, amíg Lauri áthúzza az ágyakat, utána visszavonulunk, hogy lepihenhessenek. Bizonyára kimerítő volt a hosszú út.

Félórás futkosás vette kezdetét. Drake bevonult a kisebbik hálószobába, majd egy borotválkozószerekkel és személyes apróságokkal tele dobozzal, s egy, a vállára vetett bársonyköntössel tért vissza a nappaliba. Laurira kacsintott, aki szülei részletes beszámolóját hallgatta arról, hogy milyen volt a repülőútjuk Albuquerque-be, s hogy onnan hogyan autóztak el Whispers-be. Lauri tágra nyílt szemmel nézett vissza rá a szülők háta mögött.

Lassan húzta fel a friss ágyneműt az ágyakra, reménykedve, hogy Drake visszamegy a szobába. Azt tervezte, hogy majd jól megmondja neki a magáét, amiért így rendezte el az éjszakájukat, de Drake kerülte őt. Amikor szülei jó éjszakát kívánva elbúcsúztak, két kezét Lauri derekára téve a jogos tulajdonos mozdulatával vonta őt a mellére.
– Örülök, hogy a vőm lett, Drake. Mindössze azt kérem, hogy vigyázzon a lányomra, és szeresse őt – mondta Andrew.
– Úgy lesz, uram – válaszolta ünnepélyes komolysággal. Lauri a legszívesebben sípcsonton rúgta volna.

Az idős házaspár visszavonult a szobájába. Lauri engedelmesen követte Drake-et az emeletre, de mihelyt becsukta maga mögött a nagy hálószoba ajtaját, harciasan felé fordult:
– Tudom, mi jár a fejedben, Drake, de nem fognak valóra válni a kisded terveid.
– Mi jár a fejemben? – kérdezte a férfi, miközben – aznap este már másodszor – lehúzta magáról a pulóverét.
– Az, hogy melléd fogok feküdni ebbe az ágyba.

– Eszembe se jutott – felelte Drake könnyedén, és lehúzta a nadrágján a cipzárat.
– Mit csinálsz? – nyelt nagyot Lauri.
– Levetkőzöm. Miért, nem úgy látszik? – Fesztelenül tovább vetkőzött, s közben mesélt: – Az egyik nyáron egy utazó társulattal adtuk elő a Hairt, és azóta nincs bennem semmi tartózkodás. Ha téged zavar, fordulj el.

Világoskék, feszes, rövid alsónadrág volt rajta. Amikor látta, hogy a férfi kilép a farmerból, és hanyagul egy székre dobja, lenyelte a torkába szorult gombócot. Drake elfordult, és kezdte felhajtani a széles ágy takaróját.
– Én a díványon alszom – motyogta Lauri, és kinyitotta a szekrényt, amelyben a tartalék takarókat tárolták.
– Tégy, amit akarsz. Lehet, hogy a papád lelkész, de nem kétséges, hogy tudja méltányolni az élet dolgait. Mit mondasz majd nekik, ha reggel ott találnak rád? Szerelmi civódás?

A legszívesebben pofon vágta volna, ahogy ott ült az ágyban, önelégült képpel, párnákkal megtámasztva a derekát.
– Felkelek, mielőtt észrevennének.
– Nagyon örülök, hogy így elterveztél mindent. Jó éjszakát – mondta Drake ásítva, és lejjebb ereszkedett a párnákon.

Semmi nem jutott eszébe, amivel vissza vághatna, így aztán, karján a póttakarókkal, kivonult a szobából. Lábujjhegyen leosont a lépcsőn, és a pislákoló tűz maradék fényénél megállt.

Ijedtében ugrott egyet, amikor a mennyezeten kigyulladt a csillár.
– Ó, drágám, remélem nem ijesztettelek meg. Épp most akartam fölmenni egy póttakaróért – magyarázkodott Alice. – A díványon alszom. Apád olyan hangosan horkol, hogy nem tudok tőle aludni. Különösen olyankor van így, amikor nagyon elfárad. Te hová viszed ezeket? – nézett a lánya karján lógó takarókra.
– Én… nos… arra gondoltam, hajnalban szükségetek lehet rá. Itt már ilyenkor is rettentő hidegek az éjszakák. 
Anya alszik a díványon! – sikította némán.
– Jól fogjuk érezni magunkat. Akár tehetek is még egy fahasábot a tűzre. Apád észre sem fogja venni, ha reggel hideg lesz, úgyhogy menj csak vissza szépen a férjedhez, és miattunk ne fájjon a fejed.

Anyja arcon csókolta, majd visszament a szobájukba. A karácsonyra tőle kapott steppelt pongyola volt rajta, arckréme illata élesen felidézte Lauriban azokat a gyerekkori pillanatokat, amikor esténként anyja bejött Ellenhez és hozzá a gyerekszobába, hogy betakargassa őket.
– Jó éjt, anya – mondta halkan, és visszament az emeletre.

A hálószoba ajtaja előtt megállt. Felötlött benne, hogy bemegy Jennifer szobájába, és vele alszik, de tudta, hogy az az ágy keskeny kettőjüknek. Ha felébreszti a kislányt az éjszaka kellős közepén, abból csak újabb kavarodás támad, amit megint csak meg kell magyarázni. Nincs más választása, Drake mellé kell feküdnie a széles ágyba.

Lassan, csendesen kinyitotta az ajtót, remélve, hogy a férfi már elaludt. Reményei szertefoszlottak, amikor Drake megfordult, és fürkésző tekintettel nézett rá. Bár Lauri nem gyújtott lámpát, az ablakon át besütő hold fényénél jól látta a takaró alatt fekvő test körvonalait. A szíve fájdalmasat dobbant a bordái között.
– Meggondoltad magad?
– Nem, dehogy! Anya fekszik a díványon, hogy ne kelljen hallgatnia apa horkolását.
– Remélem, ezt nem örökölted tőle – dörmögte Drake, majd visszafeküdt a párnára, és el is fordult tőle.

Elviselhetetlen alak, füstölgött magában Lauri. Jó nagy zajt csapva megmosta a fogát és az arcát, levetkőzött, és gondolkodás nélkül elindult a hálószoba felé. De hirtelen észbe kapott. Soha nem aludt hálóruhában, most viszont nem fekhet be így a férfi mellé!

Az egyik fiókból bugyit és melltartót vett elő, és jobb híján felvette őket. A semminél valamivel több – szó szerint. Ha ruhában alszik, reggelre teljesen beleizzad. Sötét van, Drake nem fog látni belőle semmit.

Lábujjhegyen az ágyhoz lopakodott, gyorsan bebújt a takaró alá, vigyázva, hogy az ágy szélén maradjon. Fejét a párnára fektette, a szemét szorosan becsukta, és lazítást parancsolt magára. Már majdnem sikerült, amikor a sötétben meghallotta a férfi hangját:
– Fölvetted a páncélodat?
– Hallgass, és hagyj békén – válaszolta fenyegető hangon, de nem sok meggyőző erővel.
– Az a szándékom. Egyelőre. De majd megjön az eszed.

És a takarón keresztül megpaskolta a fenekét, majd elfordult tőle.

Nos, legalább nem kényszerítette rá, hogy a rendelkezésére álljon. Ennek nagyon örült. Vagy mégsem?

Az ablakon túl halvány ibolyaszínű derengéssel közeledett a hajnal. De nem ez ébresztette föl Laurit mély álmából. A hasán feküdt, arcát a párnába temetve, s a hátán simogatást érzett: lassút, meleget, nedveset. Vonakodva tért magához ebből az ébrenlét és álom határán élvezett csodálatos érzésből. Jó lett volna, ha örökké tart ez a lebegés.

Érezte, amint a melltartó kapcsát ügyes ujjak kinyitják, s lehull a hátán keresztbe futó vékony pánt. Felébredt. Izmai megfeszültek a delejes hatású simogatás alatt, mely bágyadt engedelmességet parancsolt rá.
– Drake? – suttogta.
– Hmm? – jött a válasz.

Amíg ezt csinálta, nehéz volt ellenséges érzéseket táplálni vele szemben.
– Mit csinálsz? – lehelte Lauri.
– Reggelizek – mormolta a férfi, ajkával óvatosan harapdálva a váll sima bőrét. Kezével a tarkóját dörzsölte, s olykor végigsimított a csípője ívén. – Finom.

Nem is mondta, csak lehelte. Amikor Lauri megérezte a csigolyáin a nyelv nedves bársonyát, felnyögött, és arcát még mélyebben fúrta bele a párnába.

Egy súlyos láb feküdt keresztbe a combján, hogy mozdulni se bírt, miközben a száj és a kezek tovább simogatták a hátát, aztán lejjebb, a dereka felé, és újra föl, ezúttal az oldalán, a bordái között.

Amikor a hóna alá ért, gyengéden a hátára fordította, és összekócolódott haját kisimítva az arcából, belenézett borostyán színű, álomittas szemébe.
– Jó reggelt.
– Jó reggelt.

Drake lecsúsztatta Lauri karjáról a melltartó vállpántjait, és lenézett alvástól kipirult, meleg bőrére. Lehunyta a szemét, nem mert belenézni a testével lassan ráereszkedő férfi átható pillantású szemébe.

Drake fölvitte a lány karját a feje fölé, és a könyökétől kiindulva végigcsókolta, végigharapdálta felsőkarja érzékeny oldalát, de úgy, hogy Lauri a gyönyörtől kiabálni szeretett volna. A férfiszáj végigvonult a kulcscsontján, aztán föl a nyakán, s megállt a szája fölött, amely várakozón megnyílt előtte.

Lélegzetelállító csók lett a jutalma, amiért ilyen sok türelemmel ébresztette fel benne a szenvedélyt. Nyelvek, fogak és ajkak csodálatos tánca következett, melynek tökéletes koreográfiája a gyönyör magasságaiba repítette a táncosokat.

A férfi éhsége nemhogy csillapodott volna, inkább még követelőbbé vált. Szája, keze e vad éhség csillapításáért könyörgött, mely azóta mardosta, amióta először rátekintett.
– Olyan jóízű vagy… olyan édes… meleg… puha – suttogta egyre lejjebb csúszva, minden figyelmét a mellére összpontosítva, amely sóvárgó feszülésére csak a férfi ajkától remélhetett enyhülést. Ő felkészült a rég várt feladatra, Lauri pedig megragadta mindkét vállát, és súgva kimondta a nevét.

Megtiltott minden olyan gondolatot, amely beárnyékolhatta volna a pillanat gyönyörűségét, ám azok hívatlanul is odatolakodtak. A férfi sürgető vágyát érezve is arra emlékeztették, hogy az egész csak ennyi – vágy. Hogy Drake nem szereti… nem szeretheti őt. Mi lesz azután, ha a vágya kielégül? Elmegy, mintha mi sem történt volna, s kifosztott szívvel itthagyja őt? Nem! Ez nem történhet meg! – Elviseli a pimaszságát, a szerepjátszását, a gúnyolódását, a haragját, de a közönyét soha nem tudná elviselni.

Igen, akarta ezt a férfit. Az eszével tagadta, amire a teste vágyva vágyott. Testével nekifeszült, és a hasát elborító csókok simogatásától szinte magánkívül vonaglott.

Drake ujjai lejjebb vándoroltak, s megállapodtak a hasa alatti, forrón lüktető dombocskán. Lauri fojtott hangon felkiáltott, és ebben a pillanatban visszazuhant a valóságba. Tudja-e egyáltalán, hogy ő fekszik alatta? Vagy most is Susanra gondol? Azt képzeli…

– Ne, Drake! Kérlek. Többet ne! – lökte el a hirtelen támadt vakrémülettől megsokszorozódott erővel a férfit, aki fölemelte a fejét, és meglátta az ő elgyötört, könnyes arcát. Lauri észre sem vette, hogy a szeméből könnyek csorognak, és kétoldalt leperegve eltűnnek a párnán szétterülő hajában.

– Lauri – szólt Drake halkan. Fél könyékre ereszkedve fölébehajolt, és ujjával megakasztotta az egyik kis könnypatakot. A másikat az ajkával itatta föl az arcán.
– Nem foglak megerőszakolni, Lauri – mondta csendesen, hangjában a gúny legcsekélyebb nyoma nélkül. – Ami azt illeti, én is tele vagyok lelkiismeret-furdalással. A szüleid minden fenntartás nélkül befogadtak a családba. Úgy érzem, nincs jogom ahhoz, hogy a magamévá tegyelek, miközben ők odalent azt hiszik, hogy házasok vagyunk. Tőlem soha nem kell félned – suttogta, ujjával a halántékát cirógatva, majd gyengéden szájon csókolta.

Lauri az orrában, a szájában érezte a férfi leheletét, miközben a suttogását hallotta:
– Csak még egyszer utoljára érezhessem a méz és a tej ízét. Kérlek…
Kézbe vette, kissé megemelte a mellét, ráhajolt, és a szájába vette a rózsaszín bimbót. Mozdulatában nem volt semmi szenvedély, csak sok-sok vágy. Csupán az arcizmai mozogtak ritmikusan, de Lauri érezte teste minden sejtjében.

Drake kibontakozott az öleléséből, és lelépett az ágyról. Miközben belebújt a farmernadrágjába, a válla fölött visszaszólt,
– Úgy hallom, Jennifer mocorog. Felöltöztetem, és odalent találkozunk.

Az ajtóhoz érve megállt, s még annyit mondott:
– Azért, amit ma reggel elmulasztottam, vagy börtönbe csuknak, vagy szentté avatnak.

Gyöngéden rámosolygott, és kiment a szobából.

Egyelőre minden a legnagyobb rendben volt.

Tizedik rész

De azért nem volt minden rendben, és nem is lehetett úgy tenni. Lauri úgy érezte, merő képmutatás az, ahogy ott ül a reggelizőasztal mellett, a szülei, Drake és Jennifer társaságában. Alice ragaszkodott hozzá, hogy fényűző reggelit készítsen az ifjú házasok tiszteletére. Lauri már csak ezért is bűntudatot érzett.

Alice elszórakoztatta őket az Ellen családjáról szóló hírekkel, és képeket mutogatott Ellen két fiáról, ezeket Drake illő érdeklődéssel nézegette. Mesélt jópofa történeteket Lauri gyerekkorából, amelyek a lányát pirulásra, Drake-et pedig nevetésre késztették. Ha nem ismeri annyira, Lauri azt hihette volna, a férfi jól érzi magát. Úgy viselkedett, mint egy újdonsült vő, aki jó benyomást szeretne kelteni ifjú felesége családjában.

Hízelgő szavakat mondott az anyjának, elmélyült figyelemmel hallgatta apja hagyományosan egyhangú történeteinek egyikét, s nógatásukra mesélt a tévésorozat szereplőiről szóló pletykákból. Alice felettébb kíváncsi volt a színfalak mögött zajló szerelmi ügyekre, s hogy ki házas és ki nem az. Ez és ez a színésznő az életben is olyan csinos, mint a képernyőn? Megtarthatják-e a ruhákat, amelyekben szerepelnek? Ki főzi az ételeket, amelyeket a darabban enni szoktak és így tovább. Drake türelmesen válaszolt mindenre, sőt, még ki is színezte a történeteket, hogy még izgalmasabbak legyenek.

Jennifer kedvéért jelbeszéddel folyt köztük a társalgás, bár mindenki tudta, hogy ő semmit sem ért belőle. Ellen miatt a Parrish család úgy megszokta a jelelést, hogy már automatikusan használták. Jennifer az első pillanattól fogva elfogadta őket, s így a dolog kölcsönös volt.

Hogy voltak-e a másik részről is nagyszülei, Lauri nem tudta. Drake szülei már meghaltak, Susanról pedig oly keveset tudott, hogy még az sem került szóba, a szülei látták-e egyáltalán az életben az unokájukat.

Drake mindenáron segíteni akart Alice-nek a reggeli edények elmosogatásában, míg Lauri beveti az ágyakat, Andrew pedig újsággal a kezében letelepedett a nappaliban. Jennifer az ölébe ült, és a folytatásos képregényeket nézegette.

Lauri fölment az emeletre, hogy elvégezze a háztartás napi teendőit. Minden akaraterejére szüksége volt, hogy lenyelje a torkát szorongató gombócot s kicsordulni készülő könnyeit. Milyen gyönyörű lenne mindez – csak igaz lenne! De csalás, komédia minden! Drake egy nehéz szerepben teszi próbára színészi képességeit, és remekül csinálja. Büszke lehet magára.

Miközben bevetette a széles ágyat, melyet az éjjel megosztottak egymással, emlékképek elevenedtek fel benne. Milyen kedves és gyengéd volt Drake, soha egyetlen férfi sem volt még ilyen hatással rá.

A nászéjszakájukon szűzen feküdt Paul ágyába. Férje türelmetlensége következtében a szeretkezés nem jelentett számára túl sok élvezetet, de azt hitte, az emberek általában túlértékelik a szexet.

Élénken emlékezett például arra az éjszakára, amikor Paul különösen elégedetlen volt a dallal, amelyen épp dolgozott. Frusztrált állapotában rendszerint az ágyban keresett levezetést a benne felgyülemlett feszültségnek. Most is felébresztette, és Lauri álmosan végigcsinálta a szertartást. Amikor Paul vágya kielégült, s felkelt, magára húzta a farmernadrágját, és utálkozva azt mondta:
– Még annyi fáradságot sem veszel, hogy a kötelezőnél egy kicsit is többet csinálj.
A szavai megdöbbentették. Paul nem mutatott sem gyengédséget, sem szerelmet. Nem simogatta, nem próbálta izgalomba hozni, és mégis elvárta volna, hogy már az első pillanatban szenvedélyesen válaszoljon kapkodó, dühödt szeretkezésére.

Addigra már fölébredt, s az ágyban fölülve indulatosan válaszolta:
– Nem kapcsolhatsz föl, mint a villanyt, Paul, csak mert te már készen vagy. Ha igazán törődnél velem, hagynál egy kis időt…

– Ne taníts arra, hogy hogyan kell szeretkezni!
– Akkor taníts te engem! – kiabált vissza Lauri. – Meg akarom tanulni, hogyan szerezhetek örömet neked. Taníts meg rá!

Mindenre képes lett volna Paul szerelméért. Teste-lelke valósággal könyörgött neki, hogy szeresse őt.

De ő egy határozott mozdulattal felrántotta a nadrágján a cipzárat.
– Mire lenne az jó? Te úgyis mindig megmaradsz erkölcsös kis paplánynak.

Elfordult és kiment a szobából, Lauri pedig sírt, amíg kimerülten el nem nyomta az álom.

Most, ahogy Drake ágyán elsimította az ágytakarót, borzongás futott át rajta, amikor felidézte, milyen volt a férfi érintése. Úgy dédelgette, úgy simogatta, ahogy Paul soha. Nézte, tanulmányozta, magasztalta a testét, nem csak használta. Milyen félelmetes volt az a pillanat, amikor Paul teste sok fájdalom közepette egyesült az övével.

Úgy érezte magát, mint akit lerohantak és megerőszakoltak.

Ösztönösen tudta, hogy Drake-kel nem így lenne. Ő úgy hatolna belé, mintha valami becses ajándékot kapna – ha pedig maga is gazdagítaná azzal, hogy a lehető legtöbbre becsülve fogadja el a testét, viszonzásul olyan élményben részesítené, amilyenben nem volt része eddig még soha.

Elhessegetve magától e gondolatokat, gyorsan felöltözött, és lement a földszintre. Jennifer nem fogadta kitörő örömmel, hogy föl kell állnia Andrew öléből, és be kell mennie Laurival a tanulószobába, ő azonban nem engedett, hiszen már tegnap is blicceltek, amikor bementek Albuquerque-be.

Csak tegnap volt?

Andrew engedélyt kért, hogy részt vehessen az órán, s ezzel jobb belátásra bírta az ellenkező kislányt. Lauri megadta az engedélyt, hiszen annak idején apja is tevékenyen kivette a részét Ellen nevelésében, és számíthatott rá, hogy segít lekötni Jennifer elkalandozó figyelmét.

Drake megkérdezte Alice-t, nem akar-e körülnézni a városban, s az asszony boldogan igent mondott. El is mentek, azzal az ígérettel, hogy délre visszajönnek.

Az ebéd, ha lehet, még vidámabb és oldottabb hangulatban zajlott. Laurit kivéve mindenki nagyon jól érezte magát. Őt bűntudat emésztette a csalás miatt, amit meg sem próbált leleplezni. Ez így nem mehet tovább! De hogy vessen véget neki?

Homlokát ráncolva töprengett, és amikor Drake elkapta a pillantását, zavart kifejezés jelent meg az arcán. Mintha nem tudnád, mi bajom van, gondolta Lauri, vasvilla szemeket meresztve rá.
– Fogott már halat valaha ezekben a patakokban, Drake? – kérdezte Andrew, elűzve ezzel lánya haragos töprengését.
– Fogtam, uram. Volna kedve ma délután egy kis horgászáshoz?
– Nem hoztam megfelelő öltözéket, bár nagy kedvem volna a dologhoz – felelte Andrew sajnálkozva.
– Ne legyünk ennyire nagyravágyóak – nevetett Drake. – Majd megállunk a parton, és onnan dobjuk be a horgászzsinórt. Mit szól hozzá?

Laurit bosszantotta, hogy a férfi ilyen magabiztosan tudja kezelni ezt a bizarr helyzetet, melyben az ő idegei pattanásig feszülnek.
– Miért ne mennél, drágám? – vette át a szót Alice. – A következő három napban úgyis be leszel zárva a tanácskozóterembe. Ez a hegyi levegő nagyot jót fog tenni neked.

Andrew töprengve húzta végig hüvelykés mutatóujját az orra nyergén. Pillantása Jenniferre esett, és megsimogatta a gyerek fürtös fejecskéjét.
– Csak ha Jennifer is jöhet – mondta. Akarsz jönni? – kérdezte a kezével.

A kislány lelkesen fordult Lauri felé. Mint minden gyerek, ő is ismerte a jönni szót.

Hová, Lauri? – kérdezte olyan gyorsan, ahogy csak mozgatni tudta kezecskéjét.

Horgászni, magyarázta Lauri, de értetlen tekintetén látta, hogy Jennifer nem ismeri a szót.
– Gyere te is, Lauri. Jó lecke lesz neki – szólt Drake.
– Nem, nekem itt kell maradnom anyá…

– Miattam ne maradj itt – vágott közbe Alice. – Én majd elleszek a kézimunkámmal, amit magammal hoztam, s közben valószínűleg szundítok is egyet. Otthon úgyis olyan sűrűn cseng a telefon, hogy nemigen engedhetem meg magamnak ezt a luxust.
– Akkor meg is beszéltük – állt fel Drake. – Menjünk, Andrew, szedjük össze a felszerelést. Odakint van minden a fészerben.

Nem kellett kétszer mondania, Andrew máris ment, s a nyomában ott trappolt Jennifer is.
– Menj, Lauri, öltözz át, majd én elmosogatok – mondta Alice, s kezdte leszedni az asztalt.

– Jól van – felelte csüggedten. Az események láthatóan kicsúsztak a kezéből, és nem volt ereje, hogy bármit is tegyen ellene.

Fölvette a legrégebbi farmerját, s hozzá egy olyan cipőt, amelyiknek nem ártott a sár. Kivett egy dzsekit magának is, Jennifernek is, összeszedett néhány ócska plédet, és lement a földszintre. Alice már becsomagolt egy nagy táskára való süteményt, gyümölcsöt, üdítőitalokat, és egy termoszban kávét.
– De anya, mindössze pár órára megyünk! – tiltakozott Lauri.
– Tudom. De te is tudod, milyen éhes lesz az ember, ha kimozdul otthonról – védekezett az anyja.
– Biztos, hogy jól fogod érezni magad? –aggályoskodott Lauri.
– Hát persze! Ami azt illeti, nagyon szeretem az egyedüllétet. Az elkövetkező pár napban semmi mást nem fogunk csinálni, mint beszélni.

Búcsút intettek hát mind a négyen, azután Drake vezetésével útnak indultak a hegyek felé. Drake vitte a horgászfelszerelések nagy részét, Andrew a takarókat és egy horgászszerelékekkel teli dobozt, Jennifer egy kis halaskosarat, valamint Nyuszit, és Lauri cipelte az anyja által készített elemózsiát.

Nem volt nehéz a kiránduláshoz alkalmas helyet találniuk. A hegyoldalak szinte lángoltak a nyárfák tarka lombjától. Ahogy átvágtak az erdőn, lábuk alatt zizegtek a lehullott levelek. Az a patak, amelyet Drake kiszemelt, a hegyről folydogált le, a medre szélét borító sima köveken átzúduló kristálytiszta vize csillogott a napfényben. Az égbolt azúrkék félgömbként borult a föld fölé, az üde, friss levegőt szinte harapni lehetett. Mindent egybevéve gyönyörű őszi idő volt.

A két férfi nekiállt horgászni, ámbár, ahogy Drake előre megmondta, nem voltak vérmes reményeik. Legfőképpen azt élvezhették, amikor bedobták a patak vizébe a horgot, és aztán visszacsévélték a zsinórt. Csak elvétve akadt egy-egy kisebb pisztráng a horgukra, amit mindjárt vissza is dobtak, mihelyt Jennifer alaposan szemügyre vette őket.

A kislány mindenre kíváncsi volt, mindennek tudni akarta a nevét, úgyhogy Lauri alig győzött válaszolgatni szűnni nem akaró kérdezősködésére. A horgászás roppant mód érdekelte, de amikor Lauri elmagyarázta, hogy a halakat az emberek rendszerint hazaviszik és megeszik, legörbült a szája, és csak azért nem sírta el magát, mert Lauri gyorsan felhívta a figyelmét egy kismadárra, amely vidáman röppent fáról fára. Tanultak ugyan már arról, hogy honnan származnak az élelmiszerek, de az eleven állat látványa a jelek szerint másképpen hatott, mint a tananyag. Majd megbeszélik máskor, amikor már érzelmileg nem érinti ennyire érzékenyen Jennifert.

A férfiak is odajöttek egy kis harapnivalóra, és megpihentek a plédeken, amelyeket Lauri előrelátóan magukkal hozott. Amikor Drake felállt, és elindult vissza a patakhoz, megszólalt Andrew:
– Azt hiszem, nekem ennyi elég is volt. Visszavinném magammal Jennifert, és majd olvasunk, vagy valami más, kevésbé fárasztó foglalatossággal eltöltjük az időt.
– Veletek megyek – vágta rá Lauri azonnal.
– Nem, nem – intette az apja. – Hazatalálok, és amúgy is szeretnék kicsit egyedül maradni az unokámmal. Te csak maradj itt a férjeddel. Nem felejtettem el, hogy a mézesheteiteket töltitek. Tudom, mikor kell eltűnnöm a színről.

Azzal Drake-re kacsintott, aki csibészes mosollyal viszonozta a pillantását. Laurinak nagy kedve lett volna odasózni egyet, de bele kellett nyugodnia, hogy itt maradnak egyedül az erdőben. Csigalassúsággal gombolta be Jennifer kötött kabátkáját, hogy annyival is később indulhassanak el. Ahogy távolodtak az erdő fái között, még hallották, hogy Andrew az őszi falevelekről mesél a kislánynak, azután magukra maradtak.

– Hát nem jó itt? – kérdezte Drake, és közelebb húzódott a pléden. – Húzzuk magunkra a takarót.

Lauri a vállánál fogva arrébb tolta.
– Ne ravaszkodj, és ne bolondozz velem! Abbahagyhatod a szerepjátszást! Már Nincs itt senki, aki látná, milyen remekül játszod a szerelmes ifjú férjet. Kímélj meg, kérlek!
– Tényleg ki tudlak borítani, igaz?

Olyan közel volt az arca, hogy Lauri tisztán látta zöld szemében az arany és barna pöttyöket.
– Igaz! – vágta rá indulatosan.
– Jó lesz vigyáznod – fenyegette meg az ujjával Drake játékosan. – Ez veszélyes dolog.
– Miről beszélsz?

A férfi erős ujjaival megfogta az állát, és kényszerítette, hogy a szemébe nézzen. Miközben még közelebb húzta magához az arcát, alig hallhatóan suttogta:
– Ha nem vágynál annyira rám, nem tudnálak így feldühíteni.

Mielőtt bármit is válaszolhatott volna, vadul és gyorsan szájon csókolta, majd rögtön utána felállt.

Lauri a takarón ülve nézte, amint hanyag léptekkel visszaballag a patakhoz, kézbe veszi a botot, és felgombolyítja a zsinórt. Magában füstölgött, de Drake szavai telibe találták. Igazat mondott.

Miért gyötri hát magát? A düh csak egy volt a sokféle érzelem között, melyeket a férfi váltott ki belőle, s ezeket az érzelmeket túl könnyen és túl gyakran árulta el neki.

Nagy nehezen valami látszatközönyt erőltetve magára elfordult, és hanyatt fekve elnyúlt a takarón. Arcát odatartotta a nap meleg sugarainak, s fénye elől becsukta a szemét. Drake nem is sejti, milyen élvezettel idézi fel minden egyes csókja, minden egyes érintése emlékét. Nem is sejti, hogy megdobban a szíve, valahányszor arra a reggelre gondol, amikor meztelenül feküdt mellette az ágyban… amikor eszébe jut a keze… a szája… a szeme.

Arra ébredt, hogy valami csiklandozza a fülét. Félre akarta söpörni, de Drake elkapta a csuklóját, és leszorította a mellére, maga pedig tovább harapdálta a fülét. Azután szája végigvándorolt a nyakán, könnyű, apró csókokat lehelve rá, melyektől Lauri feje szédülni kezdett.

Drake hason fekve nyúlt el mögötte, vele ellentétes irányban, úgyhogy testük egyetlen hosszú egyenest írt le, és csak a fejük feküdt egymáson. A férfi kigombolta blúzának gallérját, hogy egészen hozzáférhessen a nyakához, amit ő öntudatlanul megfeszített, hogy a kutató száj még többet tárhasson fel belőle. Drake végül fölemelte a fejét, és hosszan nézett az arcába.
– Lassan rendszeres időtöltésemmé válik, hogy fölébresztelek. Még így, fejjel lefelé sem tudok betelni veled.
– Hazudós vagy – mondta Lauri. – Szörnyen nézek ki. Mint mindig, ébredés után.
– Nem igaz – nyugtatta meg a férfi. – Már akkor káprázatosnak tartottalak, amikor először láttalak. Ott álltál rémülten – de dacosan – a kellékesasztal mellett.
– Milyen kegyetlen voltál… Lois? Így hívják? – nevetett Lauri. – Kegyetlen voltál hozzá, amikor azt mondtad, hogy szardellás pizza ízt érzel rajta.
– Én ilyet soha nem mondtam! – tiltakozott felháborodottan Drake.
– Dehogynem. Ez akkor volt, amikor Murray… – Elhallgatott, mert észrevette, hogy Drake incselkedik vele. Mindkettőjükből kitört a nevetés. – Nehéz lehet megcsókolni valakit, akit az ember nem kedvel különösképpen, és mégis életszerűen kell csinálnia. Sohasem fogom megérteni, hogy csinálják a színészek.
– Ó, hát tanítják! Kötelező tárgy a színiiskolában!
– Tényleg? – meresztett ártatlan szemeket a lány.
– Persze – hencegett a férfi. – Megmutatom, ülj csak föl egy kicsit!

Lauri felült, és szembefordultak egymással a takarón.
– Nos – kezdte Drake tanáros stílusban –, az első csók, amit megtanulunk, az, amit a figyelmetlen vagy szórakozott férj ad a feleségének. Rendszerint nem is szokott találni. Így valahogy. – És a halántéka mellett belecuppantott a levegőbe. – Vagy így – mondta, szájával épp csak érintve Lauri arcát, s már el is fordította a fejét. – Lehet kicsivel több érzelmet is belevinni, például amikor hajadon nőrokont köszöntünk egy családi összejövetelen, vagy üdvözöljük a család egyik közeli barátját.
– Ez komolyan így megy? – kérdezte a lány fanyarul.
– Teljes mértékben. Vizsgáztunk is belőle.
– Csókvizsga?
– Kitűnőre vizsgáztam – csillant meg a fogsora a bajusz takarásában.
– Le mertem volna fogadni.
– Folytathatjuk az órát? 
Bólintott.
– Van nyers és elsietett csók is. Rendszerint valami heves érzelem, úgymint félelem, harag vagy kétségbeesés motiválja. Mint például ezt.

Ujjai belemélyedtek a lány felsőkarjába, vadul magához szorította, és szájával valósággal lecsapott rá.

– Érted, hogyan gondolom? – kérdezte, amikor eltolta magától a megrökönyödött lányt. – A száj ennél a csóknál mindig csukva van – magyarázta tudálékosan.
– Hála istennek – mormolta Lauri, tétován megérintve felhorzsolt száját.
– Mind közül a legfontosabb természetesen a szerelmesek csókja – folytatta behízelgő hangon Drake. – Órákon keresztül kell próbálni, hogy tökéletes legyen. Meggyőzőnek kell lennie. A közönség minden egyes tagjának éreznie kell azt a csókot.
– A színész átöleli a lányt… valahogy így… – és gyengéden a karjába vette Laurit –, majd ajkával közelít a szájához, de nem ér hozzá, hogy a közönség az izgalomtól elfúló lélegzettel lesse, mi lesz már. Aztán a színész… – Nem fejezte be, mert a szája rátapadt Lauri ajkára, akinek a játék hevében valahogy magától felemelkedett és a férfi nyaka köré kulcsolódott a karja. A száját ugyan odakínálta neki, de tevékenyen nem vett részt a csókban.

Drake fölemelte a fejét, és zöld szemének pillantása valósággal belefúródott Lauri szemébe. Rekedten folytatta:
– Aztán itt van az a csók, amely egyértelműen azt fejezi ki, hogy „hagyjuk ezt a sok butaságot, és lássunk végre hozzá”. Ez pedig így néz ki.

Azzal nekidőlt, de olyan erővel, hogy hátrahanyatlott a takarón. A nyelve hegyével megbirizgálta a szája sarkát, majd végighúzta az alsó ajkán, s csak aztán hatolt beljebb. Lauri hasonlóképpen viszonozta a csókot, s végül levegő után kapkodva, remegő hangon így szólt:
– Nemcsak diáknak vagy kiváló, de tanárnak is.
– Csak a legtehetségesebb tanítványok mellett – vigyorodott el a férfi.

A lány beletúrt az ezüstbarna hajba.
– És hány ilyen tanítványod volt már? – kérdezte gyanakvóan.
– Ezerszám – felelte a férfi, és mutatóujját ingerlőén végighúzta Lauri ajkán. – Amikor beiratkozott egy színiiskolába, Susan…
Az édesen kínzó mutatóujj megtorpant, és a név ott maradt közöttük a levegőben, láthatatlanul, de hatalommal. A meleg fénnyel csillogó zöld szemre fémesen hideg homály ereszkedett. Másodpercek teltek el ebben a feszültségtől lüktető mozdulatlanságban, mígnem Drake fölemelkedett, és azt mondta:
– Indulhatnánk is hazafelé.

Lauri képtelen volt válaszolni, úgy szorította valami a torkát, hogy egy hang sem jött ki rajta. Így csak bólintott beleegyezésül.

Némán szedegették össze a holmijaikat. A napfény kialudt, Lauri körül összesűrűsödött a homály. Susan. Mindig Susan.

Míg hazafelé tartottak a száraz levél borította ösvényen, Drake megpróbált beszélgetést kezdeményezni, de amikor látta, hogy a lány elzárkózik, nem erőltette tovább.

A házhoz érve látták, hogy a kocsifelhajtón, a Mercedes és Parrishék bérelt autója mellett egy kis furgon áll.
– Ki lehet az? – tűnődött Drake, ahogy fölfelé haladtak a járdán.
– Nem tudom. Nem Betty kocsija.

Drake kinyitotta az ajtót, és előreengedte Laurit. Vaku villant. A hirtelen támadt fényességtől döbbenten és káprázó szemmel hőkölt hátra, s keresett menedéket Drake erős mellén. A férfi karja ösztönösen a derekára fonódott.
– Mi az ördög? – kiáltotta.

A fényképezőgép megint felvillant.
– Most már elég lesz, fiam. Legalább a házba engedd be őket – hallották Andrew intő hangját.

Amikor a szemük hozzászokott a benti félhomályhoz, már a fényképezőgépet kezelő fiatalembert is észrevették. Farmernadrágjához és sportcipőjéhez fura módon sportos zakót és inget, valamint nyakkendőt viselt.
– Üdvözlöm, Mr. Sloan. Bob Scott vagyok a Szenzációs újságtól. Ez egyszerűen fantasztikus!

Izgatott bólogatásától csak úgy rezgett a fején dauerolt haja.

Lauri el nem tudta képzelni, mit keres itt ez a fiatalember a szülei és Jennifer társaságában, aki Andrew öléből figyelte élénk érdeklődéssel az eseményeket. A Bob Scott említette újságot mindenesetre ismerte, a képes hetilapot szinte minden fűszerüzletben és ezer más helyen árulták az egész országban. Szenzációt sejtető címeivel gyakran a cikkeiben szereplők érdekeit sértette. A szerkesztők élvezettel csaptak le a még fel nem derített botrányokra, titkokra és indiszkréciókra. Mit keres hát ez az ember itt?

Amikor az izgatott Bob ismét a szeméhez emelte a gépét, Drake ráförmedt:
– Teszed le azt a…
Egy gyors oldalpillantást vetett Andrew és Alice felé, majd új rákezdte, de már másképpen:
– Lesz szíves letenni azt a masinát, és elárulni, hogy mit keres a házamban?

Bob Scott mintha valamelyest lejjebb adta volna. Laurit nem lepte meg a dolog, Drake arckifejezésétől még a hunok Attilájának is inába szállt volna a bátorsága.
– Én… szóval már hetek óta próbálok a nyomára akadni, uram. Mindenféle találgatások vannak arról, hogy miért nem szerepel A szív válaszában. Az a producer vagy rendező vagy az ördög tudja, kicsoda – Murray? –, na, szóval ő nem mond nekem semmit. Hallgat, mint a csuka. Nagy nehezen kiszedtem az egyik kameramanból, hogy ide jött, Új-Mexikóba, hogy egy kicsit együtt legyen a lányával. A nyomába eredtem hát – repülőtér, autókölcsönző, ilyesmi –, és ma végre megtaláltam.
– És most, hogy megtalált, mit akar megtudni?

Drake régen megtanulta már, hogy az ilyen szenzációhajhász riporterek nagyon szívósak tudnak lenni, és hamar rosszindulatúvá válnak, ha az ember nem jár a kedvükben.
– Hát, ha meghallják, hogy megnősült, seggre fog esni mindenki! – vigyorgott Bob, de látva Drake kőkemény tekintetét, hirtelen észbe kapott. – Bocsánat, hölgyeim – motyogta Alice-re és Laurira pillantva.

Lauri nem hitt a fülének. Hogy történhetett ez meg? Drake nyilván cáfolni fogja a dolgot, de ő mit mond majd a szüleinek?

Alice ekkor felállt, Drake-hez lépett, s kezét bocsánatkérően a karjára téve mondta:
– Remélem, nem haragszol rám, Drake. A fiatalember nem sokkal azután érkezett, hogy elmentetek. Csak úgy dőlt belőle a szó, meg a sok kérdés, s mire észbe kaptam, már ki is kottyantottam, hogy te és Lauri összeházasodtatok. Pedig mondtad, hogy egy ideig még titokban szeretnétek tartani. Ne haragudj… – tette hozzá remegő hangon.
– Semmi baj – mondta Drake, és Lauri mellől ellépve átölelte Alice vállát. – Tudom, milyenek tudnak lenni ezek a riporterek, ha megérzik, hogy szenzációs anyagra bukkantak. Legalább megkímélt attól, hogy magamnak kelljen értesítenem a sajtót.

Ha eddig nem tette volna, Lauri most bizonyára beleszeret. Nyugodtan megszidhatta volna Drake az anyját, hiszen nyugodt arcvonásai ellenére dühös lehet, amiért az események ilyen fordulatot vettek.

Bob Scott mintha megkönnyebbült volna attól, hogy Drake a vártnál könnyebben fogadja a dolgot.
– Ha megengedi, Mr. Sloan, igazán helyes kis nőt sikerült elvennie.

Laurira kacsintott, aki még most sem tudott összeszedni annyi lelkierőt, hogy reagálni tudjon a történtekre.
– Megengedem, de tartsa titokban – mordult rá Drake, és fenyegető szemeket meresztett rá összehúzott szemöldöke alól. – Még nem akarom bemutatni őt a nyilvánosságnak.

Ismét igénybe vette színészi képességeit, s a fiatal, mindenre elszánt újságíró máris szinte a tenyeréből evett.
– Gondolom, már megismerkedett a feleségem szüleivel…
Bob Scott bólintott.
– Ő pedig a lányom, Jennifer.

Drake fölemelte a gyereket, és gyöngéden megpaskolta a hátát.
– Mindnyájan tudtuk, hogy van egy kislánya, de sohasem engedett bennünket a közelébe. Azért, mert a gyerek süket?

Lauri lélegzete elakadt, várta, hogy Drake ökle telibe találja a riporter arcát, de csak azt látta, hogy a férfi állán megrándul egy izom.
– Nem. Meg szerettem volna védeni a médiának azoktól az embereitől, akik talán kevésbé érzékenyek, mint maga, Mr. Scott. Nem azért adtam magánintézetbe, mintha szégyelltem volna őt.
– Nézze, Mr. Sloan… – A riporter idegességében megnyalta a szája szélét. – Én nem úgy gondoltam…

– Köszönj szépen Bobnak – mutatta Drake, félbeszakítva a hebegő újságírót.

Jennifer boldogan engedelmeskedett, angyali mosolyával bárkit levett volna a lábáról, akit csak megjutalmazott vele.
– Hogy mutassak hellót neki? – kérdezte Bob Scott.

Drake megmutatta, és Jennifer felkacagott az ügyetlen kézmozdulatok láttán.

Menj, ülj a nagypapa mellé – mutatta Drake, miután letette a földre, s nyomatékul rápaskolt az eliramodó kislány fenekére.^
– Ő pedig Lauri – mondta fölegyenesedve, majd hozzátette: – Ő volt Jennifer tanára.

Odalépett Lauri mellé, s karjával átfogva a derekát magához húzta a lányt.
– Óriási! Elmondaná, hogyan ismerkedtek meg?

Drake lehetetlenül kiszínezte a történetet, de olyan gördülékenyen és ízesen adta elő, hogy Lauri szinte maga is elhitte.
– Készíthetek még néhány fotót? – kérdezte a riporter, amikor a mese véget ért.
– Csak néhányat, aztán meg kell kérnem, hogy távozzon. A Parrish házaspár délután indul Santa Fébe, és a hátralévő időt szeretnénk együtt tölteni velük.
– Hogyne, természetesen. Ahogy óhajtja, Mr. Sloan.

Most, hogy megvolt a heti szenzációja, Bob Scott hirtelen azt sem tudta, hova legyen nagy alázatosságában.

A következő percekben Lauri kénytelen volt elviselni, hogy különböző képek készüljenek róla Drake, majd Jennifer társaságában. Úgy érezte magát, mint egy ostoba társasjáték résztvevője, és közben azon gyötrődött, hogy hogyan fogják jóvá tenni a kárt, amelyet e történettel okoznak.

Bob már épp hozzáfogott, hogy összeszedje a felszerelését, amikor Betty Groves viharzott be a konyha felől.
– Mi történik itt, Lauri? – hadarta szokása szerint egy szuszra. – Láttam azt a sok autót a kocsifeljárón! Épp most érkeztünk meg Albuquerque-ből.

Lauri hálás volt, amiért Betty néhány napot a rokonainál töltött, megmenekült attól, hogy be kelljen őt mutatnia a szüleinek, ami az adott körülményeket tekintve nem biztos, hogy jól sikerült volna.

Most azonban, hogy Betty itt állt, arcán ezzel a ragyogó mosollyal, csillogó, kerek szemében a rá annyira jellemző kíváncsisággal, Lauri úgy érezte, hogy egy soha véget nem érő rossz álomba csöppent. Mi jöhet még? És mintegy válaszul a kérdésére, Sam és Sally perdültek be az ajtón, mint a miniatűr tornádók, és rávetették magukat Jenniferre, aki hasonló lelkesedéssel fogadta kis barátait.
– Kik ezek az emberek? – kérdezte Betty, túlharsogva a gyerekzsivajt.

Drake megadóan emelte a magasba a karját, és hangosan felnevetett. Andrew és Alice felálltak, és Bettyhez mentek, hogy bemutatkozzanak. És hogy a zűrzavar még nagyobb legyen, Bob Scott ismét fáradhatatlanul villogtatta a gépét.
– A szülei? – hallotta Lauri Betty sikkantását. – Ó, mennyire örülök…
– …az esküvőjük… – jutott el a fülébe az anyja hangja.
– …házasodtak… – ez meg Andrew hangja volt.
– Úristen, micsoda kavarodás – dörmögte a bajsza alatt Drake.

Aztán Betty gömbölyű karját érezte maga körül.
– Összeházasodtatok! Ó, Lauri! Drake! Ó, milyen boldog vagyok! Én mindig mondtam – kérdezd csak meg Jimet –, hogy ti ketten egymáshoz tartoztok. Tudtam, hogy szeretitek egymást! És a kis Jennifer! Ő mit szólt hozzá? Jaj, mindjárt elbőgöm magam!

De már potyogtak is a könnyei, s még akkor is sírt, amikor Drake kikísérte Bob Scottot az autójához.

A hálás riporter címlapfotót ígért „a boldog ifjú párnak”, valamint színes képmelléklettel ellátott cikket az újságjában. Drake tömör és velős kijelentések kíséretében barátságosan, de határozottan beültette a kocsijába.

Betty nagylelkűen felajánlotta, hogy átviszi magukhoz Jennifert egy kis időre, hogy Lauri, Drake és a Parrish házaspár kicsit magukhoz térhessenek a nagy izgalom után. A szülők visszavonultak a szobájukba, hogy összecsomagoljanak, egy óra múlva indulniuk kellett, ha nem akarták lekésni a lelkészkonferencia aznap esti, első összejövetelét.

Lauri fölment az emeletre. Levetkőzött, és beállt a zuhany alá. Remélte, hogy a testére záporozó forró víz oldani fogja valamelyest a benne felgyülemlett feszültséget.

Amikor elzárta a csapokat és kinyitotta az üvegajtót, hogy leemelje a törülközőt, ijedten összerezzent: Drake állt az ajtóban, és őt nézte.

Gyorsan fölkapta és magához szorította a törülközőt.
– Ne fáradj. Már mindent láttam, amit látni lehet – mondta a férfi rekedten, és elindult felé.
– Rendben van – felelte nyersen Lauri, és hozzáfogott, hogy megtörülközzön. Volt valami keménység a tartásában, ami megállásra késztette a férfit. Módszeres alapossággal, a férfira ügyet sem vetve törülközött, ami jobban zavarba ejtette őt, mint ha sietve fedezéket keresett volna.
– Egyszer már figyelmeztettelek, hogy ne járkálj így a házban – mondta.
– Zuhanyoztam. Nem számítottam nézőközönségre.

Egy fiókból bugyit vett elő, és felhúzta. Drake az öltözőasztalnak dőlt, és le nem vette róla a tekintetét.

A lány ismét belenyúlt a fiókba, és kivett egy csipkés melltartót. De nem tudta felvenni, mert a férfi kikapta a kezéből, és ledobta a földre. Erre egykedvűen vállat vont, és a fehérneműt mellőzve belebújt a pulóverébe. Továbbra sem nézve a férfira, felvette a nadrágot, amit magával hozott a fürdőszobába.

Abban a pillanatban, amikor behúzta a nadrág cipzárját, Drake rávetette magát, és hevesen magához ölelte. Száját vadul az ajkára nyomta, keze fáradhatatlanul vándorolt ide-oda a hátán. Laurinak minden önfegyelmére szüksége volt, hogy ne adja át magát az ölelésnek. A férfi végül fölemelte a fejét:
– Haragszol?
– Így is lehet mondani – válaszolta, és eltolva őt magától, egy hajkefével munkába vette a haját.
– A dolgok kicsúsztak a kezünkből, nem igaz? – kérdezte Drake hosszú hallgatás után.
– Úgy van. – Lauri letette a hajkefét az öltözőasztalra, és szembefordult vele. – Van fogalmad arról, hogy micsoda rombolást szabadítottál az életemre? A szüleim életére? Senki mással nem törődsz, csak magaddal? – Hosszan, mélyen, mintha sóhajtana, szívta be a levegőt. – Elnézést kérek az édesanyám fecsegéséért, ámbár jóhiszeműen követte el. Semmi ilyesmi nem történt volna meg, ha te nem mondod azt az égbekiáltó hazugságot – fejezte be dacosan leszegzett állal.
– Hibáztattam érte bárkit is? – kérdezte a férfi csendesen. – Most valami olyasmit kellene mondanom, hogy „ki mint veti ágyát, úgy alussza álmát”.
– Ugye, te mindig tudod, mit kell mondanod?

Dühös léptekkel ment el a férfi mellett a fürdőszoba felé, de az elkapta a karját, és magához húzta.
– Ne lázadozz, Lauri! Ne védekezz, ne harciaskodj! Nem tudnád végre megadni magad? – Ajkával végigsimított a halántékán. – Nem gondoltál arra, hogy nekem talán tetszene is, ha mindenki azt hinné, hogy a feleségem vagy? Jó védelem lenne a pletykálkodással szemben. Mi pedig úgy élhetnénk…

– Hogyan? – csattant fel Lauri, s váratlanul nagy erővel kitépte magát a kezéből. – Becsapva a világot? – Keserűen felkacagott. – Nem győzök csodálkozni azon, hogy milyen arcátlan, önhitt és érzéketlen ember vagy, Drake. Elhitted, akár egy percig is, hogy majd úgy teszek, mintha a feleséged lennék?

A férfi hátat fordított, és kezét zsebre dugta.

Lauri jól ismerte ezt a mozdulatot, azt jelentette, hogy Drake magába zárkózott. Kis repedést jelzett a falban, egy kis sebezhető pontot a lelkén.
– Volt feleségem – motyogta. – Már mondtam…
– Ó, igen – kiáltotta feldúltan a nő. – Mindent elmondtál a feleségedről. Szeretted. És most nem óhajtasz érzelmi bonyodalmakat.

Odament a férfihoz, s a vállánál fogva erővel szembefordította magával.
– A változatosság kedvéért hadd mondjak most én neked valamit. Nem akarok a feleséged lenni, se látszat szerint, se valóságosan. Nem találtam vonzónak az ajánlatát, Mr. Sloan. És sehogy sem tudom megérteni, miért akarsz annyira az ágyadba tuszkolni. Nem gondolod, hogy kicsit sokan lennénk benne: te, én és a feleséged kísértete?

A férfi arccsontján úgy megfeszült a bőr, s a szája körül úgy megkeményedtek a vonások, hogy Lauri attól félt, mindjárt megüti őt. Drake durván megragadta a vállát, és magához rántotta. Érezte, hogy csak úgy forr benne a düh.
– Lauri! Drake! Szeretnék pár szót váltani veletek, ha lehet! – hallatszott Andrew hangja, s ugyanakkor félénk kopogást hallottak a hálószoba ajtaján.

Másodpercekbe telt, mire a hangok át tudtak hatolni Drake haragján, de a szorító kezek lassan elernyedtek a lány vállán, majd le is hullottak róla.
– Mit akarsz, papa? – kérdezte Lauri remegő hangon.
– Nem szívesen zavarlak meg benneteket, de fontos dologról van szó. Legalábbis anyának meg nekem fontos.

Lauri gyanakvó tekintetet vetve a vállán át Drake-re, és elindult a hálószoba felé.
– Gyere be – mondta.

Andrew nagy sietve bejött, ismét elnézést kért, majd így folytatta:
– Hamarosan indulunk, ezért megkérdezem, teljesítenétek-e egy öreg ember szeszélyét.

Lauri a szeme sarkából látta, hogy Drake is odajön, és megáll mellette. Karját összefonta a mellén, mintegy védekezésül.
– Mi lenne az, papa? – kérdezte megtévesztőén nyugodt hangon.
– Mindig is úgy éreztem, hogy több esélyetek lett volna Paullal, ha én esketlek össze benneteket a mi templomunkban. Tudom, régimódi felfogás – sietett hozzátenni, látva Lauri tiltakozó mozdulatát. – Kérlek, Lauri, Drake, mielőtt elmegyek, hadd rendezzek számotokra egy rövid esketési szertartást.

Tizenegyedik rész

Lauri mozdulatlanul meredt apjára, s megpróbálta felfogni szavai jelentőségét. Drake közvetlenül mellette állt, fizikailag érezte magán a tekintetét. Az apja várta, hogy mit válaszol.
– Erre semmi szükség, papa – mondta, és idegesen felnevetett.
– Tudom, Lauri, de kérlek, tegyétek meg a kedvemért. Édesanyád és én nagyon nem szerettük, hogy egy rideg polgári szertartás keretében mentél férjhez valakihez, akit nem is ismertünk. Amikor a házasságod olyan boldogtalanná tett – és ne is próbáld azt bizonygatni, hogy nem, mert tudom, hogy azzá tett –, felelősnek éreztük magunkat, amiért nem kerültünk közelebb hozzád és a férjedhez. Ezúttal szeretnék részt vállalni a házasságodból, a családodból.

A szeme elfátyolozódott, s két kezébe fogta lánya nyirkos kezét.
– Mindig arra vágytam, hogy én eskesselek téged is, és Ellent is. Az ő esküvői szertartását én vezettem, emlékszel? – Lauri könnyes szemmel bólintott. – Engedd, hogy szentesítsem a te Drake-kel kötött házasságodat is.

Lauri szólni próbált, de a torka elszorult, s a szemét elhomályosították a könnyek. Ó, mennyire fájt neki, hogy becsapja ezt a drága embert, akinek az életét köszönheti, és aki csak boldognak szeretné látni őt! Már nyitotta a száját, hogy megmondja az igazat, de az ajka hirtelen elzsibbadt, és nem engedelmeskedett.

Érezte, hogy Drake erős, biztos támaszt kínáló karja átfogja a vállát.
– Megtisztel bennünket, uram. Mindkettőnk nevében beszélek.
– Helyes. Helyes – tapsolt boldogan fénylő szemmel Andrew. – Megyek, és szólok anyának. Olyan boldog lesz. Odalent várunk rátok.

Sietős léptekkel kiment a szobából, még az ajtót is becsapta maga mögött.

Nem lehet tudni, ki volt a kezdeményező, de Lauri egyszer csak ott találta magát Drake karja között, arcát a férfi válla gödrébe temetve. Minden csalódottsága, haragja és bűntudata feloldódott a könnyekben, amelyeket belesírt Drake ingébe.

A férfi egy szót sem szólt, csak tartotta, s a haját simogatva, hátát veregetve várta, hogy csillapodjon a zokogása, s aztán kimerülve, kétségbeesetten elpihenjen a karjában.

Lauri el-elfulladó hangon beszélni kezdett, és Drake-nek egészen oda kellett hajolnia, hogy értse a szavait.
– A legelvetemültebb képmutató vagyok. Szemrehányást teszek neked, amiért hazudtál, holott én mindennel, amit csak teszek, megerősítem ezt a hazugságot. De csak azért, mert nem tudom elviselni, hogy megbántsam őket – tette hozzá hangosan szipogva.
– Akár hiszed, akár nem, én sem akarom, hogy csalódjanak bennem. Amikor láttam, hogy megpróbálod összeszedni a bátorságodat, hogy megmondd nekik az igazat, nem hagyhattam, hogy ez bekövetkezzen. Be kellett avatkoznom.

Szelíden eltolta magától Laurit, és letörölte a könnyeket az arcáról.
– Csináljuk végig méltósággal ezt az esküvői ceremóniát. Tudjuk, hogy nincs jelentősége. Nem törvényes. Majd később kitaláljuk, hogy mit mondjunk nekik. – Látta, hogy a lány szemében a harag szikrája villan, és megérezte, mi váltotta ki. – Nem hagylak cserben. Én is vállalom a felelősséget. Most menj, mosd meg az arcodat. Odalent várnak ránk.

Könnyű csókot nyomott a homlokára, és Lauri elment, hogy rendbehozza az arcát.

*

– Ezennel házastársaknak nyilvánítalak benneteket. Amit az Isten egybekötött, ember szét ne válassza – mondta ki ünnepélyesen Andrew a szavakat, amelyek ha törvényesek, az életét Drake életéhez kötötték volna. – Megcsókolhatod a feleségedet, fiam.

Drake a vállára tette a kezét, és maga felé fordította. Szeme kutatva nézte az arcát, mintha olvasni próbálna belőle, aztán lehajolt, és szájon csókolta. Rövid csók volt, de Lauri érezte, hogy ereje és édessége szétárad egész testében.

Aztán körülvették őket a többiek: Andrew, Alice, meg Betty és a három gyerek, akiknek a jelenlétéhez Alice ragaszkodott. Telefonon hívta Bettyt, hogy jöjjenek át a szertartásra. Betty végigsírta a rövid szertartást, de a gyerekek áhítatos csendben hallgatták és nézték Andrew-t, aki Jennifer kedvéért a kezével is mutatta, hogy mit mond. Ugyanígy Lauri és Drake is kézjelekkel kísérték az eskü elmondott szövegét.

Ha máskor történik, Lauri ezt tartotta volna a világ leggyönyörűbb házasságkötési szertartásának. A kellékek és a ruhák ugyan nem voltak hagyományosak, de amikor megesküdött Drake-nek, rájött, hogy komolyan gondolja, amit mond. Megindító volt ez a felismerés. Testi-lelki szeretettel és hűséggel kötelezte el magát neki, és nem azért, mert a tanúk elvárták, hogy a helyes választ mondja, hanem azért, mert el akarta mondani a férfinak ezeket a szavakat, és azt akarta, hogy ő is tudja, komolyan gondolja, amit mond.

A szája csak azt mondta ki, amit a szíve már amúgy is tudott. Ez a határtalan, elviselhetetlen, édes vágyakozás, amit Drake iránt érzett, nem más volt, mint szerelem. Szerelem. Igen, szerelmes volt belé. Látta a hibáit, megismerte a szeszélyességét, de mindez nem változtatott az érzésein. Úgy fel tudta bosszantani, mint senki más, de így is szerette.

Hiába, intette magát Lauri. Mert Drake csak egyszer szeretett életében – igazán és mindhalálig –, és a halott Susanon kívül nem jutott- más nőnek hely a szívében. Őszinte volt hozzá, ezért ő is őszinteséggel tartozik neki. Megvallotta a szerelmét, ha nem is neki, hát önmagának.

Drake csattanós puszit nyomot Betty szájára, amitől az úgy tett, mint aki mindjárt elájul. A férfi ezután nevetve ölelte át Alice-t, és kezet szorított Andrew-val, aki barátságosan hátba vágta. Majd letérdelt, a karjába kapta Jennifert, és bajszával megcsiklandozta az állát. Ez mindig nevetésre fakasztotta a kislányt.

Ha nem látják a menyasszony arcát, mindenki azt hihette volna, hogy teljes a boldogság. Lauri azonban halottsápadt volt, és időnként egész testében megremegett, mintha erőnek erejével el akarná fojtani az érzéseit.

Nem sokkal ezután a Parrish házaspár elköszönt. A csomagjaik már bent voltak a bérelt autóban, s most az elülső verandán állva búcsúzkodtak.

Alice könnyes szemmel csókolta meg Jennifert, aki a legkisebb húzódozás nélkül viszonozta a csókját. Lauri úgy ölelte át a szüleit, úgy kapaszkodott beléjük, mintha mentőkötélbe kapaszkodna. Még a kocsifelhajtón lefelé guruló autóból is kiintegettek és kiabáltak, hogy majd telefonálnak és írnak. És Drake mindvégig ott állt Lauri mellett, és játszotta a szerető férjet. Egyik karjában Jennifert fogta, a másikkal Lauri derekát ölelte át.
– Hű, micsoda nap volt, Jennifer – szakadt ki belőle a sóhaj, amikor lerogyott a kanapéra, és az ölébe emelte a kislányt. – Lauri, ne főzz semmit vacsorára. Kapjunk be valamit – tudom, te is nagyon fáradt lehetsz.
– Jól van, Drake. Kikészítek valami harapnivalót.

És sietve kiment a konyhába. Miért lett hirtelen olyan ideges attól, hogy egy szobában kell lennie Drake-kel?

A könnyű vacsora után megfürdette és lefektette Jennifert. A gyereket annyira kifárasztották a nap eseményei, hogy már a vacsora alatt nyűgösködött.

Lauri megkönnyebbült, amikor a nyafogó gyerek végre ágyba került. Akkor visszament a konyhába, hogy elmosogasson, de látta, hogy a férfi már megelőzte, és jóformán készen is volt az edényekkel.
– Nem kellett volna, Drake. Szívesen elmosogattam volna.
– Neked Jenniferrel kellett törődnöd – nézett vissza rá mosolyogva a válla fölött. – Én a könnyebbet választottam.
– Kimerítette a nap. Nem szokott így viselkedni, különösen akkor nem, ha te is itt vagy. Remélem, nem lesz beteg.

Drake nevetve lépett hozzá, és átölelte.
– Úgy beszélsz, mint egy anya – súgta rekedten a hajába.
– Tényleg? – kérdezte hűvösen Lauri. Eltolta magától, majd a mosogatóhoz ment, nagy körülményesen töltött magának egy pohár vizet, és a szájához emelte.

A másikat nem bátortalanította el a visszautasítás, mögé lépve, két kezével Lauri jobb- és baloldalán belefogódzott a mosogatópult szélébe, s orrával a hajába túrva finoman harapdálni kezdte a tarkóját.
– Drake…

– Milyen hihetetlenül bársonyos – mormolta a férfi. Lauri háta beleborsódzott, amikor megérezte nyelve hegyének érintését a fülcimpája mögött.
– Kérlek, Drake…
Izegve-mozogva próbált megfordulni, és amikor Drake végre engedett, csak annyit ért el, hogy szembefordult vele. Most a csípője nyomódott a pult széléhez, s a férfi erős teste keményen fogva tartotta.

Drake megfogta a két kezét, s tenyérrel lefelé a mellére fektette őket. Érezte ujjai alatt a szívverését, a bőréből áradó melegséget, s az ing vékony anyaga alatt a sűrű mellszőrzet göndörségét.
– Van róla fogalmad, Lauri, hogy bizonyos kultúrákban a házasságot nem is tekintik érvényesnek, amíg a pár templomi szertartás keretében nem kéri Isten áldását az egybekelésükre? Ha így vesszük, akkor mi házasok vagyunk. A polgári szertartás sokszor semmit sem jelent.

Ujjaival Lauri hajfürtjeit morzsolgatta, majd a fejét két keze közé fogva hüvelykujjával ritmikusan masszírozni kezdte a halántékát. A homlokától kiindulva lassan és végtelen gyöngédséggel végigcsókolta lehunyt szemhéját, majd kétoldalt az arcát, s végül a száját, előbb csak ízlelgetve, kóstolgatva, szinte gyötrelmes óvatossággal, míg végre szája rátapadt a szájára, és ellenállhatatlanul kielégítette rajta mohó vágyát. Úgy lépett fel vele szemben, hogy abból világosan kiderült: ez a csók csak szimbolizálni tudja emésztő vágyát, hogy mindenestől birtokba vegye a testét.

Lauri úgy érezte, lába felmondja a szolgálatot, izmai egyszerűen nem bírják el a súlyát. Karja ezzel szemben megtelt erővel, s a férfi melléről fölemelkedve a nyaka köré fonódott. Még közelebb bújt hozzá, és élvezettel nyugtázta saját teste lágy körvonalain a kemény tagjait. Megint tudatára ébredt, milyen tökéletes párja az ő nőiességének Drake férfiassága.
– Lauri – súgta aztán rekedten a fülébe Drake –, hagyod, hogy ott lebegjek valahol a menny és a pokol között. De esküszöm, hogy ez a pokol édesebb nekem mindennél, amit valaha ismertem.

Mohón rávetette magát a nyakára, amit ő készséggel átengedett a rabló szájnak, fogaknak és nyelvnek, amelyek mintha többet tudtak volna róla, mint ő saját magáról. Nem keresték az érzékeny pontokat, de ösztönösen tudták, melyek azok, és egyenesen és fáradhatatlanul ezeket célozták meg.

Mindenféle szempontból a felesége lehetne. Az akart lenni, és gondolatban már az is volt. A lelkiismerete tiszta volt: Isten és egy felszentelt pap előtt életét és szerelmét odaadta ennek az embernek. Semmi sem ingathatta meg abban a meggyőződésében, hogy a neki tett esküje érvényes és kötelező erejű.

De a férfi nem tett ilyen esküt.

Felmondta a költői szöveget, elismételte az ismerős sorokat, de ezek nem a szívéből hangzottak el. Eljátszotta a szerepét – nagyon is meggyőzően –, hogy őt megvédje, és mert tisztelte a szüleit. Lauri tudta, mi indította erre, tudta, hogy nem a szerelem. Az ő szerelme örökre elveszett, eltűnt egy sír mélyén, és ez ellen nem tehetett semmit.

Drake-nek most szüksége volt rá, abban, ahogy ölelte, Lauri megérezte a kétségbeesést. Az a hév, ahogy csókolta, félreérthetetlenül szenvedélyre vallott. Ha most enged neki, vajon mennyi idő alatt múlik el a szenvedélye? Vajon mennyi idő múlva vonul vissza a saját világába, ahogy Paul tette? Vajon ott lesz-e akkor is, amikor majd neki lesz szüksége arra, hogy szerelmével begyógyítsa fájó sebeit? Nem vállalhatja a kockázatot. Inkább él a szerelme nélkül, mint elfogadva e látszatszerelmet.

Percekbe telt, mire Drake ráeszmélt, hogy a lány dühödt mozdulatait nem a szenvedély diktálja. Hogy ellene harcol. Ez úgy meglepte, hogy abban a pillanatban elengedte. Lauri ellökte magát tőle, és kirohant a szobából. A lépcsőn fölfelé félúton érte utol a halk, de annál ellenállhatatlanabbul parancsoló hang.
– Lauri.

Fél lábbal a levegőben megállt. Nem fordult hátra. Ha ránéz, elveszett. Csak mondaná ki végre, hogy szereti, még most, ebben a pillanatban is rohanna hozzá, a nyakába ugrana, s végre vége lenne ennek a gyötrelmes kínlódásnak! Mondd, hogy szeretsz! – kiáltotta némán.
– Lauri… – Mintha még mondani akart volna valamit, de tétován lenyelte. Egy csüggedt „Jó éjszakát” hallatszott még, aztán semmi.
Lauri felriadt mély álmából, az ösztöne azt súgta, valami nincs rendben. Hallgatózott kicsit, s bár semmit sem hallott, amire föl kellett volna ébrednie, ledobta magáról a takarót, és fölkelt. A köntöse egy széken hevert, fölvette, és kilépett a sötét hallba.

Az első gondolata Jennifer volt. Odament a gyerekszoba ajtajához. Az ágy üres volt. Vakrémületén felülkerekedve a gyerekszobán át a fürdőszobához ment. Jennifer ott sem volt.

Köntöse szegélyében meg-megbotolva lerohant a lépcsőn, és végigjárta a lenti szobákat. Jennifer sehol. Arra gondolva – azt remélve –, hogy talán egy pohár vízért vagy egy darab süteményért jött le, bement a konyhába, és felkapcsolta a villanyt. Jennifer ott sem volt, ellenben a hátsó ajtó tárva-nyitva, csak úgy zúdult rajta befelé az éjszakai hideg. Lauri szívverése elállt.

Elrabolták!

Ez volt az első gondolata. Drake híres ember, ő és a lánya kiváló célpont lehet egy azonnali meggazdagodásra vagy hírnévre vágyó elvetemült embernek!

Már rohant volna ki az ajtón, hogy megkeresse a gyereket, amikor a konyha közepére érve megállt. És ha a gyerekrablók még itt vannak? Könnyűszerrel elbánhatnak vele. Odakint sötét van és hideg. És ő fegyvertelen.

Berohant Drake szobájába, habozás nélkül megfogta meztelen vállát, és erőteljesen megrázta.
– Drake! Ébredj! – kiáltotta sírós hangon. – Drake, kérlek, ébredj föl!

A férfi felszökkent, és az álmából felriasztott emberekre jellemző zavaros, üres, meglepett tekintettel meredt rá.
– Lauri? Mi… mi az?
– Jennifer. Eltűnt! Fölébredtem… hallottam valamit, azt hiszem… a hátsó ajtót. Lehet, hogy emberrablók…
Jóformán összefüggéstelenül beszélt, de a férfi felismerte rajta a rémület jeleit, és annyit mindenesetre megértett, hogy abból ki tudja találni a többit.

Lerúgta magáról a takarót, és egyetlen szökkenéssel kiugrott az ágyból.

Lekapta az ajtó belső felére erősített kampóról bársony háziköntösét, gyorsan belebújt, és a lány után sietett, aki addigra már visszaért a konyhába.

Egyenesen az ajtóhoz futott, és kilesett a sűrű sötétségbe.

– Hívjuk a rendőrséget? – kérdezte Lauri reszkető hangon, a kezét tördelve. – Drake, mi lesz, ha… – nem tudta folytatni, erőt vett rajta a zokogás.
– Nyugodj meg, Lauri. A hisztéria nem segít. Igen, hívjuk a rendőrséget. Kimegyek a fészerbe, hozok egy elemlámpát…

– De lehet, hogy még kint vannak. Jaj, Drake, ne…

– Kik? Még azt sem tudjuk, mi történt. De esküszöm az élő Istenre, ha Jennifernek valami baja történt, hát én megölöm…

– Csak nem az éjszakai csavargót keresitek?

A konyha közepén álló két kétségbeesett ember egyszerre fordult meg, s meredt tátott szájjal Bettyre, aki Jenniferrel a karjában állt az ajtóban.
– Ó, istenem! – kapta a szája elé Lauri megkönnyebbülten a kezét, és odarohant, hogy kikapja a kislányt Betty karjából. Magához ölelve ringatta, s még most is alig akarta elhinni, hogy épen, egészségesen hazakerült.
– Mi történt? – kérdezte Drake, és kezét óvó mozdulattal Jennifer hátára tette. Lauri felfigyelt rá, hogy az ő hangja sem cseng valami magabiztosan.
– Mélyen aludtam – kezdte Betty –, amikor hallottam, hogy van valaki a hátsó ajtónál. Persze, rögtön arra gondoltam, hogy betörő vagy kéjgyilkos, és majdnem pánikba estem. Sohasem fogom megszokni, hogy Jim folyton távol van, és nekem mindig egyedül kell lennem.

Kerek barna szemét le sem tudta venni Drake köntösének mély nyakkivágásáról, amely látni engedte a férfi meztelen mellkasát.
– Nos – folytatta kis szünet után –, arra gondoltam, ez sem lehet valami nagy eszű kéjgyilkos, ha ekkora lármát csap azzal az ajtóval. Mondhatom, hogy a kíváncsiságom nagyobb volt az ijedtségemnél, úgyhogy kimentem a konyhába, és kikukucskáltam az ablakon. Látom, hogy Jennifer áll a lépcsőn, ő próbálja kinyitni az ajtót. Amikor beengedtem, nyílegyenesen elindult Sally szobája felé. Délután ott felejtette Nyuszit. Amikor megtalálta, amiért jött, indult is vissza, hazafelé. Gondoltam, jobb lesz, ha elkísérem, hogy lássam, rendben hazaért-e. El tudtátok volna képzelni, hogy ez a kis csibész szó nélkül nekivág egyedül az éjszakának?
– Annyira fáradt volt, mire ágyba került, hogy nyilván még a Nyuszi sem hiányzott neki. Aztán amikor éjszaka felébredt, és észrevette, hogy nincs ott, elindult, hogy visszaszerezze – egészítette ki Lauri a történetet. Rámosolygott a gyerekre, aki erősen magához ölelte Nyuszit, és nagyokat ásított. Lauri félresöpörte gödröcskés arcából az összekuszálódott hajfürtöket, és kétfelől megcsókolta.

Drake kivette lányát Lauri karjából, leállította maga elé, és letérdelt hozzá.
– Ez nagyon csúnya dolog volt tőled, Jennifer! – mondta, és nyomatékul a kezével is mutatta a megfelelő jeleket. –Többé ne szökj el tőlem vagy Lauritól. Ettől nagyon – kereste a megijedni szó jelét, és segítséget kérve felnézett Laurira. Amikor megkapta tőle a jelet, folytatta: – megijedünk, és szomorúak leszünk. Nem tudtuk, hol vagy. Ha még egyszer ilyet teszel, kénytelen leszek elnadrágolni téged.

Jennifer szája legörbült, tudta, hogy apja komolyan beszél. Ekkor Drake átölelte, erősen magához szorította, s míg lehunyt szemmel, kétségbeesve gondolt rá, hogy mi minden történhetett volna a gyerekkel, Jennifer karja a nyaka köré kulcsolódott, jóllehet Nyuszit eközben sem engedte ki a markából. Drake fölemelte, és kiment vele a konyhából.
– Uram istenem, én…

– Köszönöm, Betty. El sem tudom mondani, mennyire megkönnyebbültem, amikor megláttalak benneteket. Épp az előbb ébresztettem fel Drake-et, és persze már a legrosszabbra gondoltunk.

Lauri roppant hálás volt szomszédasszonyának, de most nem sok kedve volt végighallgatni a szokásos nagymonológok egyikét.
– Vissza kell mennem a gyerekekhez – szólt Betty. – Jó éjszakát. Menj föl te is a kis családodhoz.

Bátorítóan megérintette a karját, és kisietett a hátsó ajtón. Lauri bezárta utána, még nem tért egészen magához ijedtségéből.

Drake Jennifer ágya szélén ült, és békésen alvó kislánya homlokát cirógatta. Megfogta Lauri kezét, miközben az odahajolt, és megcsókolta Jennifert.

Együtt mentek ki a szobából. A hallba érve Drake megjegyezte:
– Reszketsz.
– Magam sem tudom, a hidegtől-e vagy a félelemtől.
– Kérsz egy pohár bort?
– Nem, mindjárt rendbe jövök – felelte Lauri. A nagy hálószoba elé érve mosolyogva nézett fel a férfira, de el is komolyodott mindjárt, látva az arcára kiülő nyers és leplezetlen éhséget, amely elől lehetetlen volt kitérni.

Hosszú percekig csak nézték egymást szótlanul. A férfi nem nyúlt hozzá, de nem is kellett: Lauri így is minden porcikájával érezte a testét, amelyet mintha valami erő húzott volna mind közelebb hozzá, noha valójában nem mozdult. Mint ellentétes pólusú mágnesek közelítettek feltartóztathatatlanul egymáshoz. Ösztönösen és letagadhatatlanul megérezték, hogy szükségük van egymásra, és ez abban a pillanatban olyan erőnek bizonyult, amely felett nem győzhetett az értelem. Amikor végre megmozdultak, szorosan átölelve valósággal belekapaszkodtak egymásba, mintha attól félnének, hogy valami el akarja szakítani őket egymástól.

Nem tanúsított ellenállást, amikor a férfi a karjába véve bevitte a hálószobába, és gyengéden letette az ágy párnáira. Drake ezután egyetlen mozdulattal megszabadult minden öltözékétől, és egy szerelemre kész, meztelenségében is gyönyörű pogány isten érzéki könnyedségével feküdt mellé.
– Ne beszélj, Lauri! Ne gondolkozz. Az isten szerelmére, ne gondolkozz! Csak érezz. Érezz!

Keze végigvándorolt a testén. Ráérősen babrált a köntös testhez simuló anyagával, de aztán látni és tapintani akarta magát a testet is, ezért széttárta a köntöst, majd a vállán keresztül lassan lehúzta róla.

Akkor magához vonta, s a birtoklás heves, de mégis gyöngéd mozdulatával a mellére szorította. Szája a szájára tapadt, miközben kezével szobrász módjára gyúrta, formálta a testét, hogy életet leheljen belé.

Lauri válla, melle, hasa megismerte a kezének érintését, és kedvét lelte benne. A férfi fölébe térdelt, és forró, duzzadt szájával megcsókolta a mellét. Amikor kezét ráfektette testének arra a részére, amely a nőiességét rejtette, érezte, hogy a domborúan nekifeszülő testrész a vágytól forrón, nedvesen vár rá.

Érintése olyan végtelenül gyöngéd és olyan elmondhatatlanul meghitt volt, hogy Lauri a még soha nem tapasztalt érzést ellenállhatatlan zokogással ünnepelte, miközben ujjai Drake vállába mélyedtek.
– Lauri. Gyönyörű… asszony vagy… az enyém.

Szaggatottan törtek elő belőle a szavak, de ha egy szót sem szól, Lauri akkor is tudta volna, hogy mire gondol, cirógató ajka és hódolatteli érintése mindent elmondott, amit csak tudnia kellett.

Paul szavai jutottak Lauri eszébe. Sohasem tudott a kedvére tenni. Csak most értette meg, hogy nem is akart igazán. De most arra vágyott, hogy Drake teste is ünnepeljen, akárcsak az övé.

Keze végigkalandozott a feszes férfitesten, s ahol izmot talált, boldog önfeledtséggel gyúrta-gyömöszölte. Lehullott róla minden szemérem és gátlás, és az izgalomtól remegve megérintette férfiasságát.
– Lauri… igen, drágám. Ismerj meg… – zihálta Drake a fülébe, arcát a nyakába temetve, és szorosan belekapaszkodva.

E szavak önbizalmat adtak, és Paul hajdani sértegetései is feledésbe merültek, amikor meghallotta Drake elfojtott gyönyörkiáltásait. „Lauri” – énekelte többször is súgva a nevét, valósággal belesóhajtva a fülébe.

Azután arcát a két tenyerébe fogva szájon csókolta. Érezhető volt a tétovázása: vajon teljesen a magáévá teheti-e őt. Fölemelte a fejét, és lenézett rá. Lauri egyik kezével végigsimított a szeretett arcvonásokon. Ujjai végigfutottak a bajusz selymén, és körberajzolták a szájat. Pillantásuk rezzenéstelenül egymásba kulcsolódott.
– Lauri – lehelte a férfi.

Ő az érintés első pillanatában becsukta a szemét, és maga mellé húzta a férfi fejét a párnára. És amikor teljes egészében magába fogadta, az ámulattól súgva mondta ki a nevét.

És az volt a legszebb, hogy itt nem ért véget, mint azelőtt mindig. Drake új és új bókokat suttogott a fülébe, miközben csak ízlelgette a testét. Az izgalom fokról fokra nőtt benne, már a szívéig ért, s a lelkét ostromolta. És ekkor a férfi ujjongva kiáltotta a nevét, mert a testet öltött szenvedély kitörni készült. Lauri egy szívdobbanással korábban hallotta, mint ahogy megérezte testében a vulkánkitörést.

És egyik robbanás követte a másikat.
– Ilyet még sohasem éltem át – suttogta felénkén a sötétben.

A feje Drake mellén nyugodott, s lábaik összekeveredtek a takaró alatt. A férfi szórakozottan simogatta a hátát.
– Soha? Még…

– Paullal? Nem – mosolygott Lauri szomorúan, és könnyedén megrázta a fejét. A mellszőrök csiklandozták az orrát. – Nem is gondoltam, hogy képes vagyok rá – vallotta be.

A Drake melléből feltörő nevetés felhangosodva ért a füléhez.
– Akkor mi jobban tudjuk, igaz?

Lauri tudta, hogy bűntudatot kellene éreznie azért, ami történt, de nem tudta felidézni az érzést. Valójában cseppet sem bánta a történteket. Amit tett, szerelemből tette, és tudta, hogy ezután is fog szeretkezni Drake-kel. Ez most már elkerülhetetlen lesz, és többé nem is akart küzdeni ellene. Még jobban elfészkelődött a mellkasán.
– Fázol? – kérdezte féltő aggodalommal Drake.
– Kicsit.
– Minden takarót lerugdaltunk az ágy végébe – mondta színlelt zavarral a férfi.

– Nem is értem, hogyan történhetett – kuncogott Lauri.

Amikor magukra húzták a takarót, Drake közelebb húzta magához, és a fülébe súgta:
– Ígérem, most nem fogom bántani a takarót.
– Most? – képedt el Lauri. – Úgy érted, hogy megint? Most mindjárt?
– Nem akarod? – kérdezte a férfi, és ő még a sötétben is látta, amint pimaszul fölvonja a szemöldökét.
– Hát, én…
De Drake addigra már fölébe hajolt, és csak annyi ideje maradt, hogy halk, de sürgető hangon kimondja:
– De igen, igen…
Tizenkettedik rész

A következő pár nap idilli volt. Drake odaadó szerelmesnek bizonyult, és mindig úgy intézte, hogy Lauri a szeme előtt legyen. Nem elégedett meg annyival, hogy egy szobában legyenek, újra és újra meg kellett érintenie, ha nem a kezével, legalább a pillantásával. Éjszakáik olyan szenvedélyről tanúskodtak, amely még őket magukat is meglepte. Napközben, amikor Jennifer is velük volt, sok-sok tanújelét adták boldogságuknak, és a gyerek sütkérezett ennek fényében.

Gyakran eljártak a faluba, megfordultak a festőién szép hegyi utcácskák apró üzleteiben, s az egyik délután még John Meadows-t is meglátogatták fafaragványokat árusító boltjában. A férfi melegen üdvözölte őket, semmiféle jelét nem adva annak, hogy emlékeznék legutóbbi találkozásukra, amikor Drake olyan faragatlanul viselkedett vele.

Lauri hálás volt Drake-nek, amiért olyan őszinte érdeklődést mutatott John munkája iránt, és udvariasan kikérdezte a kiállított tárgyak felől. A két, egymástól annyira különböző férfi kellemesen eltársalgott, de Drake mindenesetre eközben a jogos birtokos mozdulatával karolta át Lauri vállát. Nem lehetett figyelmen kívül hagyni e tulajdonosi „igénybejelentést”.

Nagyon szerették e vissza-visszatérő kiruccanásokat, de még ennél is jobban élvezték azokat a csendes estéket, amelyeket otthon, a kandalló előtt töltöttek el egy üveg bor mellett csendesen beszélgetve.

A lány rendszerint a kanapé sarkában ült, Drake pedig hanyatt fekve az ölébe fektette fejét, mint azon az estén is amikor Lauri szülei meglepték őket látogatásukkal. Ilyenkor heves kézmozdulatok kíséretében, belső tűztől csillogó szemmel a terveiről mesélt.

De akármilyen gondolatébresztő témáról folyt is köztük a szó, beszélgetésük csakhamar akadozni kezdett, s a férfi gesztikuláló keze simogatásra váltott át, addig-addig, míg a kandallóban égő tűz forrósága sem vehette volna fel a versenyt kettejük lángolásával.

Amikor hazautazásuk előtt a szülei felhívták őket telefonon, Laurinak nem kellett színlelnie a boldogságot. Kérte, hogy szakítsák meg az útjukat Whispersben, de őket kötelezettségeik a lelkészi konferencia végeztével azonnal hazaszólították. Búcsúzóul biztosította szüleit tökéletes boldogságáról. És ez pillanatnyilag igaz is volt.

Hosszú sétákat tettek az erdőben, miután Lauri és Jennifer befejezték a délelőtti órákat, s mielőtt Betty és a gyerekek átjöttek volna a délutáni foglalkozásra. Lauri ilyenkor hideg élelmet csomagolt az útra, a régi plédekre telepedve falatoztak egy patak mellett, a tél közeledtével immár lombjukat vesztett nyárfák alatt.

Az egyik ilyen napfényes délutánon, amikor végeztek az evéssel, Jennifer elálmosodott, és a takarón összekuporodva elaludt. A férfi hátát egy fának vetve ült, Laurit pedig a mellének háttal, két fölhúzott térde közé vonta.
– Én is szívesen tenném azt, amit Jennifer, ha egy kicsit kényelmesebben lehetnék – suttogta a lány álmosan, fejét Drake mellén pihentetve.
– Rajta – súgta a férfi a hajába, s egy másik takarót terített magukra.

Egyenletes lélegzése ellenállhatatlan altatódalnak bizonyult, így hát Lauri csakhamar félálomba szenderült. Ebben az álom és ébrenlét közötti állapotban nyugtalanító gondolatok zavarták meg békességét. Napok óta elhessegette magától Susan képét. Drake gyengéd ragaszkodásához ugyan kétség sem fért, de még legszenvedélyesebb pillanataikban sem mondta soha, hogy szereti őt.

Vajon ültek-e így együtt valaha Susannal is? Odaadóbban szerette-e Susant, mint őt? És fogja-e valaha is úgy szeretni őt, mint Susant? E felkavaró kérdések hatására nyilván nyugtalanul mocoroghatott, mert Drake karja szorosabban fonódott köré, míg suttogva kérdezte:
– Rosszat álmodtál?

Lauri tagadóan rázta a fejét, de töprengései már szertefoszlatták aznapi boldogságát, és utat készítettek a gondolatait beárnyékoló kételkedésnek.

Már éppen fel akart egyenesedni, hogy elhúzódjon, amikor megérezte magán a férfi kutató kezét. A dereka körül járt, majd feljebb csúszott a farmernadrágja öve és a pulóvere között. Már ennyi elég volt ahhoz, hogy a valósággal belésajduló vágy elbágyassza és levegye a lábáról.

A pulóvere könnyedén megemelkedett, ahogy a férfikéz becsúszott alá. Lauri pontosan olyannak érezte a mellén az ismerősen simogató, masszírozó érintést, mint a legelső alkalommal. Drake nagyon jól ismerte már a testét, mégis úgy nyúlt hozzá minden alkalommal, mintha most fedezné föl.
– Drake?
– Ne zavard a férfiembert, amikor dolga van – morogta Drake a fülébe.

Lauri hirtelen elszégyellte magát. Ha nem tudja megmondani neki, hogy szereti, legalább valamit mondani akart, amiből valamelyest megtudhatja, mit érez iránta.
– Csak azt akartam, hogy tudd: valahányszor te… mi… együtt vagyunk, az nekem… egészen rendkívüli.

A férfi keze megállt a mellén. Ijesztő volt ez a hirtelen támadt mozdulatlanság.
– Lauri – mondta Drake rekedten. – Nézz rám!

Lauri kicsit hátrébb hajtotta Drake vállán a fejét, hogy ránézhessen.
– Nekem is egészen rendkívüli – mondta a férfi, és csókolni kezdte, amitől Lauri ereiben lüktetni kezdett a felforrósodott vér.

Drake keze a bordáin keresztül a derekáig siklott, majd vissza, a hasán át, hogy végül a tenyerébe fogja mindkét mellét. Ahogy hüvelykujjával birizgálta, ujjai között morzsolgatta sajgó mellbimbóit, neki eszébe jutott, hányszor becézte már a szájával, a fogaival is. Halk kiáltással megvonaglott, amikor az egyik kéz a combjára siklott.

Amikor a férfi keze a farmernadrágja kapcsán kezdett matatni, ráeszmélt, hogy mi készül itt, és megdöbbent saját szabadosságán. Szégyen és zavar kerítette hatalmába.
– Ne, Drake – zihálta, és megpróbált arrébb húzódni. – Idekint ne – mondta szemérmesen, és rendezgetni kezdte a ruháját a takaró alatt.
– Miért? – nézett rá huncutul csillogó szemmel Drake. – Tudod, milyen jó lesz idekint, az erdőben? Gondolj csak a vikingekre, a rómaiakra, gondolj Robin Hoodra és Lady Marianra…

– Én nem vagyok se egyik, se másik. Különben is, itt fekszik a lányod – intett fejével az alvó Jennifer felé.
– Alszik – ellenkezett a férfi. – Kérlek, Lauri… – mondta könyörögve, és bajuszával megcsiklandozta a száját. Ez veszedelmes fegyver volt, és tudta is, hogyan használja.
– Nem. Mi lesz, ha valaki erre talál jönni?
– Zavarba jön, és elfordítja a fejét.
– Meghalnék a szégyentől! – Aztán lágyabb, csupa ígéret hangon hozzátette: – Nem tudod megvárni az éjszakát?
– Hát – dörmögte a férfi –, úgy látom, kénytelen leszek. Adj egy csókot, én is adok neked, és aztán induljunk haza.

Lauri nem látta, hogyan csillog Drake szeme, és a kérés is teljesen ésszerűnek tűnt. Odafordította az arcát, és szájon csókolta. Szenvedélytelen, de szerelemmel teli csók volt.
– És most én jövök – jelentette ki Drake, amikor szétváltak.
– Mit csinálsz? – szörnyedt el Lauri, látva, hogy fölhajtja elöl az ő pulóverét.
– Megadom a megígért csókot. Azt nem mondtam, hogy hová szánom…
Felemelte a vékony kötött holmit, és aládugta a fejét. Előbb az egyik, majd a másik mellbimbóját csókolta meg, s amikor megint Laurira nézett, a gesztenyebarna szempár könnyesen, szerelmesen nézett vissza rá.
– Szabad még egyet? – És szájával ráborult a szájára.

Lauri egy dologban egészen biztos volt. Drake nem gondolt Susanra.
– Van néhány elintézni való dolgom a városban – dugta be másnap reggel a fejét Drake a tanulószobába. – Elugrom, és visszafelé hozok ebédre házilag készült kukoricalepényt. Valamelyik nap megismerkedtem egy asszonnyal, aki otthon, a saját konyhájában süti. Megkóstoltam, mondhatom, fantasztikusan jó!

Lauri nevetve nyalta meg a szája szélét.
– Hát, ha szereted a kövér asszonyokat, akkor ehetek kukoricalepényt ebédre.
– Téged szeretlek – vágta rá nyersen a férfi, és majd felfalta a tekintetével. – Hamarosan jövök – ígérte játékosan fenyegető hangon, és elköszönt Jennifertől is, aki elmerülten rakosgatta a számtanfeladványhoz segítségül hívott építőkockákat. A kislány búcsút intett neki, s azzal Drake elment.

Körülbelül fél órával a férfi várható érkezése előtt Lauri bevitte Jennifert a konyhába.
– Ez tetszeni fog neked – ígérte és leültette a kislányt a konyhaasztalhoz. – Azt fogjuk játszani, hogy meg kell különböztetned egymástól a tejet és a kakaót. – Mint mindig, most is kézjelekkel kísérte a szavait, Jennifer pedig érdeklődéssel figyelte. Az ételekkel foglalkozó leckéket szerette a legjobban.
– Akkor most megtöltők két poharat – mondta Lauri. – Látod? Az egyikben fehér tej van, a másikban barna kakaó. Lássuk, tudod-e, melyik melyik. – Amikor Jennifer helyesen elmutogatta a fehér tejet és a kakaót, és a tőle telhető legnagyobb igyekezettel ki is mondta a szavakat, így folytatta: – Most pedig adok neked egy szívószálat. Mindkét poharat eléd teszem, te pedig mondd meg, melyikben mi van. Érted?

Jennifer olyan hevesen bólogatott, hogy csak úgy röpködtek feje körül a szőke hajfürtök.
– Takard el a szemed, hogy ne láss! – utasította Lauri. Miután megbizonyosodott róla, hogy Jennifer nem leselkedik, beletette a szívószálat a tejbe. Jennifer felszívott egy kortyot, majd megadta a helyes választ. Addig ismételték a gyakorlatot, amíg Lauri egészen biztos nem volt benne, hogy Jennifer pontosan ismeri a szavak jelentését, és össze tudja kötni az ital ízét annak nevével.

Épp befejezték a gyakorlatot, amikor Drake, kezében a finoman illatozó kukoricalepénnyel teli zacskóval belépett a hátsó ajtón.
– Hát ti mit csináltok? – kérdezte, letéve a zacskót a konyhapultra, és kibújva a dzsekijéből.

Lássuk, apa meg tudja-e csinálni – jelezte Lauri Jennifernek, aki örömében tapsolni kezdett. Lauri elmagyarázta a játék szabályait, és Drake, hogy Jennifert elbűvölje, úgy tett, mintha maga sem volna biztos, meg tudja-e helyesen oldani a feladatot.

Nagy körülményesen lehunyta a szemét, majd végül kortyolt egyet a szívószálon keresztül, és a kezével jelezte: ez tej. Amikor azonban Lauri a kakaós pohár után nyúlt, látta, hogy a gyerek majdnem mind kiitta belőle a kakaót.
– Jennifer! – szólt rá, de a dorgálásból nevetés lett. A kislány a felsőajkára mutogatott, amelyen vastag barna csokoládébajusz éktelenkedett. Mutatta, hogy olyan, mint az apjáé.

Te is, Lauri – jelezte. – Te is!

Lauri nagy hangon tiltakozott, de Jennifer és Drake nem tágítottak. Akkor fölvette a poharat, és jót húzott belőle, de úgy, hogy az ital nyomot hagyjon a felsőajkán. Jennifer esengő kacagással jutalmazta, valósággal ugrált örömében. Amikor végre lecsillapodott, Lauri felküldte az emeletre, hogy mosson kezet és arcot.
– Addig én elkészítem az ebédünket – tette hozzá, Jennifer pedig boldogan kiviharzott.
– Te nem mosod meg az arcod? – csipkelődött Drake. – A bajusz nem áll valami jól a hajadhoz.
– Jaj, teljesen megfeledkeztem róla! – kiáltotta Lauri, és a mosogató felé fordult.
– Majd én – fogta vállon a férfi.

Bársonyos nyelvével egykettőre lenyalogatta róla a csokoládébajuszt, de ölelkezésük, mint mindig, most is hosszúra nyúlt. Drake átölelte, és hosszú percekig csókolóztak, míg csak ki nem fogytak a levegőből.
– Ha sokáig így folytatjuk, sohasem kaptok ebédet – suttogta Lauri.
– Lehet, hogy én mást kérek ebédre – súgta vissza a férfi a nyakát csókolgatva.
– Elhűlnek a lepények…

– Erre találták fel a mikrohullámú sütőt. Nem tudtad? – mormolta a fülébe a Drake.

Lauri rezignáltan kieresztette a levegőt, és szelíden kibontakozott a férfi karjából.
– Viselkedjünk rendesen – mondta. – Mindjárt itt lesz Jennifer, és követeli az ebédjét.
– Hol marad ez a kis csibész? – kérdezte Drake. – Remélem, nem lógott el már megint.

A tekintete átforrósodott, ahogy a lányra nézett. Mindketten arra gondoltak, hogy Jennifer szökésének éjszakáján voltak először együtt.
– Megyek, megnézem, mit csinál – szólt Lauri gyorsan. – Ha akarod, addig megteríthetsz.

Drake bólintott, ő pedig kisietett a konyhából, mielőtt a férfi újból magához ölelhette volna.

A lépcső tetejére érve elindult Jennifer szobája felé, de közben mintha mozgást észlelt volna a magáéban. Jaj, csak ne történjen megint valami, fohászkodott némán, és kijjebb tárta az ajtót.

A szívverése is elállt.

Az első, amit meglátott, egy pár rózsaszínű szaténből készült balettcipő volt. Kecses, magas rüsztű, karcsú lábravaló. Nyilván sokat próbálhattak benne, mert ellapított, kerek orra jócskán megkopott, a szaténszalagok pedig ráncosak voltak a sok ki-be kötözéstől.

A cipők egy halom fénykép, ruha, színházi műsor és egy nagy, bőrbe kötött és újságkivágásokkal teli album között hevertek. Lauri elkerekedett szeme megállt azon a nyitott ajtajú szekrényen, amelyben a dobozok voltak elhelyezve.

Jennifer a földön ülve, elmerülten nézett egy fényképet. Lauri lassan, nehéz léptekkel odament hozzá.

Lauri! Látod? Szép néni – jelelte a kislány, és mutatta a kezében tartott képet.

Lauri remegő kézzel nyúlt a fénykép után, és némán nézte a fotón megörökített nőt. Gyönyörű volt. Próbatrikót viselt, s a táncosok elmaradhatatlan gyapjú lábmelegítője körbefogta formás lábikráját, és kiemelte combjának tökéletes ívét.

Úgy támaszkodott a korlátnak, mintha kis pihenőt tartana a pliék és tenduk végtelen ismétlése közben. Minden pózolás nélkül, nyílt természetességgel nézett bele a fényképezőgép lencséjébe, mintha felszólítaná, hogy próbáljon hibát keresni benne. Középen elválasztott sima, sötét haja kontyban volt összefogva a tarkóján, és szabadon hagyta karcsú nyakát. Szív alakú arcán sötét szeme volt a legnagyobb és a legfeltűnőbb.
– Igen, szép – felelte Lauri alig hallhatóan, és félig öntudatlanul lekuporodott Jennifer mellé a padlóra.

Egész testtartása elárulta csüggedtségét, ami elfogta most, hogy meglátta az asszonyt, aki még mindig elfoglalta a fő helyet Drake szívében.

– Hé, ti ketten, mindjárt éhen halok! Mi folyik itt?

Drake vidám, évődő hangja térítette magához, de mielőtt felállhatott volna, a férfi már meg is jelent az ajtóban. Amikor meglátta a felfordulást – a dobozokat, amelyek tartalmát az egykori tulajdonost nem tisztelve szétszórták, s a gyereket és a nőt, akik beszennyezték a felesége emlékét – az imént még derűsen mosolygó arcán zord maszkká merevedtek a vonások.

Lauri el is fordult, hogy ne lássa, elviselhetetlen volt számára e szörnyű fájdalom látványa. Elvette Jennifertől a balettcipőt, amelyet a kislány nagy igyekezettel próbált felhúzni a lábára.

Menj, moss kezet és arcot, Jennifer, jelelte a tőle telhető nyugalommal. Jennifer megpróbált tiltakozni és visszavenni a cipőt, de Lauri nem engedett. A kislány elment apja mellett, aki minden másról megfeledkezve állt egy fénykép felett, s elmerülten nézte.
– Bocsáss meg, Drake – szólalt meg, amikor a gyerek kiment. – Hozzányúlt a dobozokhoz… Összeszedem…

– Nem, ne szedd össze! – csattant fel a férfi. – Hagyj mindent ott, ahol van. Majd én összerámolok, és helyre teszem.

Lauri úgy ejtette el a rózsaszínű balettcipőt, mintha megégette volna a kezét.
– Jól van – mondta, és kimenekült.

Drake pedig ott állt a szoba közepén, és bámulta a szanaszét szórt fényképeket.

Lauri mogyoróvajat és dzsemet kent Jennifer kenyerére, aki jóízűen enni kezdte, s közben eltársalgott a tányérja mellett, az asztalon csücsülő Nyuszival. Lauri mindent odaadott neki, elég volt valamit morognia, vagy akár csak rámutatnia. Ez amúgy megengedhetetlen szokásnak számított, de neki most annyi ereje sem volt, hogy szóvá tegye.

Amikor Jennifer végzett az evéssel, Sam és Sally jelentek meg a hátsó ajtóban, hogy áthívják játszani. Lauri ráadta a kötött kabátját – azt, amelyiket Drake vett neki, amikor Albuquerque-ben jártak –, és megkérte Samet, küldjék haza Jennifert fél óra múlva.
– Jó – mondta a kisfiú. – Úgyis le kell feküdnünk délután. – És kézen fogva levezette a kislányt a lépesőn.

Lauri nézte, amint a kerten át eliramodnak, de valójában nem látta őket. Lelki szemei előtt szüntelenül a balerinát látta, aki oly magabiztosan nézett a fényképezőgép lencséjébe.

Vajon mi okozhatta a halálát? Drake sohasem mondta. Egyáltalán nem beszélt a feleségéről. Lauri semmit sem tudott róla, legföljebb annyit, hogy táncosnő volt, klasszikus balettet táncolt, hogy próbafelvételt csináltak vele a Grease tánckarába, és hogy ezen a próbafelvételen ismerte meg azt az embert, akihez aztán feleségül ment.

Balesetben halt meg? Lezuhant vele a repülőgép? Elkapott egy szörnyű betegséget, amely az életébe került? Agyvérzést kapott? Nem, ahhoz túl fiatal volt. Mi történt vele?

Lauri elmosogatta a gyerek tányérjait, aztán kivitte a lepénnyel teli zacskót a szemétbe. Csend volt a házban. Végigjárta a szobákat, hátha akad valami tennivaló, amivel kitölthetné a lelkében támadt űrt, de semmit sem talált. Számolta a perceket Jennifer hazaérkezéséig, és amikor ez bekövetkezett, indítványozta, hogy olvassanak valamit együtt. A kislány bement a tanulószobába, és kihozott egy könyvet, amely a különböző szállítóeszközökről szólt.

Leültek a kanapéra, és beszélgetni kezdtek a képeken látható autókról, autóbuszokról, repülőkről és hajókról. Drake már két órája odafönt volt az emeleten, mire Lauri végre meghallotta a lépteit a lépcsőn.

Mindenre elszántan várakozott. Milyen állapotban lesz? Hogyan reagál arra, ami történt?

Amikor meglátta, rögtön tudta.

Öltöny és nyakkendő volt rajta – itt, Új-Mexikóban csak ritkán viselt ilyesmit –, s a kezében bőröndöt tartott. Jobb vállára vetve egy viharkabát lógott.

Közeledtére Lauri felállt, és összekulcsolta maga előtt a kezét. Eljött hát a pere.
– Lauri, visszamegyek New Yorkba – közölte a férfi szűkszavúan.
– Igen.
– Túl régóta vagyok már itt – mondta Drake, és elfordította a tekintetét. Őt akarta meggyőzni, vagy magát? – Bizonyos dolgokat meg kell csinálnom. Nem lehetek mindig Whispersben.

Ha azt várja, hogy helyeseljen, csalódni fog. Nem fogja megkönnyíteni a dolgát. Annak idején könyörgött Paulnak, engedje, hogy segítsen neki. Gorombán elutasította, egy visszautasítás elég volt. Nem fogja megengedni, hogy Drake feltépje a sebeit.
– Elmondod Jennifernek, miért mentem el? – kérdezte, de valójában nem várt választ a kérdésére. Amikor Lauri mégis válaszolt, szavai váratlanul érték:
– Nem. Majd te elmondod neki.

Drake-nek elég volt ránéznie a nő gőgös, büszke álltartására, hogy tudja: minden további vita hasztalan.

Letette a bőröndöt a padlóra, és letérdelt a kislánya elé, aki azóta is elmerülten nézegette a képeskönyvet.
– Jennifer.

Lauri csak ennyit hallott. Gyors léptekkel odament a bejárati ajtóhoz, és homlokát a hűvös kemény fához nyomta. Nem bírom ki, kiáltotta némán. Meghalok, ha elmegy, nyüszítette. De amikor meghallotta a léptek közeledését, fölegyenesedett, és olyan bátran nézett szembe a férfival, ami nagyon messze volt a valódi lelkiállapotától.
– Nagyon feldúlta a dolog. Kérlek, nyugtasd meg és vigasztald meg helyettem – kérte Drake.

És engem ki vigasztal meg? – szerette volna kérdezni Lauri. Észrevette, hogy a férfi maga sincs a legstabilabb idegállapotban. Ha nem tudja, amit tud, még azt is hihette volna, hogy a könnyeitől csillog olyan furcsán a szeme. Ennyire felzaklatta volna, hogy el kell válnia a kislányától? Vagy csak egy szívbemarkoló búcsújelenetben akar remekelni?
– El kell vinnem a kocsit, de elintézem, hogy valaki holnap visszahozza nektek.

Lauri bólintott.
– Hát akkor, isten veled. Majd jelentkezem.

Mintha még mondani akart volna valamit. Vagy… Nem, nem akarhatta megcsókolni, bár a feje kicsit lejjebb billent, mintha ilyen szándéka lenne…

– Isten veled, Drake – mondta határozottan, és kinyitotta előtte az ajtót.

A férfi szája körüli vonalak rosszalló ráncokká mélyültek, s a sűrű szemöldök fenyegetően a szem fölé ereszkedett. Aztán elkeseredetten felsóhajtott, majd kilépett. Lauri becsukta mögötte az ajtót.

Annak rendje és módja szerint szürke fellegek gyülekeztek a hegycsúcsok fölött, és beborították Whispers égboltját. Meghozták az idény első havazását – de valahogy az örök fehér takaró látványa sem volt elég, hogy eloszlassa a házat belengő mélabút.

Jennifer húzódozott mindenféle tevékenységtől, úgyhogy Lauri megengedte, hogy a nap hátralévő részét tévézéssel töltse.

Amikor végre eljött a lefekvés ideje, a kislány magához szorította Nyuszit, és kedves, de jóformán érthetetlen hangon apját szólongatta. Rózsás arcocskáján könnyek peregtek végig. Ez már sok volt Lauri összetört lelkének, maga is Jennifer mellé feküdt, és szorosan magához ölelte a gyereket.

Mindketten álomba sírták magukat.

Tizenharmadik rész

Idővel enyhült Lauri és Jennifer Drake elutazása feletti szívfájdalma, jóllehet továbbra is megviselte őket, valahányszor rágondoltak. A gyerekekre jellemző rugalmassággal Jennifer másnap reggel csacsogva ébredt, izgalomba hozta a hóesés, és lelkesen várta az új nap kezdetét. Legalább annyira a saját, mint a gyerek lelki békéje érdekében Lauri fárasztó feladatokat talált ki, hogy megtöltse tartalommal az előttük álló hosszú órákat. Azóta, hogy Drake elment, mintha sokkal több órából állt volna a nap.
– Nem tudom elhinni, hogy ilyen röviddel az esküvőtök után már el is ment – morfondírozott Betty a konyhaszéken ülve, miközben Lauri a pattogatott kukorica elkészültét figyelte, a gyerekek pedig – meg sem várva, míg a forró szirup kihűl – könyékig ragacsos kézzel tömték a szájukba a ragadós édességet.

Lauri egy vállrándítással hárította el a megjegyzést:
– Dolga van, Betty. Vissza kellett mennie.

– Értem, de azért el kell ismerned, hogy ez különös viselkedés egy nászúton lévő férfitól.

Csakhogy Drake igazából nincs nászúton, gondolta Lauri, Betty pedig harmadszor is nekifogott, hogy elolvassa Bob Scott szenzációs cikkét.

Ma reggel vette a lapot a fűszeresnél, és rögtön átrohant vele. A címlapon látható nevető pár most szemérmetlen gúnyolódásnak tűnt Lauri szemében. Nem akarta tudni, hogy mi áll a cikkben, de Betty hangosan felolvasta neki, észre sem véve a Lauri arcán lepergő könnyeket. Mit gondol Drake e hamis sztoriról? Látta egyáltalán?

Maga sem tudta, miért, nem akarta elárulni, hogy valójában nem házasodtak össze. Betty nem értené meg a helyzet bonyolultságát, és elárasztaná olyan kérdésekkel, amelyek megválaszolása túl fájdalmas lenne számára. Akárcsak a szüleit, egy darabig még őt is meg kell kímélnie attól, hogy megtudja a valóságot.

Előbb vagy utóbb úgyis mindenki meg fogja tudni – de annál nagyobb bolondot, mint amilyen most, már akkor sem fog magából csinálni. Az álesküvőjüket követő napokban majdnem elhitte, hogy Drake legalább annyira szereti őt, mint ő Drake-et. Olyan szerelmesnek látszott, annyira boldoggá akarta tenni!

Gondolnia kellett volna a foglalkozására. Óriási összegeket fizettek neki azért, hogy nap mint nap érzelmeket fejezzen ki. A szerepe azt kívánta, hogy szerelmes új-házasként viselkedjen, és ő nagyszerűen játszotta a szerepét. És megkapta érte a fizetséget is. Minden éjszaka busás fizetséget kapott érte az emeleti hálószobában. Elsősorban ezt akarta tőle.

Haragjában és szégyenében csak úgy égett az arca. Hiszen a férfi megmondta neki már a kapcsolatuk kezdetén, hogy mire számítson. Ő mégis becsapta magát, és azt gondolta, meg tudja változtatni a másikat, és akkor majd többet fog érezni iránta, mint pusztán fizikai vágyat.

Nem az volt a célja, hogy elfeledtesse vele Susant. Úgysem fogja elfelejteni, de nem is kell, hogy elfelejtse. Ő csak azt akarta, hogy Drake tudjon újra szeretni – őt szeretni. Azt hitte, sikerülni fog. Aztán meglátta az arcát, ahogy lenézett a felesége fényképeire. A hálószoba padlóján szerteszét heverő ruhadarabok élénken emlékeztethették arra az asszonyra, aki viselte őket, és aki abban a szaténcipellőben táncolt. Világosan látszott rajta, mennyire fáj neki ez a látvány. Úgy érezte, elárulta Susant azzal, hogy Laurival aludt? Ezért ment el?

Akármennyire is próbálta agya legsötétebb zugába száműzni e kínzó gondolatokat, mindig előjöttek és szüntelenül gyötörték. Ha Jennifer nem ilyen angyalian jó természetű gyerek, már megbolondult volna. Ő legalább elfogadta, és teljes szívéből viszonozta is a szeretetét. Lauri nem is akart rágondolni, mi lesz vele és a gyerekkel, ha ő elmegy.

Elmegy? Igen, el kell mennie, ha Drake hazajön. Így nem tarthatja fenn a kapcsolatukat. Soha nem lesz a szeretője, aki mindig rendelkezésére áll, amikor a másik hangulata úgy kívánja. Nem sokkal többet jelentett Paulnak, ezért pontosan tudta, hogy ez zsákutca.

A jelek szerint ki kell várnia az időt, hogy megtudja, mit kíván tőle Drake. Jennifer minden héten kapott egy-két rövid levelet az apjától, de neki semmit sem írt. Egy szót sem. Nem is telefonált. Vajon teljesen elfelejtette őt?

A két hétből három lett, majd négy. Az időjárás véget vetett megszokott kiruccanásaiknak, úgyhogy Lauri kénytelen volt szobai foglalatosságokat kitalálni. Akvarelleket festettek, gyöngyöt fűztek, és annyi süteményt sütöttek, hogy már tele volt velük a hűtőszekrény.

Egyik nap, amikor épp a frissen elkészített csokoládés süteményt tette be a hűtőbe, Lauri megkérdezte Jennifert, ne vigyenek-e belőle kóstolót John Meadowsnak. A kislány lelkesen helyeselt.

Aznap tiszta, de nagyon hideg idő volt. Felvették a vastag kabátjukat, és lesétáltak a faluba. John a néptelen üzletben dolgozgatott. Nem sok dolga akadt ezekben a napokban, Whispers nem volt síközpont, a sportot kedvelő turisták elkerülték ilyenkor.

John nagyon megörült, amikor meglátta őket. Mivel úgysem várt vásárlót, bezárta a boltot, és beinvitálta őket a ház hátuljában lévő lakásába.
– Tessék, John – nyújtott oda Lauri egy nagy doboz süteményt. – Télen nehéz érdekes tantervet kidolgozni – magyarázta bőkezűsége okát. – Jennifer nagyon szeret sütni, de ha nem tartunk mértéket, tavaszig húsz kilót is felszedhetünk magunkra.

A férfi kedvesen mosolyogva fordult el a kályhától, ahol egy kék zománcos kannából kávét töltött ki Laurinak.
– Napokig ezen fogok élni. Még egyszer köszönöm, ámbár az is elég lett volna, hogy eljönnek.
– Már nekünk is nagyon hiányzott. Amióta Drake… – lenyelte, amit mondani akart: amióta Drake elment, semmihez sincs túl sok kedvük. Ehelyett teljesen lefoglalta magát a kávé kavargatásával.
– Mi a véleménye, Lauri, a visszajöveteléről? – kérdezte John halkan, és ő nem tehetett úgy, mintha nem hallotta volna.

Fölpillantott a férfira, aki bögrével a kezében leült melléjük az asztalhoz.
– Hát, ő… én… – próbált valamit kinyögni, s hogy érzelmeit leplezze, kezével az asztal fölött átnyúlva hátrasimította Jennifer haját, amely veszedelmesen közel került a száját már amúgy is összemaszatoló csokoládés süteményhez. A kislány Drake szemével – fekete karimás zöld szemével – nézett fel rá. Olyan megrendítő volt ez a hasonlóság, hogy Lauri szeme megtelt könnyel.
– Akar beszélni róla? – kérdezte John, és megérintette Lauri kezét, amely mozdulatlanul hevert a kockás terítőn. Sötét szeméből melegség és bizalom áradt, úgyhogy beszélni kezdett, és sorra mindent elmesélt neki.

A férfi nem szólt közbe. Akkor sem tett megjegyzést, amikor Lauri szünetet tartott, hogy kifújja az orrát, vagy lenyelje újra és újra feltörni készülő könnyeit. Jennifer, aki korát messze meghaladó gyengédséget és megértést mutatott, az asztalt megkerülve Laurihoz ment, felmászott az ölébe, és fejét a mellére hajtva vigasztalóan simogatta a vállát.
– Valójában nem vagyunk összeházasodva – suttogta a lány. – A szertartás ugyan valódinak volt mondható, csak az eskük voltak hamisak. Semmit sem jelentettek Drake-nek.

– De maga komolyan gondolta?

Lauri megpróbált válaszolni, de nem tudott. Csak nézett föl a férfira, és boldogtalanul bólintott. 
– Szeretem őt, John. Az első pillanatban, amikor megláttam, tudtam, hogy bele fogok szeretni, és küzdöttem ellene. Küzdöttem ellene, mert megértettem, hogy egy kívánatos női testnél soha nem jelenthetek számára többet. Meg is mondta becsületesen, hogy szerette a feleségét, és nem akar senkivel se állandó kapcsolatot létesíteni.

Nem is jött zavarba e vallomástól. John soha senkit nem ítélne el azért, mert szeret valakit. Beleszipogott az átázott, ronggyá gyűrt papír zsebkendőbe. Jennifer olyan aggódó arccal nézett föl rá, hogy Lauri megpaskolta a hátát, és bátorítóan rámosolygott. Nem jó, hogy a gyerek ilyen feldúltnak látja, hisz ő az egyetlen biztos pont az életében. Komoly megrázkódtatást jelenthet neki, hogy ennyire kiborulva látja.
– Azt hiszem, rosszul ítéli meg Drake-et, Lauri – mondta John. – Ne legyen olyan nagyon biztos abban, hogy maga csak „egy kívánatos női test” a számára. Úgy ment el, hogy gyakorlatilag magára bízta a gyermeke nevelését. Ő képtelen állandóan maga mellett tartani a kislányt, de egy egyedülálló férfinak amúgy is nehéz feladatot jelent egy gyerek felnevelése.

– Fizet érte, John. Könnyen felfogadhatott volna bárki mást is.
– Lehet, hogy még annál is könnyebben. De nem tette. Annak ellenére, hogy kiszámíthatatlan problémákkal jár, ha egy szép fiatal nő lakik egy férfi házában, ő mégis magát választotta.
– Nem, másvalaki választott ki az ő számára. Komoly ajánlással mentem hozzá.
– Rendben van – válaszolta beletörődve a férfi. – Csak nem fogunk ezen vitatkozni egész nap? Van itt még valami – tette hozzá egészen más hangon, ami úgy meglepte a lányt, hogy ösztönösen felpillantott. – Én láttam Drake-et magával. Láttam, mi van a szemében, amikor magára néz.
– A vágyat látta benne. Ellenállhatatlanul vonzzuk egymást. Tudom, hogy… hogy kíván engem.
– Nem, Lauri. Ezt a fajta vágyat magam is megtapasztaltam – nevetett John mély torokhangon. – Nem, itt határozott különbséget kell tennünk. Nem ismeri fel a szerelmet? – Szomorkás mosolya és tekintete többféle jelentést is rendelt a szavaihoz. Lauri már nyitotta a száját, de aztán nem tudott mit válaszolni. John megértette, és sietve folytatta: – És még sohasem láttam embert olyan féltékenynek, mint Drake volt aznap, amikor elmentem magukhoz.
– Féltékeny volt Jenniferre, amiért annyira ragaszkodik magához. Azt gondolta, nagyon illetlen dolog, hogy maga meg én rendszeresen találkozunk. – Keserűen felnevetett. – Ha arra gondolok, mit forgatott Drake a fejében velem kapcsolatban, mulatságos, ahogy a mi heti egyszeri találkozónkra reagált, amelyeken Jennifer mint gardedám szerepelt. De nem annyira mulatságos, mint inkább szomorú.
– Három éve halt meg a felesége?
– Igen. Doktor Norwood azt mesélte, Jennifer alig pár hónapos volt, amikor meghalt. Én összesen ennyit tudok a dologról, és Drake sem árult el nekem több részletet. A felesége tabu téma volt a beszélgetéseinkben.
– Hmmm. Különös, hogy egy olyan intelligens és magabiztos ember, mint Drake, ilyen hosszú ideig gyászol.
– Én sem értem, John – sóhajtotta Lauri. – De őszinte, efelől semmi kétségem sincs.

Nem sokkal ezután elbúcsúztak Johntól, és elmentek. Lauri könnyei valamelyest enyhítettek a depresszióján, így aztán megnyugodva lépett ki a házból.

Az ajtóban John átkarolta súlyos karjával a vállát, és azt mondta:
– Lauri, ha bármikor úgy adódik, hogy szüksége van rám, egy percig se tétovázzon, hívjon fel. Tudom, milyen az, amikor belül fáj valami, és néha jó, ha az ember megoszthatja a fájdalmát valakivel.

John életében egyszer átélt már egy elviselhetetlen gyászt – Lauri ösztönösen tudta ezt. Vajon ezért nem ítélt el másokat? Ezért volt olyan megértő? Tudta, hogy általában sebzett lelkek követnek el rossz cselekedeteket?

Három héttel a Johnnál tett látogatásuk után megérkezett a tél első vad hóvihara. Bár a napok egyhangúan teltek, Lauri többé-kevésbé megbékélt önmagával és bizonytalan helyzetével. Többféle módszert is kipróbált, hogy Jennifert hangos beszédre tanítsa, és igyekezete gyümölcseként a gyermek előmenetelében érezhető javulás állt be.

A hóförgeteges nap délutánján odakint fenyegetően süvített a szél, mialatt ők a tanulószobában a tükör előtt ülve gyakorolták a p hang helyes kiejtését. Lauri egy vattapamacsot tartott a kezében, s mutatta, hogy a hang helyes kiejtésekor a pamacs elröppen. Jennifer utánozta, amit csinál, és csak úgy sugárzott a büszkeségtől, amikor sikerült kiejtenie ap hangot.

Lauri otthagyta a vattapamaccsal, hogy gyakoroljon, maga pedig átment a nappaliba, hogy megnézze, mi az a zaj, amit odakintről hallott. A nagy ablakhoz lépve kikukucskált a súlyos függöny mögül a kavargó hóesésbe. Nagyot dobbant a szíve, amikor meglátta, hogy Drake mászik ki egy négykerékmeghajtásos kocsiból, és nyakát a válla közé húzva szalad fel a síkos lépcsőkön a verandára.

Még csak emelte a kezét, hogy bekopogjon, de Lauri addigra odaért, és valósággal felrántotta az ajtót, hogy beengedje. A férfi lerázta a fejéről a havat, lehajtotta kabátja feltűrt gallérját, s csak aztán fordult meg, hogy ránézzen.
– Lauri – mondta.

Ő is ki akarta mondani a nevét, de a szájából nem jött ki hang.
– Hogy vagy? – kérdezte a férfi.
– J-jól – dadogta Lauri, aztán kicsit megrázta a fejét, mintha össze akarná szedni magát, és már határozottabban mondta: – Jól vagyok… vagyunk. Minden rendben.

Nem fogja megkérdezni, hogy mit keres itt. Ezt a jelenetet már eljátszották egyszer.
– Hol van Jennifer? – kérdezte Drake.
– A tanulószobában. Változtattunk valamelyest a napirendünkön, amióta te… – Lenyelte a mondat befejező részét. – Így jobban megfelel – magyarázta félszegen.

A férfi nem szólt egy szót se, csak elindult a tanulószoba felé, és bement. Lauri még odakintről hallotta Jennifer boldog sikítását.

Drake ott állt a szoba közepén, karjában Jenniferrel. A gyerek karjával a nyakát, lábával a mellét kulcsolta át, már ameddig átérte, apja pedig kezét a kislány popsija alatt tartva fogta őt. Nyuszi, aki Drake távollétében csak ritkán került ki Jennifer kezéből, elhagyatva hevert a széke mögött.

A kislány hátrahajolt, és belenézett apja arcába.
– Jen-fa, Jen-fa – mondta, és kezével megveregette a mellét. – Aaa-pa. Aaa-pa. – És újra átölelte apja nyakát.
– Hiszen ez csodálatos, kicsikém! – kiáltotta Drake, de a kislány nem hallotta, csak a szeméből olvasta ki a dicséretet. Drake ekkor az ajtóban álló Laurira nézett, és szélesen elmosolyodott: – Ez óriási, Lauri. Jól halad, ugye?

Most megint az az aggódó szülő volt, aki az Orosz Teaház egyik asztalánál ült vele szemben.
– Igen, Drake. Nagyon jól halad – felelte biztatóan.

Drake nagy nehezen kiszabadította az egyik kezét annyi időre, hogy kivegyen két csomag rágógumit a zsebéből. Jennifer mohón lecsapott rájuk. Már világos volt, hogy aznapra vége a tanulásnak.

Lauri fejében ezernyi kérdés kavargott, de lenyelte őket. Hamarosan úgyis megtudja, miért jött haza Drake az év legmostohább időjárású napján. Csak egyetlen kérdést tett fel:

– Kérsz kávét, vagy kakaót? Nagyon átfagyhattál.
– Igen, kérek. Kipakolok, és utána kijövök hozzád a konyhába.

Lauri remegő kézzel készítette a kakaót, amiről Drake egyszer megjegyezte, hogy még a kávénál is jobban szereti. A hűtőszekrényből süteményt vett elő, és betette a mikrosütőbe. A frissen sült sütemény illata betöltötte a konyhát.
– Ha nem tudnám az igazat, azt hinném, vártatok – lépett be Drake, ujjaival hátragereblyézve zilált haját. A szűk farmernadrág lecsúszott a csípőjére, világoskék csavartmintás pulóvere kihangsúlyozta szemének zöld színét. Lauri nagyot nyelt. Rettenetesen vonzónak találta. Az emlékek valósággal megrohanták, úgyhogy erővel el kellett fordítania a szemét.
– Sokszor sütünk Jenniferrel. Néhány hete csokoládétortát sütöttünk Johnnak.

Sebezni akart ezzel a kicsinyesen gonoszkodó megjegyzéssel, holott tudta, hogy az egész nem méltó hozzá.

Ha Drake akart is válaszolni rá, Jennifer megakadályozta benne: berontott az ajtón, és ellentmondást nem tűrően felkéredzkedett kakaót szürcsölő apja ölébe. Pár percig jelbeszéddel társalogtak, és Lauri boldogan figyelte, hogy Drake nem hagyta feledésbe menni a tudását – sőt, ha lehet, még ügyesebbnek tűnt, mint eddig.

Amikor megitta a kakaót, és Jennifer belemerült egy kép kiszínezésébe, Drake hátradőlt a székben, és lassan, a szavakat elnyújtva így szólt:
– Hát, eltemettük doktor Glen Hambricket.
– Micsoda! – kiáltott fel meglepetten Lauri. – Hogy érted ezt?
– Úgy értem – mosolygott a férfi –, hogy többé nem tért magához az után az ütés után, amit a parkban kapott a fejére. Emlékszel? – A lány bólintására folytatta: – Álmában érte a halál, anélkül, hogy egy percre is visszanyerte volna az eszméletét. Szegény ördög – tette hozzá mélységes sajnálkozással.
– Mit fogsz csinálni, Drake? – érdeklődött Lauri, megfeledkezve korábbi eltökéltségéről, hogy nem kérdez a tőle semmit.
– Aaa-pa – vonta magára Jennifer apja figyelmét a rajzát mutogatva. Amikor besöpörte a megfelelő mennyiségű dicséretet, Drake visszafordulhatott Laurihoz, aki türelmetlenül várta a válaszát.
– Hamarosan lesz egy tévéfilm, ami érdekel engem. Jó produkciós társaság készíti. Már régebben hallottam a hírét, és szóltam az ügynökömnek, hogy csipkedje magát, és szerezze meg nekem a szerepet. Elrepültem Hollywoodba, és csináltam próbafelvételt. Tetszettem nekik. Biztatóan állnak a dolgok. – Szemérmesen elfordított tekintettel, magyarázóan tette hozzá: – Egy autista gyerekről szól, aki süket. Kell nekik valaki az apa szerepére, aki tud jelelni.
– De hiszen ez nagyszerű, Drake! – mondta őszinte lelkesedéssel Lauri.
– Ismered azt a Broadway-darabot, hogy „Egy kisebb isten gyermekei”? Egy süketről szól, és már mindenféle díjat megkapott.
– Hát persze. Láttam.
– Nos, ennek a darabnak a producere egy olyan darabon dolgozik most, amely hasonló témával foglalkozik. Keresi azt az új, tehetséges rendezőt, aki nem ijed meg egy ekkora kihívástól. Együtt ebédeltünk a napokban.
– Ó, Drake, annyira izgulok érted!
– Ne izgulj! Millió változat lehetséges. Elsülhet a dolog rosszul is. – Komoly arcán hirtelen felragyogott az az ismerős, szívmelengető mosoly. – De átkozottul nehéz megállni, hogy ne izguljon az ember, igaz?
– Remélem, minden úgy alakul, ahogy szeretnéd. Nem fog hiányozni doktor Hambrick?
– Lehet, hogy lesznek elvonási tüneteim, de nem hinném, hogy sokáig tart. A legszebb a dologban, hogy több időm jut majd Jenniferre. Előfordulhat, hogy egy darabig egyik tengerparttól a másikig kell majd utazgatnom, és nem lesz sokkal több időm, de a munka szüneteiben ugyanúgy vakációzhatunk, mint más családok.

Megsimogatta a gyerek fejét, és nem vette észre Lauri elgyötört tekintetét.

A lány fölpattant az asztaltól, és nagy sietve kivett a fagyasztóból egy tál ételt – valamelyik esős nap „tananyagát” –, és betette a sütőbe. Drake meg csak mesélt tovább.
– Lehet, hogy nehéz lesz egy ideig. Oda kell figyelnem a pénzre, és ettől már elszoktam az elmúlt években. De megtakarítottam annyit, hogy akkor is meg tudunk élni, ha nehezebb napok jönnek. Akár hiszed, akár nem – mondta nevetve –, az ügynököm teljesen belelkesedett. Azt mondja, az ügyfelek mindenáron az én arcommal akarnak bevezetni a fogkrémtől a harisnyanadrágig mindent. Egy országos reklámmal az ember egy napig dolgozik, és keres vele egy halom pénzt. Eddig nem érdekelt az ilyesmi, de most ki fogom használni, hogy ismernek a képernyőről.
– Bármit csinálsz, Drake, biztos, hogy sikered lesz benne – mondta Lauri, miközben a salátát mosta a csap alatt.

Hálásan fogadta, amikor a férfi felajánlotta, hogy elviszi Jennifert az útból, amíg ő elkészíti a vacsorát. Mihelyt magára hagyták a konyhában, arcát a kezébe temetve a konyhapultnak dőlt.

Épp csak azt nem mondta neki, hogy ki van rúgva. Nem elég, hogy egy szóval sem említette a színlelt házasságkötésüket és a viszonyukat, de értésére adta, hogy ezután több ideje lesz Jenniferre, ő tehát fölöslegessé válik. Eddig nagyon is bőkezűen megfizette a munkáját, de ezentúl kevesebből kell kijönniük, tehát nyilván őt is nélkülöznie kell a jövőben.

Új munkát persze gond nélkül találhat magának. Süket gyerekek tanárából mindig hiány van, de nem lesz öröm új állásba menni. Nyilván örökösen aggódni fog azért a tanítványáért, akire már úgy nézett, mintha a saját lánya volna.

Tudtad, milyen veszélyes, ha túl közel kerülsz valakihez, szidta magát Lauri. Most drágán megfizetsz azért, mert beleestél ebbe a csapdába.

Csak az vigasztalta, hogy Jennifer még nagyon kicsi, hamar el fogja felejteni őt. Kezdetben még hiányozni fog neki, de hamar megnyugszik, és elfelejti. Próbálta magát meggyőzni arról, hogy ez a gondolat megvigasztalja – miért keltett hát benne olyan nagy fájdalmat?
– Lauri…
Hevesen összerázkódott a neve hallatán, majd arcára nyugalmat parancsolva a konyhaajtóban álló Drake felé fordult:
– Tessék.
– Azok a dobozok, amelyekben Susan dolgai vannak, azóta is odafönt vannak, abban a szekrényben?

Lauri két keze egymásba kulcsolódott a háta mögött, és érezte, amint a körmei a tenyerébe vájnak. A torkában képződött gombóc ellenére sikerült viszonylag nyugodtan válaszolnia:
– Igen. Nem nyúltam hozzájuk.
– Rendben van.

Drake rácsapott az ajtófélfára, és elment. Percekbe telt, míg Lauri magához tért. Hogy kérdezhet tőle ilyet? Miért nincs tekintettel az érzéseire? Hát azt hitte, hogy olyan könnyen adta magát oda neki? Úgy elfelejtette az együtt töltött éjszakákat, mintha meg sem történtek volna soha? Azt hitte, hogy ő meg tudott feledkezni a kezéről, a szájáról? Visszaemlékezett a szerelmes szavakra, melyeket Drake a fülébe suttogott, mialatt oly sokféle módon próbált a kedvébe járni. Hogy tudta bátorítani, dicsérni, valahányszor visszahozta a káprázatos fény birodalmából! Újra és újra, addig soha nem tapasztalt utakon vitte vissza oda – de a túloldalon mindig ott várta ő is, hogy a karjában tartva cirógassa és becézgesse.

Vacsora közben Drake szívélyesen társalgott, s jóízűen ette a házilag készült ételt, amilyet saját bevallása szerint nem evett azóta, hogy visszatért New Yorkba. Elmesélte az összes pletykát, amit a városban hallott: kit láttak kivel valamelyik elegáns diszkóban. Lauri csak akkor szólt, ha kérdésre kellett válaszolnia. Amikor Drake Bettyről és a családjáról érdeklődött, Lauri elmesélt egy történetet Samről és egy doboz festékről, amit a férfi kitörő nevetéssel fogadott. Jennifer a kézjelek révén követte a mese fordulatait, és ő is előadta a maga változatát. Azután együtt nevetett az apjával.

Vacsora után Drake segíteni akart a mosogatásban, de Lauri elhessegette:
– Légy inkább Jenniferrel, arra nagyobb szükséged van – mondta.
– Oké. Úgyis mondani akartam neki valami fontosat – bólintott, és a tanácsot megfogadva kiment a konyhából, hogy megkeresse a kislányát.

Amikor Lauri elkészült, hirtelen nem tudta, mivel foglalja el magát. Szándékosan elnyújtotta a főzés és a mosogatás idejét, de most már nem maradt más választása, valamennyi időt Drake-kel is el kellett töltenie.

Adj erőt, istenem, fohászkodott némán, amikor elindult a nappali felé. Hogyan fogja kibírni, hogy együtt van vele, de nem tartozik hozzá? Hogy kéznyújtásnyi távolságra legyen tőle, mégse érjen hozzá? Amióta csak belépett és lerázta magáról a havat, úgy vágyott rá, hogy odabújjon hozzá, s újra felvillanyozza az ölelése. Erről persze szó sem lehet. Nagyon valószínű, hogy napokon belül ki kell lépnie a férfi életéből.

Megnézte, rá van-e tolva a retesz a bejárati ajtóra, s eközben megütötte a fülét Drake hangja, amely a tanulószobából hallatszott ki. Még a szél süvöltésén át is meghallotta.
– Ma-mi – mondta mindkét szótagot erőteljesen megnyomva Drake. – Itt kell érezni, Jennifer – hallotta Lauri. – Tedd az ujjad ide, a nyakamra. Ma-mi. Ma-mi. Érzed? Meg tudod csinálni?
– Mau-mi – hallotta Lauri Jennifer erőlködő hangját.
– Jó! Majdnem tökéletes. Es így néz ki leírva. M-A-M-I. Ma-mi. Próbáld még egyszer.

Lauri a szája elé kapta a kezét, ki ne szakadjon belőle a gyötrelem kiáltása. A fényképek! Azt kérdezte tőle, ott vannak-e még Susan holmijai. Nyilván kivett pár dolgot, hogy könnyebben meg tudja értetni Jenniferrel, milyen kapcsolatban áll a képeken látható szép nővel.
– Nem bírom ki – zihálta, és fölrohant az emeletre. Mihelyt kinyitotta a hálószoba ajtaját, rögtön meglátta a nyitott szekrényajtót. Drake átnézhette a dobozok tartalmát, és kivette, amit meg akart mutatni a lányának.

Ó, istenem, zokogott fel Lauri. Még mindig őt szereti! Mindig is őt fogja szeretni. Tudat alatt élt benne a remény, hogy talán azért jött vissza, mert átgondolta a kapcsolatukat, és törvényesíteni akarja a látszatra megkötött házasságukat. De most már tudja az igazat.

És azt is, hogy neki mi a teendője.

Tovább egy percig sem gondolkodott, csak kivett az ágy alól egy bőröndöt, és csomagolni kezdett. Csak a legszükségesebbeket. Majd megkéri Bettyt, hogy a többi holmiját küldje utána később. Most még címet se tudna mondani neki.

Amikor elkészült, becsukta a bőröndöt, és visszatolta az ágy alá. Nem akarta előre figyelmeztetni Drake-et arra, hogy mire készül.

Lauri Parrish harcos természet volt. Szörnyen sértette, ha valami előtt meg kellett hátrálnia. Életében egyetlenegyszer kényszerült visszavonulásra – amikor a házassága elérkezett arra a pontra, ahol már semmi remény nem volt a bajok orvoslására.

Harcos természet volt, de ha a vereség elkerülhetetlennek, a győzelem pedig elérhetetlennek látszott, tudta, hogyan kell elegánsan visszavonulni, bármennyire sérti is a dolog a büszkeségét. Elfogadta a reménytelent, hogy Drake valaha is viszonozni fogja a szerelmét. Elmegy tehát – mégpedig azonnal. Amíg maradt benne egy csöppnyi méltóság.

Meglengeti a fehér zászlót.

Tizennegyedik rész

Egy örökkévalóságnak tetszett, míg Jennifer elkészült a lefekvéshez. Olyan izgalomba jött attól, hogy Drake megint itthon van, hogy csupa olyasmit produkált, amit Lauri máskor nem nézett volna el neki.

Végre tisztára fürödve, búcsúpuszikkal ellátva ott feküdt az ágyában, és amikor az imádságot mondta, amelyet Lauri jelbeszéddel megtanított neki, tanárának úgy kellett visszaszorítani égő könnyeit. Letérdelt az ágya elé, közelebb húzta magához a gyereket, beszívta tiszta, friss illatát, és élvezte virágszirom bőre bársonyos puhaságát. Szeretlek, Jennifer, mutatta neki, majd kisietett a szobából, Drake-re hagyva a lámpaoltás műveletét.

A nagy hálószobába ment, és becsukta maga mögött az ajtót – ám kisvártatva meghallotta Drake kopogását.
– Tessék.
– Szobaszolgálat – mondta a férfi szemtelenül, majd benyitott. – Nem akarsz lejönni? Meginnánk egy pohár bort a kandallónál. – Ez ravasz célzás akart lenni arra, hogy az este tökéletesen alkalmas még más egyebekre is.

Szavai haragra gerjesztették Laurit, és komoly erőfeszítésébe telt, hogy megőrizze az önuralmát. Hát még mindig azt hiszi, hogy használhatja kényére-kedvére? Nos, hamarosan ráébred, hogy ennél azért kényesebb portékával van dolga!
– Fáj a fejem – közölte, a legegyszerűbb kifogásnál maradva. – Biztos amiatt, hogy egész nap fújt a szél. Mindenesetre nem érzem jól magam. Azt hiszem, lefekszem. Egy kiadós alvásra nagyobb szükségem van, mint egy pohár borra.
– Úgy vélem, ez komoly ellenkezés a hölgy részéről.
– Sajnálom, Drake. Nem szeretnék újra lemenni – mondta Lauri kurtán.

A férfi hosszan nézett rá, aztán csak ennyit mondott:
– Jól van. Reggel találkozunk.

Miközben Lauri le-föl sétált a szobájában, hallgatta a televízió tompán átszűrődő hangjait. Azután hallotta, hogy Drake lekapcsolja, és átmegy a konyhából nyíló kis hálószobába. Vízcsobogás jelezte, hogy lefekvéshez készülődik a fürdőszobában.

Végül elcsöndesedett a ház. Lauri a lépcső tetejéhez osont, és hallgatózott. Sehol nem égett lámpafény. A szobájához visszatérve újabb húsz percet várt, majd fölvette a kabátját, rá a csuklyás köpenyét, kivette a bőröndöt az ágy alól, és lelopakodott a lépcsőn.

Odakint elült a szél, de még sűrűn havazott, amikor kilépett az elülső verandára. Csendesen letette a bőröndöt, és becsukta maga mögött az ajtót. Óvatosan lépdelt le a jeges lépcsőfokokon, és félig lépkedve, félig csúszkálva eljutott a Mercedesig.

Az autó ajtaja be volt fagyva. Miután fél kézzel hiába próbálta kinyitni, válltáskáját és a bőröndöt kénytelen volt letenni a hóba, és két kézzel rángatni az ajtót. Amikor végre kinyílt, kis híján hanyatt döntötte őt is.

Csomagjait berakta a hátsó ülésre, és beült a kormány mögé. Bőrkesztyűjén keresztül is érezte, hogy a kormánykerék jéghideg, és megborzongott vastag kabátja alatt. Mi lesz, ha nem indul az autó?

Többször is rálépett a gázpedálra, majd indítani próbált. A motor nyekergő hangot adott, pöfögött, és leállt.
– A fenébe! – mordult fel halkan, és újra próbálkozott. Már éppen fel akarta adni, amikor a motor végre beindult, és megnyugtatóan duruzsolni kezdett. Valahányszor újra indítani próbált, idegesen a bejárat felé pillantott, attól félve, hogy Drake meg találja hallani. Úgy látszik, a szél elnyomott minden más zajt. Még egyszer, utoljára bús pillantást vetett a házra, aztán sebességbe kapcsolt, és az autó kerekei nagy keservesen megpróbáltak megkapaszkodni a síkos talajon.

Összekuszálódott gondolataiban annak a felismerésnek már nem jutott hely, hogy hóviharban akar útnak indulni! Nebraskában megszokta, hogy havas utcákon autózik, de ezek az új-mexikói hegyek azért mások voltak, mint az otthoni sík vidék.

Rémület kerítette hatalmába, amikor a kerekek megcsúsztak, és a kocsi átlendült az út másik oldalára. Sikerült egyenesbe hoznia, de idegességében kiharapdálta az alsó ajkát. Még erősebben tartotta a kormányt, s eltökélte, hogy nem fordul vissza. Drake is ebben a viharban autózott idáig Albuquerque-ből, ha ő képes volt rá, neki is meg kell tudnia csinálni. Ha megvárja a reggelt, még keményebbre fagy minden.

Majdnem tíz percbe telt, mire a házhoz vezető út aljára ért. A domb lábánál, ahol a mellékút keresztezte a faluba bevezető utat, rálépett a fékre, de az autó nem állt meg. Arra gondolva, hogy megállás nélkül is le tud annyira lassítani, hogy ráforduljon az útra, épp csak egy kicsit fordított a kormánykeréken.

Ennyi elég is volt ahhoz, hogy teljesen elveszítse az uralmát az autó felett, amely őrült iramban, a hátuljával hol ide, hol oda táncolva megindult. Lauri ösztönösen beletaposott a fékbe, mire a kerekek lefékeződtek, és a kocsi hátulja belesüppedt a hóval teli árokba, ő pedig hátradőlve feküdt az ülésen, mint egy fogorvosi székben. Nem sérült meg, és a kocsiban sem eshetett nagy kár, mert semmiféle fémes zörejt nem hallott, amikor puhán belecsúsztak az árokba. Mindazonáltal az autó reménytelenül mélyre süllyedt a hóba. Lauri leállította a motort.

Mielőtt még fontolóra vehette volna a helyzetét, valaki felrántotta a sofőrülés melletti ajtót, és a következő pillanatban megpillantotta Drake arcát, melyet a felismerhetetlenségig eltorzított a düh.
– Megsebesültél? – rivallt rá.

Lauri bénultan rázta a fejét, és maga sem tudta, örüljön-e vagy sem, hogy túlélte a balesetet. Most jobban félt Drake-től, mint egy karambol lehetőségétől.

A férfi megragadta a karját, és kiráncigálta a kormány mögül. Amikor ellenállt, és a hátsó „ülésen lévő holmijai felé akart nyúlni, ráüvöltött: 
– Hagyd azokat! – Begombolatlanul hagyott gyapjúkabátja két szárnyába bele-belekapott a szél, ahogy fölfelé kapaszkodott a térdig érő hóval teli árok oldalában. A süvítő szélben és az alvilági sötétségben még nehezebb volt előrehaladniuk. Drake húzta maga után, ügyet sem vetve arra, hogy a hó neki combközépig ér.

Lauri egyszer megpróbált szólni hozzá, amikor úgy érezte, kitörik a bokája magas sarkú csizmájában, de ő nem hallotta. Vagy úgy tett, mintha nem hallaná.

Amikor végre kimásztak az árokból, ő boldogan megpihent volna, de Drake mást gondolt. Még erősebben fogva a karját, botladozva, meg-megcsúszva, minden egyes lépésnél káromkodva megindult fölfelé a bekötőúton. A lány nem emlékezett rá, hogy valaha is ilyen dühösnek látta volna. Hajadonfőtt volt, de mintha nem is érezné a kegyetlenül hideg szelet és a szélfútta hajára rakódó havat.

Lauri csakhamar kimerült, és már alig tudott lépést tartani Drake-kel. Az nagyot rántott a karján, és a fülébe sziszegte:
– Ha nem kapcsolsz rá, a lábnyomaimat belepi a hó, és akkor idekint rekedünk. Ezt akarod?

Meg is rázta kicsit, mire ő ijedten ránézett, a fejével nemet intett, és folytatták útjukat a hegyre vezető úton.

Az elülső verandára vezető lépcsőn elcsúszott, és ráesett előrenyújtott két kezére. Drake a hóna alá nyúlt, és minden ceremónia, minden gyöngédség nélkül felrántotta. A vállával lökte be a bejárati ajtót, és valósággal betolta rajta Laurit.

A lány nem érezte fagyott lábát, amikor elindult a lépcső felé. Menekült Drake elől, aki nyilván megsejtette, mert a háta mögött termett, vasmarkába fogta a csuklóját, és a kandalló felé húzta.
– Ne merj elmozdulni innen – parancsolt rá fenyegető hangon, aztán letérdelt, és egy kotróvassal megpiszkálta a kandalló parazsát, mielőtt újabb hasábokat rakott volna a rostélyra. Amikor látta, hogy lángra kaptak, visszafordult Laurihoz.

Ha már nem fagyott volna halálra, és nem reszketett volna amúgy is, most jéggé dermedt volna a férfi tekintetétől. Zöld szeme dühtől villámlott, álla vészjóslóan megfeszült.

Összerezzent, amikor a férfi karja felemelkedett – de nem sújtott le rá, mint várta, hanem belekapaszkodott a vállába, s közelebb húzta magához, olyan közel, hogy egészen hátra kellett feszítenie a nyakát, hogy láthassa Drake arcát.
– Ha még egyszer ilyen nyaktörő mutatványt produkálsz, pirosra verem a fenekedet, megértetted? – És megint megrázta, de úgy, hogy a feje tehetetlenül ingott előre-hátra. – Mit akartál bebizonyítani? – kérdezte haragosan. – Mi? – förmedt rá, amikor hiába várta a választ.

Lauri elgémberedett tagjai lassan kezdtek kiengedni a tűz közelében, s az olvadással együtt feltámadt a haragja is. Milyen jogon tesz föl neki Drake keresztkérdéseket? Szabad ember, ha akar, elmehet, és még csak nem is tartozik neki magyarázattal.

Kirántotta magát a férfi kezéből, és hátrébb ugrott. Most úgy álltak egymással szemben, mint két ökölvívó, akik az ellenfél erejét latolgatják.
– Ha az autód aggaszt, hagytam neked odafönt egy üzenetet, amelyben megírtam, hogy ott fogom hagyni a repülőtér parkolójában, akkor hozod el onnan, amikor neked megfelel. – És állát harciasan fölszegte.
– Nem egy nyavalyás autó miatt aggódtam! – mennydörögte a férfi. – Jennifernek is hagytál üzenetet, amiben elmagyarázod, miért tűntél el titokban? Bizonyára érdekelni fogja, hol vagy – tette hozzá csúfondáros hangon.

Ez váratlanul érte Laurit, motyogott valamit, amit nem lehetett érteni.
– Nem értettem tisztán – tette keresztbe mellén a karját Drake. Mozdulata olyan pimasz volt, hogy a lány megint dühbe gurult.
– Azt mondtam, hogy a magyarázatot rád bízom.
– És mit kellene mondanom neki?
– Mondd meg neki, hogy többre tartom magam, semhogy másodállású szeretője legyek egy olyan színésznek, aki elvárja, hogy minden nő leboruljon előtte. Mondd meg neki, hogy túlságosan szeretem és túlságosan fontos nekem a jövője, semhogy itt maradjak, ahol megsértenek és ahol egy értelmetlen, becstelen viszonnyá fokoznak le. Azért kaptam a fizetésemet, hogy tanítsam őt, nem pedig azért, hogy hálószobai szolgálatokat tegyek az apjának.

Keble hullámzott az izgalomtól, s egész teste megfeszült, mint a hegedűhúr.
– Elmegyek innen, még ha gyalog kell is mennem! Azt sem bánom, ha többé nem látlak, Drake Sloan!

Azzal máris sarkon fordult.
– Nem! – kiáltotta érdes, rekedt hangon a férfi.

Laurit úgy megdöbbentette e hang leplezetlen érzelmi töltése, hogy megtorpant. E gyors hangulatváltozás annyira felkeltette a kíváncsiságát, hogy ismét szembefordult Drake-kel. Az imént még haragos szempár most kétségbeesetten, könyörögve nézett rá.
– Nem engedem, hogy elmenj, Lauri. Mondd, hogy nem mész el. – Nem hitt a szemének, amikor a férfi térdre esett előtte, karját a dereka köré fonta, s arcát az ölébe fúrva, orrával gyengéden hozzádörgölődzött. – Megesküdtem, hogy soha többé nem fogok más nőt szeretni. De szeretlek. Isten látja lelkemet, szeretlek! Nem engedem, hogy elmenj – ismételte.

Lauri keze magától elindult, és lesöpörte a maradék nedvességet a férfi ezüstös fényű hajáról. Aztán eltolta őt magától, és maga is letérdelt vele szembe.
– Mit mondasz, Drake? – Fürkészve nézte az arcát, nem látja-e rajta a hamisság jeleit. Lehet, hogy szerepet játszik? Ez valami érzelmes, tragikus jelenet a darab végén, amelyben a szerelmesek jövője forog kockán? Nem. Az a fájdalom, vágy és kétségbeesés, amit a férfi arcán látott, őszinte volt. Drake nem játszott.
– Azt hitted – kérdezte a férfi halkan, és hátrasimított Lauri arcából egy ázott gesztenyebarna hajfürtöt –, hogy ma csak úgy beperdültem ide, azt várva, hogy ott folytathatunk mindent, ahol abbahagytuk? – Amikor ő bólintott, így folytatta: – És azt gondoltad, hogy amikor lehívtalak azzal, hogy igyál meg velem egy pohár bort, meg akarom rendezni a nagy csábítási jelenetet? – Ismét bólintott. – Hát, akartam – vallotta be Drake zavartan –, de előbb meg akartalak kérni, hogy tegyük igazivá a házasságunkat. Vagy legalább törvényessé. Mert én mindig úgy éreztem, hogy az, amit édesapád köttetett meg velünk, az igazi volt.
– Drake – suttogta Lauri –, miért nem szóltál erről nekem előbb?
– Miért? – kérdezte csipkelődve a férfi. – Hittél volna nekem? Örökösen csak védekeztél, minduntalan hátsó szándékot feltételeztél, nem hitted el, ha tisztességes szándékkal találkoztál. – Előrehajolt, és ajkával megérintette a homlokát. – Jobban értelek, mint te magadat, Lauri Parrish Rivington – mondta. – Már a második találkozásunkkor megmondtam, hogy minden az arcodra van írva. – És gyengéd, csodáló mozdulattal végigfuttatta ujjait Lauri arcán.
– Paul vérbeli gazember lehetett – folytatta. – Abból a kevésből, amit elmondtál, azt hiszem, következtetni tudok a többire, és elképzelem, milyen életed lehetett mellette. Szeszélyes hangulatember volt, te pedig állandóan arra figyeltél, hogy fel ne borítsd önbecsülése kényes egyensúlyát. Igazam van?
– Igen – felelte. Honnan tudta Drake mindezt?
– Nos, én is lehetnék szeszélyes hangulatember. Ami azt illeti, lehetnék aljas is. Te azonban sohasem titkoltad el előlem, hogy haragszol, valahányszor túl messzire találtam elmenni. Akár mert végiggondoltad, akár tudat alatt, de mindenképpen tudtad, hogy én nem vagyok olyan, mint Paul. Engem keményebb fából faragtak. Nem vagyok olyan sérülékeny, mint ő. Én soha nem fogok olyan mankóra támaszkodni, mint amilyen az alkohol, hogy ne kelljen szembenéznem a megpróbáltatásokkal.
– Nehéz együtt élni egy olyan emberrel, aki szüntelenül a figyelem középpontjában áll – folytatta. – Ezt én nagyon jól tudom. De bármit mondjanak is az emberek, és bármit olvass is rólam, ne hidd el, amíg én nem mondom, hogy igaz. Ha a dolgok egyszer olyan nehézzé válnak, hogy már nem tudok velük boldogulni, akkor kiszállok, és valami máshoz kezdek. Számomra a színészet hivatás, nem pedig szenvedély. Te és Jennifer lesztek mindig az elsők.

Mély lélegzetet vett, és még annyit mondott:
– Ha te el tudsz viselni egy icipici művészi szeszélyességet, akkor én meg el tudom viselni a te indulatos természetedet.
– Indulatos természetem! – fakadt ki Lauri ékes bizonyítékául az elhangzottaknak. Drake nevetése mutatta, hogy jól bedőlt a trükknek. Így hát zavartan vele nevetett, aztán a hozzásimult, és azt mondta:
– Nem, te egyáltalán nem hasonlítasz Paulra. És most már megbízom benned. – A szíve hangosan vert az örömtől, de még el kellett oszlatnia a kételyeket, még meg kellett szabadulnia a… a szellemektől.
– Drake! Mi van Susannal?
– Susannal? – nézett rá a férfi. – Sejtettem, hogy lesz hozzám kérdésed vele kapcsolatban. – És felsóhajtott.

Jaj, istenem, ne! – sikoltotta némán Lauri. 
– Ma is szereted még, ugye? – kérdezte, maga is meglepődve saját vakmerőségén.
– Mostanáig ezt hitted? – nézett rá megrökönyödve a férfi.

Lauri bólintott.
– Amikor először csókoltál meg, azt mondtad, szereted a feleségedet.
– Szerettem, igen. Múlt időben. Már az első találkozásunkkor beleszerettem. Nagyon jól éreztük magunkat együtt. A szerelmi életünk is több mint kielégítő volt.

Lauri szinte fuldoklott a féltékenységtől, és ez nyilván látszott is rajta, mert Drake elvigyorodott. Aztán elkomolyodva folytatta:
– Gyönyörű volt és tehetséges. De nagylelkűségnek nyoma sem volt benne, szívtelen volt. Nehezemre esik kimondani, de rosszul nevelt, önző és felszínes ember volt. Nagyravágyása kis híján az őrületbe kergetett, mert az ambícióiba engem is belefoglalt.

Miközben beszélt, ledobta magáról a kabátot, és Laurinak is segített levenni a magáét.
– Gyakorlatilag ő kényszerített rá, hogy elvállaljam ezt a szappanopera-szerepet, én nem akartam. Nem volt hajlandó áldozatot hozni, ezért nem folytathattam a tanulást. Híres emberhez akart feleségül menni… mintha ez számítana valamit – tette hozzá keserűen. – De ő sütkérezett ebben a hírességeknek kijáró életben, meg a táncban. Amikor másállapotba került, attól féltem, ki fog herélni. Fogamzásgátló tablettát nem akart szedni, nehogy meghízzon, de a terhességét egyedül az én hibámul rótta fel.

A férfi átölelve tartotta Laurit, s mindketten a kandallónak támaszkodtak. Drake megfogta a kezét, s ujját végighúzta minden erén és csontján. 
– Szép a kezed – mormolta, a szájához emelve belecsókolt a tenyerébe, majd folytatta:
– Már attól féltem, el fog vetélni, de kilenc hónapi zúgolódás, dührohamok és szüntelen panaszok után világra hozta Jennifert. Kimondhatatlanul boldog voltam.

Megint elhallgatott, felállt, és szembefordult a lángokkal. A táncoló árnyak élesen kirajzolták arcvonásait.
– Jennifer hat hónapos volt, amikor rájöttünk, hogy süket. El tudod képzelni azt a lelki gyötrelmet, Lauri? Azt a kínzó lelkiismeret-vizsgálatot? Valami titkos bűnömért kaptam ezt a büntetést? Tízévesen almát loptam? Ma már tudom, milyen nevetséges önvádaskodás volt ez, de akkor ez volt az első reakcióm. Mindez azonban semmi volt Susanéhoz képest. Mintha a saját bűntudatom nem lett volna éppen elég, Susan is engem okolt. „Én kezdettől fogva nem akartam ezt a gyereket!” – üvöltözött velem. Tudod, Jennifer nem ütötte meg azt a mértéket, amelyet Susan elvárt, az ugyanis a tökéletesség volt. A táncban is tökéletesnek kellett lennie, a férjétől is tökéletességet várt el, és a gyereke sem lehetett más, mint tökéletes.

Drake sokáig hallgatott, csak a csizmája orrával tologatta közelebb a fahasábokat a parázsló szénhez.
– Egy napon későn értem haza a stúdióból – folytatta nagysokára. – Hallottam, hogy Jennifer a szobájában sír. Amikor bementem hozzá, majdnem elhánytam magam. Ott feküdt a saját piszkában. Fázott és éhes volt. Nagyon dühös lettem Susanra, feldúltan rohantam végig a lakáson, hogy megkeressem. Ő meg… ő…
Nem tudta folytatni. Lauri szíve megtelt szánalommal, amikor látta, hogy Drake két kezébe temeti az arcát. Tudta, mi következik, de nem szólt, és nem is ment a férfihoz. A saját poklát mindenkinek magának kell elszenvednie, soha senki nem oszthatja azt meg vele. Őt megkímélte a sors, nem neki kellett megtalálnia Paul holttestét, de át tudta érezni, milyen rettenetes emlék lehet ez Drake számára.
– A fürdőkádban feküdt, mindkét csuklóján felvágott erekkel. Látszott, hogy már jó ideje halott.

Hosszú csend következett, majd Drake visszament Laurihoz, leült mellé a szőnyegre, átölelte és magához szorította.
– Sohasem bocsátottam meg neki. A temetés megrendezését átengedtem a szüleinek, én el sem mentem. A családja félreérthetetlenül a tudomásomra hozta, hogy többé sem rólam, sem Jenniferről tudni sem akarnak. Megfosztottuk őket a legdrágább kincsüktől, a hercegnőjüktől. Lauri – mondta, s eltolta őt magától, hogy a szemébe nézhessen –, én megesküdtem, hogy soha senkibe nem fogok beleszeretni. Szerettem Susant, és amikor a legnagyobb szükségem volt rá, amikor a leginkább egymás támogatására és szeretetére lett volna szükségünk, akkor hagyott cserben. De szerelmes lettem beléd. Ezért nem hagyhatsz most el. Szükségem van rád, nem érted?

Kétségbeesett csókjára nem kellett válaszért könyörögnie, mindennél jobban tudtára akarta adni, mennyire szereti őt.

Amikor nagy sokára szétváltak, Drake tovább beszélt:
– Azért utaztam New Yorkba, hogy rendezzem a szakmai dolgaimat, de azért is, hogy megszabaduljak Susan szellemétől, hogy meglátogassam a sírját. Még soha nem voltam ott. El sem tudom mondani, mennyi gyűlölet és keserűség volt bennem ellene! Most már tudom, legalább annyira nem tehetett róla, hogy milyen, mint ahogy mi sem tehetünk arról, hogy ilyenek vagyunk. Addig nem tudtam megbocsátani neki, amíg nem tanultam meg, mit jelent szeretni. Most már tudom, egy gyönyörű vörös hajú lány tanított meg rá. Aznap kezdtem rájönni, miről is van szó, amikor Jennifer úgy összekutyulta az arcfestékeidet. Joggal haragudtál rá és büntetted meg, de meg is bocsátottál neki. Ő sohasem kételkedett abban, hogy szereted. Nekem is vissza kellett mennem és meg kellett bocsátanom Susannak, csak utána ajánlhattam fel neked a szerelmemet. Azt akartam, hogy ezt a szerelmet semmi se árnyékolhassa be.

Újabb forró csók következett, majd Lauri vette át a szót:
– Ma délután a szekrényben lévő dobozok felől kérdeztél. Azt hittem, meg akarod mutatni Jennifernek Susan képeit. Hallottam, amikor a mami szó kimondására tanítottad.
– Hát ezért rohantál el! – nevetett Drake. – Azért kérdeztem a dobozokat, mert már van hozzá erőm, hogy végignézzem a tartalmukat. Eddig irtóztam még hozzáérni is bármihez, ami az övé volt. Kiválogattam, amit meg akartam tartani Jennifer számára. Egyszer majd, ha már elég idős lesz, hogy megértse, mesélnünk kell neki az édesanyjáról.

Kezét az álla alá téve megemelte Lauri fejét úgy, hogy szembe kelljen néznie vele.
– És meglepetésnek szántam, hogy megtanítom Jennifert a mami kimondására. Azt szeretném, ha mostantól így szólítana. Az leszel neki attól kezdve, hogy törvényesen is összeházasodunk.
– Drake…
De nem mondhatta tovább, mert szája eltűnt a férfi szája alatt.
– Na, kezdesz fölmelegedni? – incselkedett Lauri, majd elakadó lélegzettel felkiáltott: – Drake! – Mert kíváncsi kezek tapogatták végig a testét a terjedelmes kád fürdőhabos vizében, és ettől semmiféle tiltakozás nem rettentette el őket. E kezek érintése nyomán olykor ívben megfeszült a nyaka, s mély sóhaj hagyta el félig nyitott ajkát. Néha odapillantott a szemközti tükörfalra, és bár a fürdőszobát csak egy gyertya fénye világította be, azért a tükörben jól látta magukat.
– Mikor fundáltad ki ezt a dekadens mutatványt? – kérdezte Drake.
– Amikor először beléptem ebbe a fürdőszobába – kuncogott Lauri. – Pontosan így láttam magunkat együtt. Be akartam fogni Jennifer szemét, s akkor döbbentem rá, hogy ez a délibábos kép csak az én piszkos képzeletemben létezik. Persze – tette hozzá elgondolkodva – örökölhette is a te szemérmetlen természetedet.
– Olyan szemérmetlen vagyok?
– Te mesélted, hogy amióta a Hairrel turnéztál, egyáltalán nincs benned semmi tartózkodás.
– Ezt mondtam volna? – lepődött meg a férfi. – Hazudtam. Sohasem játszottam a Hairben. Csak be kellett jutnom valahogy abba az ágyba, amelyben te meztelenül feküdtél.
– Ó, te! – fröcskölte a vizet az arcába Lauri, de rögtön hozzá is fogott, hogy lenyalogassa. Drake ujjai eközben szakadatlanul incselkedtek vele a víz alatt.
– Tudod-e, mikor szerettem beléd? – kérdezte rekedten.
– Drake – sóhajtotta Lauri, mert az ujjak érzékeny pontot érintettek. – Nem tudom. Mikor? – hadarta, attól félve, hogy mindjárt levegőt sem kap.
– Amikor az Orosz Teaházban voltunk, és te őszintén elmondtad, mire számíthatok Jenniferrel kapcsolatban. Bár nagyon vonzónak találtam azt a kis vöröset, aki olyan gorombán visszautasította Drake Sloant, a szupersztárt – vigyorgott kéjesen. – Fantasztikusan néztél ki akkor. Gondolatban darabonként vettem le rólad a ruháidat. De a valóság messze túlszárnyalt minden fantáziaképet. És te mikor jöttél rá, hogy szeretsz? – kérdezte egy hosszú, szenvedélyes és érzéki csók után.
– Mondtam én valaha olyat, hogy szeretlek? – kérdezte vissza huncutul, de aztán nagyon meglepődött, amikor a férfi válaszképpen fölébe pattant, mit sem törődve azzal, hogy a víz átcsap a fejük felett.
– Szeretsz? Mondd, Lauri, szeretsz?

Szeretlek teljes szívemből, mutatta fürdőhabtól csepegő ujjaival Lauri. Szavainak beszédes csendje többet elárult, mint a hangos beszéd. Amikor bársonyos combja érzékien odasimult a férfi combjához a meleg vízben, abban benne volt az üzenet, amely egyedül csak neki szólt. Drake pillantása lesiklott a víz színén táncoló kebleire, és már nem bírta tovább a kísértést.

Szája hol egyik, hol másik rózsaszínű bimbón zárult össze, hogy fogával és nyelvével eljátsszon velük, miközben csípőjét még kényelmesebben elhelyezte a női test hívogató domborulatai között.
– Az elkövetkező pár napban járhatatlanok lesznek az utak – mondta, csókokkal borítva Lauri nedves bőrét. – Addig is, amíg be tudunk menni Albuquerque-be vagy Santa Fébe, hogy törvényesen is összeházasodjunk, hajlandó vagy bűnben élni velem?

Lauri ajka végigpásztázta a férfi mellét, állát, bajuszát, s kezét a combja alatt összekulcsolva magához szorította, hogy érezze teste keménységét és türelmetlen vágyát.
– És ha nemet mondok? – évődött. –Akkor megfojtalak – mordult fel

Drake, s újból fölébe hajolt.
– Jó! Fojts meg, Drake! – feszítette testét a férfi testének Lauri. – Fojts bele a szerelmedbe!
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